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A vélemények az érin tett ség től 
  függően teljesen kü lön böz nek, 
  ezzel együtt az el múlt időben 

szin te alig vol tam olyan nép tán cos 
ren dez vé nyen, ahol ez újból és új ból 
elő ne jött volna. Mivel az el múlt idő ben 
szám ta lan eset ben for dult elő, hogy 
szak mai fó ru mo kon ké nyes té má kat 
fe sze get tem, las san kez dem ma gam úgy 
érezni, mint a szak ma örök há bor gó ja, aki 
hol az együt te sek vi sel ke dé sét fe sze ge ti, 
hol egye be ket tesz szóvá – né me lyek 
sze rint fel fúj va bi zo nyos dol go kat, má-
sok sze rint épp el len ke ző leg, na gyon 
he lye sen.
 Nos, ebben a témában is úgy érzem, 
idő sze rű lenne va la mit tenni. Épp ezért 
gon dol tam arra, hogy a tisz tán lá tás, a 
hely zet egyértelművé té te le ér de ké ben, 
valamint szám ta lan kollégám biz ta tá sá ra, 
ké ré sé re, a kérdést or szá gos vi tá ra 
kel le ne bo csá ta ni. Az elmúlt évek 
sza po ro dó „je len sé ge”, hogy egyre 
több ször ta lál koz ha tunk hi va tá sos egy-
üttesek tag ja i val amatőr fesz ti vá lo kon. 
(Mi vel hosszú éve ken ke resz tül a profi 
együt te sek a Tánc mű vé sze ti Fő is ko la vég-
zett nö ven dé ke i ből biz to sí tot ták tagjaikat, 
ezért ez egy sze rű en nem for dult elő.)
 Amióta a hivatásos tár su la tok ama tőr 
együt te sek ből szerzik „után pót lá su kat”, 
ez eleinte szórvány je len ség nek szá mí tott, 
nem is volt szem be öt lő. Az utób bi évek ben 
azon ban olyan mér te ket öl tött, amely a 
többség szá má ra meg le he tő sen fur-
csa hely ze te ket teremt. Ki vált kép pen 
ér zé ke nyen érinti ez a részt ve vő ket olyan 
ver seny fesz ti vá lo kon, ame lye ket ama tőr 
nép tánc e gyüt te sek szá má ra írnak ki.
 A kezdeti időben mindez ar ról szólt, 
hogy az együttest váltó egykori ama-
tőr „vissza állt helyére” anyaegyüttese 
ver seny mű so rá ban. Ez egy-egy táncost 
érin tett, így te hát alig volt szembeötlő. 
Mind ez mára agrárollóként kezdett el 
ki nyíl ni: Szol no kon olyan dí ja zott egy-
üttessel is ta lál koz tunk, amelyik való-
jában nem ren del ke zett a koreográfia 

be mu ta tá sá hoz ele gen dő tán cos sal, épp 
ezért tánc kar ve ze tő jük se gít sé gé vel annak 
hi va tá sos együt te sé ből töl te kez tek olyan 
tán co sok kal, akik soha nem voltak tagok 
eb ben az együt tes ben. Egy másik társulat 
olyan művet mu ta tott be, amelyik olyan 
tán co sok tu dá sá ra épült, akik valóban 
hajdani táncosuk volt, ma azonban ők is 
hi va tá sos tán co sok, egy egyéb ként ki vá ló 
profi együt tes ben.
 Mindezt többféleképen lehet ér tel mez ni. 
Szólhat ez arról is, hogy mi lyen fel eme lő 
dolog, hogy a profikká váltak vissza jár nak 
anyaegyüttesükbe. (Én is úgy gondolom, 
hogy valóban er köl csi példa lehet, ha az 
együttes otthoni vagy egyéb bemutató 
műsorában, eset leg kül föl di út ján tör té nik 
mindez.)
 Akkor sem tartok benne sem mi ki vet ni 
valót, amennyi ben egy kifejezetten 
ko re og rá fi ai versenyen – ahol csak a 
ko re og rá fu so kat díjazzák – szerepelnek 
pro fi tán co sok. A koreográfus ér de me, ha 
egy ilyen ügy nek hivatásos táncosokat is 
meg tud nyer ni.
 Olyan versenyen azonban, ahol együt te si 
teljesítményt díjaznak, sem mi fé le 
for má ban nem tartom etikusnak profik 
sze rep lé sét. Tisz tes ség te len nek vélem 
olyan együt te sek kel szemben, akik saját 
erő ből nevelik tán co sa i kat, akik kel he-
tente alig (vagy csak) két al ka lom mal, 
és sokszor hétvégeken pró bál hat nak. 
Ez nem egyen lő azokkal szemben, akik 
na pon ta több időt töltenek ki vá ló meste-
rek irá nyí tá sá val a próbateremben, mint 
ama tőr tár sa ik egy hét alatt.
 Természetesnek tartom tehát a csak 
ama tő rök kel dol go zók felháborodását, 
mél tat lan ko dá sát (hát még akkor, ami kor 
a má sik megoldással élő együttesek vi szik 
el a fesz ti vál díjait, illetve az ama tő rö ket 
megillető szó lis ta díjakat is). 
 A sport világában mindezt sokkal 
egyér tel műb ben ke ze lik: aki leigazolt 
hi va tá sos, az nem indulhat amatőr 
ver se nyen. Legfeljebb, ha az „nyílt ver-
seny”.

Profi k amatõr fesz ti vá lo kon?
Az 1999. november 21-22-én Szolnokon megrendezett XIX. 
Al föl di Néptáncfesztivál után (és alatt) egyre több ször ke rült sor 
be szél ge tés re, heves véleménycserére együt tes ve ze tők, tán co sok 
között, egy olyan új keletű je len ség ről – so kak nak prob lé má ról 
–,  amely meg le he tő sen meg oszt ja a néptáncos szak mát.
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 Időszerű lenne tehát a meg sza po ro dott 
események mi att mindezt tisztázni. 
Le het, hogy ezt a kérdést rosszul lá-
tom, és akár kí vül ről úgy tűnhet, hogy 
fel fú jom. Min den eset re egy or szá gos 
pár be széd se gít het ne a problémán belüli 
tisz tán lá tás ra. 
Épp ezért várom az együt te sek, 
együt tes ve ze tők, tán co sok levelét, 
amelyben ki fej tik ezzel kapcsolatos 
ál lás pont ju kat.
 A leveleket a folkMAGazin kö vet ke ző 
számaiban szer kesz tett formában köz zé 
tesszük, remélve, hogy ki ala kul egy 
or szá gos nak ne vez he tő vélemény. A 
le ve le ket – amennyiben erre a le vél írók 
fel ha tal maz nak – fénymásolt, va gyis 
vál toz ta tás nél kü li formában eljutt-
atom a Mar tin Szö vet ség elnökségének, 
kérve szin tén a folkMAGazin ha sáb ja in 
köz zé te he tő ál lás fog la lá su kat.  
 A levélben konkrét or vos la to kat is meg 
lehet fo gal maz ni: például a fesz ti vál 
ki írá sá nak szigorítása, egyér tel műb bé 
té te le. Természetes lehet olyan vé le mény 
is, ame lyik szerint mindez fe les le ges és 
mű prob lé ma, amely minden együt tes 
ma gán ügye, és így jó, ahogy van...
 Az átfutási időre való te kin tet tel a 
vé le mé nye ket leg ké sőbb április 30-ig 
kér ném a címemre eljuttatni: 2440 
Száz ha lom bat ta, Szent István tér 5.

Szigetvári József

Nézzünk néhány produkciót, a tel-
 jesség igé nye nél kül, hi szen va-
 lamennyi elõ a dott mû rõl nem 

le het rész le te sen be szá mol ni. 
            A kalocsai Bokréta Együt tes 
Va sár nap dél után cím mel mu tat ta be 
ka lo csai össze ál lí tá sát, és azt hi szem, ha ezt 
Tóth Fe renc lát ta (min den bi zonnyal lát ta), 
bi zony büsz ke le he tett egy ko ri ta nít vá nya i ra! 
Jó ará nyú, jól szer kesz tett mû vet mu tat tak 
be, iga zán szí vet me len ge tõ elõ adás ban. 
Il lés Zoltán 
fe le sé gé vel 
együtt mél tó 
fo ly ta  tó i 
Tóth Fe renc 
mun kás sá gá nak. (Az együt tes kü lön díj ban 
ré sze sült)
            A deb re ce ni Hajdú Tánc együt tes 
két mû sor szá ma kö zül egy ér tel mû en 
Pa le nik Jó zsef Szigetközi tán cok címû 
mûve volt a jobb. Az együttes rend kí vül 
szim pa ti kus meg je le né se, szép tán co lá sa, 
fe gyel me zett mun ká ja iga zán min den 
el is me rést meg ér de mel. Ki emel ke dõ volt a 
Mo rot va ze ne kar mun ká ja, amely emel te 
az együt tes tel je sít mé nyét. Lovass Bálint 
és Ti szai Zsu zsa mun kás sá gát eleddig a 
gyer mek fesz ti vá lok ról is mer tem, úgy tû nik, 
hogy a Haj dú Tánc együt tes fel nõtt csa pa tát 
is igen nagy sze rû en vezetik. (Pa le nik Jó zsef 
ko re og rá fi ai díjat ka pott)
            Nagyon tetszett a szolnoki Tisza 
Tánc együt tes mindkét mûve. Ju hász Zsolt 

„Ket ten” címû ko re og rá fi á ja a régi szol no ki 
fesz ti vá lok mûveit juttatta eszembe: a 
vá gya ko zást, a társra vá gyást, az egye dül 
„ket ten sé get”, a min den ki „ket ten sé gét”. 
Ze fi rel li hez fog ha tó gyö nyö rû ké pek kel 
mu tat ta meg mind ezt. Ki emel ke dõ segít-
sége volt Hrúz Dé nes és Hrúz Sza bolcs 
gyö nyö rû sé ges ze né je.
Juhász Zsolt a ko re og rá fi ai elsõ dí jat nyer te 
el, míg Hrúz Dé nes és Hrúz Sza bolcs ze nei 
elsõ díjat ka pott. A Ti sza Tánc együt tes 

má sik pro duk ci ó ját Mi há lyi Gá bor ké szí tet te 
Sebõ Fe renc ze né jé re, Nagy Lász ló ver sé re. 
A cím vá lasz tást – Stac ca to, le ga to – nem 
tartottam sze ren csés nek. Sok kal in kább ver
s il luszt rá ci ó nak ne vez ném, amely le he tõ vé 
tet te vol na a mû tel je sebb be fo ga dá sát. 
Így azon ban óha tat la nul fo lya ma to san 
ke res tem a mû címe, a lá tot tak és Nagy 
Lász ló ver se között a lo gi kus össze füg gést, 
ami per sze nem ilyen direkt.  Min den eset re 
ez sem vett el a mû ér té ké bõl semmit, így 
meg ér de mel ten kapta a Tisza Tánc együt tes 
a fesz ti vál nagy dí ját.
            A Nógrád Táncegyüttes Gyeb nár 
Lász ló és Szabó János Cifra nyo mo rú ság 
címû mû vé ben drámaian áb rá zol ta a pa rasz ti 

A XIX. Alföldi Néptáncfesztivál
- 2 -

Illusztráció:
XIX. sz-i népszínmű

(Postai levelezőlap, 1906.)
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együt tes ve ze tõi fantázia, s egy vállalkozó 
ked vû jó po fa kö zös ség: egy  tánc együt tes. 
„Schneider Fánis” blokk he lyett akár 
ezek kel a prog ra mok kal, is mú lat hat tuk 
vol na az idõt. Bár et tõl füg get le nül az 
omi nó zus ze nei blok kot nem tartottam 
szent ség tö rés nek, olyan jó kat pol káz tunk, 
ke rin gõz tünk... (Saj nos, itt sem volt minden 
tö ké le tes, hi va tá sos tán co sa ink közül egy-
ket tõ fel há bo rí tó an, íz lés te le nül vi sel ke dett, 
ami azért szo mo rú, mert pont ne kik kel le ne 
példát mu tat ni uk az ama tõ rök nek.)
            Természetesen alig várta min den ki 
a más na pi gálamûsorban fellépõ együt te sek 
lis tá ját és a mû sor ren det.
            A reggel 8 órás szakmai 
meg be szé lés re min den ki nagy izgalmak 
kö ze pet te ér ke zett. Ahogy várható volt, 
a ren del ke zés re álló idõ, mint ilyenkor 
min dig, bi zony ke vés nek bi zo nyult. Pedig 
ez a szol no ki na gyon ta nul sá gos, érdekes és 
szak ma i lag jó ér té ke lés volt. Kö szön het tük a 
zsû ri össze té tel ének: Vá sár he lyi László ko rát 
meg ha zud to ló fi a tal ság gal elnökölt, hi á ba no, 
Laci bá csi még is csak a nép tánc moz ga lom 
doyenje, ilyen sze re tet tel senki nem tud 
dicsérni, és kri ti zál ni, mint ahogy õ teszi. 
Laci bácsi mindenkit sze ret, ter mé sze tes 
hogy õt is sze re ti min den ki. Fel föl di Lász ló 
hi he tet le nül ért a folk lór hoz, ér té ke lé se alatt 
sokkal in kább érzi ma gát az ember egyetemi 
elõadáson, mint szak mai ér té ke lé sen. Fuchs 

Lívia  – aki magát „a hi va tá sos nézõnek” 
titulálja,– minden olyant ész re vesz, amit 
más nem. Azt hi szem, gyak rab ban kellene 
vele be szél get nie moz gal munk alkotóinak, 
hi szen ki vá ló esztéta. Ere dics Gábor, mint 
zenei zsûri, biztos hogy egye dü li esé lye se a 
leg hu mo ro sabb zsû ri tag cím nek, ugyan ak kor 
meg ha tá ro zá sai, ész re vé te lei mindig 
rend kí vül pon to sak, hal lá sa fé lel me tes. 
Zsuráfszki Zol tán pedig a tán cos, és en nél 
többet nem is lehet mondani, hi szen 
bár me lyik perc ben képes fel pat tan ni és 
el tán col ni azt, amirõl beszél. A zsû ri 
dön té sé vel tu laj don kép pen egyet is le het ne 
ér te ni, már ami a fesz ti vál dí ja kat illeti. 
            Egy kérdésben azonban  – ki vált va 
a je len lévõ együttesek felháborodását 
– tel je sen érthetetlen és el fo gad ha tat lan 
mó don hoz tak rendkívül hibás dön tést, 
bár sem mi fé le kép pen nem szeretném 
meg bán ta ni a zsû ri tag ja it. Ugyanakkor 
moz gal munk jö võ jét te kint ve mégis csak 
fon tos nak tar tot tam e be szá mo ló elé tûzve 
tolmácsolni azt, amirõl kol lé gá im mal igen 
sokat és nagy egyet ér tés ben be szél get tünk a 
tör tén tek után.
            Felháborító döntésnek véltük, 
hogy egy ama tõr néptáncfesztiválon a 
ki ad ha tó két szó lis ta díj mindegyikét egy 
és ugyan azon hi va tá sos együttes hivatásos 
tán co sai kap ták.

Szigetvári József

„Tedd ki a pontot...”
IV. Nemzetközi Legényes Ver seny
2000. április 29.
Budapesti Mûvelõdési Központ
A verseny célja: A rendezõség segítséget kíván nyúj ta ni a 
le gé nyes tánc minél magasabb színvonalú el sa já tí tá sá hoz és 
to vább él te té sé hez. Az éven ként meg ren de zett ver se nyen a Kár-
pát-me den ce kiváló le gé nyes tán co sa i nak anya ga kerül sorra 
Ka lo ta szeg rõl, a Küküllõ men té rõl és a Me zõ ség rõl.
A felkészüléshez szükséges videofelvételt – hozott ka zet tá ra – és 
tánc írást a rendezõség ingyen bo csát ja a ver seny re je lent ke zõk 
ren del ke zé sé re, ki zá ró lag a ne ve zé si díj be fi  ze té sét igazoló 
szel vény be mu ta tá sát kö ve tõ en.
I. kötelezõ: Jakab József rögzített táncfolyamataiból a ren de zõ ség 
által ki je lölt három folyamat (videó- és tánc írás mel lék le tet igény 
szerint biz to sí tunk).
II. szabad tánc: Magyarózdi és/vagy szentbenedeki pon to zó (10–14 
pont ter je del mû rögtönzés).
A versenyre 18. életévüket 2000. Szent György nap já val be zá ró lag 
be töl tött férfi ak jelentkezhetnek.
A táncosokat öt tagú szakmai bizottság értékeli.
Nevezési határidõ: 2000. április 2.
Nevezési díj: 1.500,- Ft
Budapesti Mûvelõdési Központ
Bartók Tánc együt tes Alapítvány
H-1518 Budapest Pf.: 145.
Tel.: +36/1/203-4646/262
Fax: +36/1/203-4632
E-mail: bartokta@c3.hu

élet tra gé di á ját, a nem ze dék rõl nem ze dék re 
szál ló nyo mo rú sá got, és a nyo mo rú sá got 
– ha csak kis idõre is – le gyõ zõ élni aka rást. 
Egy sze rû, ma ní rok tól mentes esz köz tá rá val, 
vi lá gos, át te kint he tõ szer kesz té sé vel, hiteles 
elõ adás mód já val szer zett szép pil la na to kat 
a né zõk nek. Be mu ta tott mû so ru kért Szabó 
Iván kü lön dí ját nyer ték el. 
            A sárospataki Bodrog Tánc együt tes 
és a száz ha lom bat tai Forrás nõi tánc ka ra 
ih le tett elõ adás mód já val szerzett öröm te li 
pil la na to kat. A két alkotó rend kí vü li 
anyag- és táj is me ret rõl tett ta nú bi zony sá got 
mû ve ik kel: Kiss Zsu zsa so mo gyi lány tán cot 
ké szí tett a sá ros pa ta ki együt tes nek, míg Furik 
Rita Ma gyar bõ di ka ri ká zót a száz ha lom ba
t ta i ak nak. A zsû ri ki emel te a bat tai lányok 
ar cha i kus meg je le né sét, elõ adás mód ját. A 
For rás nép tánc együt tes másik mûsorszáma, 
Lé vai Pé ter Pon to zó és ci gány ver bunk címû 
ko re og rá fi á ja, mél tán lett a fesz ti vál egyik 
si ker szá ma. A sá ros pa ta ki ak a So mo gyi 
tán cok be mu ta tá sá ért kü lön dí jat kaptak, a 
száz ha lom bat ta i ak a be mu ta tott mû so rért 
a fesz ti vá lon III. he lye zést, va la mint egy 
tánc há zi kü lön dí jat nyertek.
            Ezen a fesztiválon Juhász Zsolt 
bi zo nyult a leg ter mé ke nyebb ko re og rá fus nak, 
hi szen a szol no ki ak mellett anya együt te sé nél 
is ké szí tett ko re og rá fi át, Võfély cím mel. 
Úgy tû nik, Ju hász Zsolt egyike az iga zán 
be érõ ben lévõ te het sé ges fi a tal al ko tók nak, 
amely már csak azért is nagy öröm 
szá mom ra, mert éle te elsõ ko re og rá fi á ját a 
száz ha lom bat tai For rás Nép tánc együt tes nél 
ké szí tet te 1987-ben. Dra ma tur gi ai öt le tei, 
a szín pad hasz ná la ta nála lát szik igen 
tu da tos nak. Csak úgy, mint a Ket ten címû 
mûnél, itt is gyö nyö rû szín pad ké pe ket 
hasz nált. (Itt el sõ sor ban a tánc kez dõ ké pé re 
gon do lok.) A meg va ló sí tás nál mél tó társa 
volt a Sze ged Tánc együt tes. Di csé re tes, 
hogy olyan témát ke re sett, amely nek 
for ma nyel ve ként dél al föl di anya got, sa ját 
tánc tí pust hasz nál ha tott.
            A bemutatókat követõ táncház 
na gyon jól si ke rült, azt hiszem, a ha va zás 
mi at ti ne héz sé ge ket is le gyõ zõ együt te sek 
ré gen bu liz hat tak ekkorát. Saj ná la tos mó don 
azon ban a  megjelent cso por tok nem vol tak 
part ne rei a szer ve zõk nek, akik igaz, hogy 
az utol só pillanatban, de azt kér ték, hogy a 
tánc ház ra min den ki készítsen el egy tizen-
öt per ces prog ra mot, amely lehet já ték 
vagy bár mi, ami a han gu la tot fo koz za. 
Lé nye ge, hogy se gít sen a cso por tok kö zöt ti 
kap cso lat ki ala ku lá sá ban, az is mer ke dés ben. 
(Üd vöz len dõ egyéb ként a szer ve zõk ötle-
te.) Kissé szé gyen tel jes nek gon do lom, 
hogy mindez sü ket fü lek re ta lált, mert egy 
ilyen ne gyed órás prog ram össze ál lí tá sá hoz 
sem mi más nem kell, mint egy kis 
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        Tavaly ilyenkor azt írtam, milyen jó, hogy az adatközlõk ma már „szin te” 
ház hoz jönnek. Tavasszal ismét Budapesten tanít Tí már Viktor, a kiváló 
mu zsi kus Hidegségpatakáról, Gyimesbõl. Az el múlt évi öttel szem ben, idén már 
hat al ka lom mal ta lál koz ha tunk vele a Fe renc vá ro si Mûvelõdési Köz pont ban. 
A már ci us 10-én kezdõdõ másfél hó na pos tanfolyam alatt közelebbrõl is 
meg is mer ked he tünk a gyi me si dal la mok kal, táncokkal és nép szo kás ok kal. 
A kur zus mindenki számára nyi tott, kezdõktõl a ha la dó kig. A foglalkozások 
a fu ru lya ok ta tá son és tánctanításon kívül táncházból állnak. A zenérõl és a 
jó han gu lat ról az Üsztürü ze ne kar, Tímár Viktor, Tündik Tamás és Csidu 
gon dos ko dik. Pén te ken ként, a 18-órától kezdõdõ programokra a hely szí nen 
bér let és na pi jegy is váltható. A közös zenélés után meg moz gat hat juk a mun ká ban 
el fá radt, szá mí tó gép felett elgörnyedt és is ko la pad ban meg gyö tört tag ja in kat. 
A tán cok ba min den ki be kap cso lód hat és Viktor  bácsi mellé bárki oda ül het 
mu zsi kál ni. Aki úgy érzi, hogy kevés az óra szám, otthon gya ko rol hat videó és 
audio kazetta segítségével. Ha lehetõségünk van eredetibõl tanulni, éljünk vele! 

Benkõ András

Rece-Fice táncház
Új helyen és új kazettán

     2000. március 20-án új helyre költözött a Rece-Fice 
bal ká ni*  tánc há za. A Fonó kis kitérõje után – re mél jük 
vég le ge sen – a Fáklya Klubban ütöttünk tanyát (Budapest, 
VI. ke rü let Csengery u. 68., minden hétfõn 18.00-22.30-ig). 
     Nem jószántunkból hagytuk ott hat és fél év után az 
Al má ssy teret. Elõször úgy volt, hogy felújítás miatt be kell 
zár ni. Per sze már akkor felröppentek plety kák, hogy el 
akar ják adni, meg hogy nem is fel újí tás, hanem átalakítás 
lesz, be vá sár ló köz pont tá, vagy ki tudja mivé. Nyilatkozatok 
hang zot tak el, hogy az épü let élet ve szé lyes, sür gõ sen be 
kell zár ni. Aztán csök kent a hév, ki de rült, hogy nem is most 
kell bezárni, ha nem ki tudja mikor, meg ha valaki kifi zeti 
a te rem bért, akkor máris nem annyi ra élet ve szé lyes. (Én 
épí tész kart vé gez tem, de erre az össze füg gés re hasz ta lan 
pró bá lok vissza em lé kez ni statikai ta nul má nya im ból.) És 
hát le gyünk õszin ték, me lyik az a tánc ház, amelyik ki tudja 
gaz dál kod ni a te rem bért? Te hát min den maradt a ré gi ben, 
csak a tánc há zak tûntek el az Al má ssy tér rõl, le zár va egy 
szép fejezetet a város tör té ne té ben. Per sze annak is van 
némi iga za, aki azt mond ja, hogy fel kell emelni a jegyárakat 
a há rom-négy sze re sé re, elvégre mi lyen em ber az, aki elvárja, 
hogy egy ham bur ger, vagy egy liter ben zin áráért tíz mûvész 
há rom órán ke resz tül egye di pro duk ci ó val szó ra koz tas sa egy 
fû tött he lyi ség ben? Milyen em ber az, aki nem hajlandó ezért 
meg ad ni leg alább négy ham bur ger árát? Pláne, ha ugyan-
ez az em ber ugyan eb ben a tánc ház ban szem reb be nés nélkül 
ott hagy ja a bü fé ben öt-hat ham bur ger árát, tehát egy ze nész 
aznapi gá zsi já nak több szö rö sét. Vagy más nap egy más fél órás 
mo zi ért, ahol va la mi kom mersz tö meg cik ket kap. Ha tehát a 
kö zön ség nem hajlandó a költ sé ge ket meg fi  zet ni, akkor erre 
a mûfajra nincs is szük ség. (Ahogy köl té szet re sem, hiszen a 
kiadók tud va lé võ leg nem a ver ses kö te tek be vé te lé bõl fi  ze tik 
a te rem bé rü ket.) Dönt sön a nép, a szent PIAC! És hogy a 
„pi ac nak” mi kell, elég meg néz ni a ke res ke del mi csa tor ná kat, 
ame lyek tény leg a pi ac ról él nek, ahogy ezt pes ti e sen mondani 
szo kás. Nép ze ne egyi ken sincs. Meg klasszi kus sem! Händel, 
Mozart, Brahms, sze mét re velük: nem kor sze rû, nem ér té ke li 
a piac! 
     No, de hagyjuk ezt!
     Hogy valami pozitívat is mondjak, ismét egy ka zet tá val 
ün ne pel jük a Táncháztalálkozót. (Mely utóbbi szintén nem 
jó szán tá ból köl tö zött új helyre.) Pon to sab ban lap zár ta kor a 
mun ká la tok még ja vá ban foly nak, de re mény ke dünk ben ne, 
hogy a folkMAGazin-nal együtt ezt is kézbe veheti az Ol va só, 
a Bahia Music és a Rece-Fice közös kiadásában. Régi álmunk 
tel je sül ne ezzel: már 1993-ban, elsõ kazettánk el ké szül té vel 
azon gon dol kod tunk, hogy meg kellene csi nál ni a „táncházas 
ka zet tát”, nem koncertszámokkal, ha nem tánczenével, amire 
akár házibulin is lehet tán col ni. Ter mé sze te sen azért „csak” 
hall gat ni is jó le gyen, de mond juk nem szerepelnének rajta 
bal la dák, meg hallgatók. Mind ez persze ak kor az igazi, ha egy 
va ló di táncház han gu la tát su gá roz za, hogy aki még nem lá tott 
ilyet, legalább némi fo gal ma le gyen róla. Tehát legjobb, ha 
élõ felvétel. 
     Az ötlet több, mint hat éves. A megvalósítás vadonat új!

 ifj. Vitányi Iván

M.É.Z.-zel folyó tánc há zak
Az ír zenét játszó M.É.Z. együttessel sok fe lé ta lál koz ha tunk. 
A zenekar most három helyen is tart rendszeres
klub-fog lal ko zást: 
- minden hónap második és negyedik vasárnapján
a Gyö kér klub ban 20:00 órai kezdettel
- minden hó negyedik csütörtökén a Campona bevásárló 
köz pont Café Ze nit-jében 18:00 órától. 
- a Postásban havonta egyszer, pénteki napokon, 19:30 
órai kez det tel. A következõ három alkalom idõpontja:
március 24., április 28., május 19. 
Rendszeres táncházak: 
- minden hónap elsõ és harmadik vasárnapján
a Virányosi K.H.-ban 19:30-tól 
- minden hó második csütörtökén
a Camponában 18:00 órai kezdettel

Tímár Viktor ismét
Budapesten!

* Nem pontos kifejezés, de sajnos még nem találtunk nála jobbat. Az 
igazán pontos az volna, hogy „szerb, horvát, bol gár, gö rög, ma ke dón, 
román”. De ha van is türelme valakinek ezt vé gig mon da ni, más még 
mindig meg kér dez he ti, miért pont ebben a sor rend ben?

fotó:
T. Asztalos Zol tán
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Taxival megyünk a marosvásárhelyi tánc-
 házba. Már este hét óra van, ké sés ben 
 vagyunk, és nem sze ret nénk semmi 

pén zért le ma rad ni a nyá rád men ti tán cok 
ok ta tá sá ról. Sze ren csé re pon to san a kez dés re 
meg ér ke zünk: nem is le het más képp, hi szen Taxi 
– Ta kács Zol tán – a terembe be lép ve azonnal 
meg is kez di a lé pé sek ta ní tá sát. A néptánc háza 
– a Maros Mû vész együt tes pró ba ter me – régi 
idõk rõl ta nús ko dik: a sarokban egy apá ink ko rát 
idézõ cse rép kály ha ontja a me le get, a szé kek 
csa lá di as ko pott sá ga és a lak ko zat lan par kett 
is segíti a be lé põ ket, hogy meg sza ba dul ja nak 
gát lá sa ik tól. 
          Szerencsére az erdélyi fi atalok ke vés bé 
szé gyel lõ sek, mint a ma gyar or szá gi ak: aki 
elõ ször jut el a folyosóról nyíló pró ba te rem 
aj ta já ig, annak elég né hány ba rát sá gos szó, és 
máris beáll a ta nu ló kör be. S eljön a kö vet ke zõ 
hét fõn is, mert tudja, hogy onnan foly tat hat ja, 
ahol ma ab ba hagy ja. Elõt te per sze egy kis 
is mét lés sel, hogy az „újak” is be kap cso lód h
as sa nak. Aki ma elõ ször jött, az a jövõ hé ten 
már otthon érezheti magát, és biztató szó val 
már õ bátoríthatja a te rem be meg il le tõ döt ten 
be pil lan tó kat. Öröm mel te szi, hi szen õ már 
egy szer táncolt nyá rád men tit... 
          Taxi soha nem volt hivatásos táncos. 
Fe renc Zsolt tal és Hayasi Akioval – aki a nem rég 
meg újult Maros Mû vész együt tes kiváló tán co sa, 
és nép tánc gyûj tés sel is fog lal ko zik – együtt azért 
vállalta az 50 fõt is meg moz ga tó tánc ház ban a 
tánc ok ta tást, mert Sa la mon Jó zsef „Sala”, aki 
tavasszal nagy si ker rel ve zet te a vá sár he lyi 
tánc há zat, õsz tõl ame ri kai meg hí vást kapott. 
Amíg angol nyelv tu dás ban is meg erõ söd ve 
vissza nem tér a vá sár he lyi tánc há za sok kö ré be, 
addig õk vi szik to vább Ma ros vá sár he lyen a 
tánc há zat.
          Ma Taxi a soros. Élvezzük lendületét, 
hall gat juk segítõ magyarázatait. A kez dõk 
is dícsérik tü rel mét. A zenészek (Moldován 

Hor váth Ist ván ve ze té sé vel) is hallgatnak a 
sza vá ra, kö ve tik irá nyí tó szavait – ami nem is 
cso da, hi szen õ a Folk Cen ter Ala pít vány elnö-
ke. 
Taxi tánctanító párjával, Pötörke Ri tá val ma 
nyá rád men ti táncokat tanít. A job bágy tel ki, 
nyá rád se lyei és nyá rád ma gya ró si ele mek bõl 
össze ál lí tott tánc rend re mek ismétlési 
le he tõ sé get je lent azok nak, akik nyáron az I. 
Job bágy tel ki Nép tánc tá bor ban egy hé tig már 
ta nul ták a név adó falu tán cát, ugyan ak kor ki vá ló 
alkalom azok nak is, akik csak most is mer ked nek 
a magyar nép tánc alap lé pé se i vel. 
          A szünetben Kerekes Boglárka – aki nek 
ké szü lõ ben van egy népzenei ka zet tá ja 
– ta nít ja éne kel ni a táncház lá to ga tó it. Majd az 
Öves együt tes min dent átütõ moldvai blokk ja 
kö vet ke zik – fõ leg azok nagy örö mé re, akik 
a kül sõ re ke csi ni és gyi me si tá bor ban már 
ma gas szint re jutottak a kö zel 50 mold vai 
„tán cocs ka” el sa já tí tá sá ban. A sort a tánc ház ban 
ha gyo má nyo san a me zõ sé gi rend zár ja. 
          A vásárhelyi táncházban azt is 
meg tud hat tuk, hogy végre Kolozsvárott is 
be in dult a rend sze res tánc ház: ked den a 
Music Pub-ba Folk-kocs ma mû kö dik, szerdán 
pedig a nagy vá ra di Pal ló ze né jé re a ko lozs vá ri 
né met ki sebb ség klub ter mé ben Both Jó zsef 
és Zsuzsa tanít nép tán cot. A csík sze re dai, 
sep si szent györ gyi, szé kely ud var he lyi,  szamo-
sújvári, nagy vá ra di, nagy ká ro lyi, te mes vá ri 
táncház is jól mû kö dik az õsz tõl, iga zol va, hogy 
van még ér dek lõ dés a fi  a ta lok kö ré ben a ma gyar 
nép ha gyo mány ok iránt. Mi sem bi zo nyít ja ezt 
job ban, hogy a no vem be ri Mis kol ci Nép me se 
Kon fe ren ci án a nagy vá ra di Fü löp Szabolcs 
aszt rál mi to ló gi ai nép dal elem zé sét két cso dá la tos 
hangú székely le ány éne ke szem lél tet te, akik 
Nagy vá ra don a Partiumi Egye te men ta nul ván 
rend sze re sen gyakorolnak a ma guk szer vez te 
népdal-ön kép zõ kör ben.

ZA

Történelmi 
kör nye zet ben, a kuruc 
em lé ket őrző Vay Ádám 
Kas tély mú ze um ban kerül
megrendezésre a 2. Tárogatós Vi lág ta lál ko zó.
Időpontja: 2000. július 5-16.
Rendező: Rákóczi Tárogató Egyesület, Vaja
A rendezvény helyszíne : Vaja, Vay Ádám Múzeum 
/Vaja 40-km-re van Nyíregyházától/
A szakmai napok július 6-7-8-án lesznek.
Országosan és nem zet kö zi leg el is mert szakemberek 
szá mol nak be a tá ro ga tó ku ta tás legújabb eredményeiről.
Az előadók Ma gya ror szág ról és külföldről érkeznek.
Minden résztvevő bemutatkozási le he tő sé get kap.
Sokféle zenei stílus kerül be mu ta tás ra: magyar, török, 
szlo vák, ro mán, dél szláv, norvég népzene, jazz, klezmer, 
va la mint magyar zene a XVII. századtól nap ja in kig.

Kedves Barátaink!
2000. június 11-12-én kerül

megrendezésre Balatonbogláron a 

Versenyünk lehetőséget ad egy olyan
megmérettetésre, ahol

elfogulatlanul értékel a zsűri. 
Ennek biztosítéka a verseny

pontozási mód sze re:

sorszámozott listát kap, melyen csak
a pro duk ci ók címe, és ha kell,

a tánc szár ma zá si helye szerepel. 
A produkció bemutatása után a zsűri tagjai

(2 táncos, 1 zenész, 1 néprajzos
és egy tár sa dal mi zsűri tag)

azonnal pon toz nak 3 ka te gó ria szerint
(színpadi megjelenés, stí lu sos tán co lás, 

ko re og rá fia), 1-10 pontig – tehát a látott pro-
dukciót értékelik, nem a ko re og rá fus vagy a 

cso port ve ze tő nevét. 
A versenyszámok bemutatása után, a

megbeszélés előtt, még plusz-pontokat

50 pon tig, mivel a verseny színvonaláról
csak ez idő ben alakulhat ki reális kép. 

Az első öt helyezett koreográfia
pénzjutalmat kap, terveink szerint

– a kapott támogatásoktól függően –
20.000-60.000 Ft-ot,

de a változtatás jogát fenntartjuk.
 

Jelentkezéseteket
2000. április 30-ig várjuk!!!

Címünk: 
Városi Kulturális Központ

8630 Balatonboglár, Árpád u. 17.
Tel/fax: 06-85-350-861

muvhaz@bbvkk.datanet.hu

Minden érdeklődőt szeretettel fogadunk!

IV. MÉTA FESZTIVÁL
Gyermek Nép tánc cso port ok Koreográfi ai 

Versenye és Futóméta Bajnoksága

ERDÉLYI TÁNCHÁZAK NYOMÁBAN MAROSVÁSÁRHELYEN

Taxival a táncházba

A Vajai konferen-
ciák után jú li us 9-től 

16-ig a je len lé vők ből alakult 
nem zet kö zi tárogató együttes meg lá to gat ja 

Ma gyar or szág ne ve ze te sebb hely szí ne it és ott egy-egy 
hang ver senyt ad. Lesz hang ver seny bar lang ban, várakban, a 
Ba la ton mel lett és tör té nel mi em lék he lye ken.
A konferencia részvételi díja: a Nyugat-Európából és 
az USA-ból érkező ven dé gek nek 5000 Ft, míg a Kelet-
Eu ró pá ból és Magyarországról jelentkezők számára 2500 Ft.
A szállás és étkezés mindenki számára ingyenes, erről a 
Rá kó czi Tárogató Egye sü let gondoskodik.

Információ, levélcím: Nagy Csaba
4400 Nyíregyháza, Kórház út 37.

Tel./fax: 42/437-046
Jelentkezési határidő: 2000. május 20. 

Tárogatós Világtalálkozó Vaján

A zsűri a verseny alatt csu pán egy

oszthatnak vissza a zsűritagok, ma xi mum
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– Tavaly õsszel bemutattátok a Bar tók-
le mezt az Egyesült Ál la mok keleti ré szén 
tett turnétokon, útba ejtve többek kö zött 
New Yorkot, Washingtont, Bos tont, 
Minneapolist, Cin cin na tit, Chi ca gót, 
áp ri lis 26. és május 11. között pe dig 
kö vet ke zik a nyugati part. Nem vagy tok 
is me ret le nek az ame ri kai kö zön ség 
elõtt, de mi ként fogadtak oda kinn egy 
Bar tók ne vé vel fém jel zett mûsort?
– Jók a tapasztalataink, mert az 
Egye sült Államokban egyre nagyobb 
a kö zön sé ge az alternatív és egyéb, 
nem kom mersz mûfajoknak. Bartók-
hoz per sze még ke ve sen ju tot tak el, de 

akik igen, azok ab szo lút.
– Most a nyugati part következik, Los 
Angeles, Portland, Seattle – hogy csak 
a leg is mer tebb városokat említsük 
–, New Yorkot azonban megint nem 
hagy já tok ki...
– Igen, mert most a Broadway-n lévõ 
Symphony Space nevû ze ne szín ház ban 
lé pünk fel, s ez lesz Amerikában az elsõ 
olyan kon cer tünk, amelyen Balanescu 
is részt vesz. 
– Tán el sem hiszik idehaza, hogy 
kül föld ön milyen sajtótok van. Ja-
pánban pél dá ul, ahol még be sem 
mutattátok a Bar tók lemezt, az egyik 
zenei havilap tavaly há rom számában is 
több ol da las cikket írt rólatok, de más 
or gá nu mok is te kin té lyes dol go za to kat 
kö zöl tek a le me ze tek rõl, mint a világ 
egyik je len tõs pro duk ci ó já ról. A fel ke lõ 
nap or szá gá ba mikor utaz tok?
– Októberben adunk egy héten ke resz tül 
minden nap kon cer tet Tokióban, a 
Sony cég World Music színházában, 
majd tur né ra indulunk az országban, 
s egyúttal taiwani meg hí vá sunk nak is 
ele get te szünk. 
– Õsszel ismét ellátogattok 
Bel gi um ba...
– Immár sorozatban ötödik al ka lom mal 

kaptunk meghívást a Belga Rádió 
Fla mand Fesztiváljára, melyen a 
ko moly ze ne és a népzene kapcsolatát 
igye kez nek bemutatni a szervezõk. 
Eu ró pá ban erre nagy igény mutatkozik, 
a klasszi kus kon cert ter mek is kez de nek 
meg nyíl ni a nép ze ne elõtt.
Ezt megelõzõen jú li us 11-én a 
szom bat he lyi Bartók-sze mi ná ri u mon, 
au gusz tus 20-án pedig Lon don ban, 
a Millennium Dome-ban lé pünk 
fel, de ugyanebben a hó nap ban 
Spa nyo lor szág ban is kon cer te zünk, s 
a Pepsi Szi get világzenei szín pa dán is 
muzsikálunk.
Érdemesnek tar tom meg em lí te ni, hogy 
az egyik leg cso dá la to sabb kon cer tün ket 
Bu ka rest ben adtuk, ahol megható 
ün nep lés ben volt ré szünk, s ezáltal a 
magyar nép ze né nek. 
– Új CD mikor várható tõletek?
– Egy lemez elkészítése után újabb 
gon do la tok támadnak ben nünk. 
Há rom-négy CD anyaga most is a 
fe jünk ben van, de nem mondható, 
hogy ezen a té ren túl ter me lõk len-
nénk. Hosszú ér lel ge tés, vi tat ko zás 
eredménye egy-egy Muzsikás-al bum. 
A leg kö ze leb bi olyan fázisban van, 
hogy terveink szerint õsszel be vo nu lunk 
a stúdióba.

K. Tóth László

Merre muzsikál a Muzsikás?
A Tavaszi Fesztivál keretében már ci us 
19-én a Ze ne aka dé mi án tar tott nagy 
sikerû Bartók-Kodály es tet a Mu zsi kás 
együt tes egy fan tasz t i  kus belga 
csel lis tá val, Roel Dieltiens-szel, akivel 
már volt né hány közös fel lé pé sük. 
Három nap ra rá Bel gi um ba indul-
tak, ahol a Royal Philharmonic So-
ciety szer ve zé sé ben ki lenc nap alatt 
tíz kon cer tet adtak. Ezt kö ve tõ en 
sincs azon ban megállás a ze ne kar 
éle té ben, hiszen töb bek között egy-
egy ame ri kai és japán meg hí vás nak 
is ele get kell ten ni ük. Ha mar Dá ni el tõl 
a részletek fe lõl ér dek lõd tünk.

MUZSIKÁS és Sebestyén Márta – fotó: Kása Béla
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A pécsi Táncház Baráti Kör
Gazdag program kevés pénzbõl

     A pécsi Táncház Baráti Kör 1988-ban jött lét re lelkes 

ama tõ rök, ba rá tok össze fo gá sá val. Az egyesülés elsõ számú 

cél ki tû zé se, hogy össze fog ja a népi (ha gyo má nyos, popu-

láris) kul tú ra iránt ér dek lõ dõ ket, a népi kultúra va la mely 

as pek tu sá val (kéz mû ves ség, tánc, zene) hi va tás sze rû en, vagy 

ama tõr ként fog lal ko zó kat, a népi kultúrát kutatókat, mintegy 

ke re tet te remt ve a sze mé lyes találkozásra, in for má ció át adás ra, 

a kö zös szó ra ko zás ra. 

         Kéthetenként Táncházat rendezünk a Vas utas Mûvelõdési Ház ban, ahová 
a pécsi, ba ra nyai zenészeken, táncosokon, ku ta tó kon kívül az egész ország-
ból, illetve al kal man ként a ha tá ra in kon túlról is hívunk vendég-elõ adó kat, 
neves tu dó so kat, népi ipar mû vé sze ket, ha gyo mány õr zõ együt te se ket, 
naiv al ko tó mû vé sze ket. Igény – s persze anyagi lehetõségeink – sze rint 
alakítva prog ram ja in kat szer vez tünk már hétvégi táncoktatást hi va tá sos, 
il let ve au ten ti kus oktatók vezetésével, fo tó ki ál lí tá so kat, is me ret ter jesz tõ 
elõ adá so kat, úti be szá mo ló kat. 
      Mivel rendkívül színes etnikai környezettel büsz kél ked he tünk, igyek szünk 
ezt is ki hasz nál ni, és meghívjuk a pécsi, baranyai, dél-du nán tú li, horvát, 
német, roma és szerb tánc együt te sek tag ja it, zenekarokat s egyéb mû vé sze ti 
ágak kép vi se lõ it Tánc há zunk ba. 
Mûködésünkhöz eddig csupán a „házigazda” Vasutas Mû ve lõ dé si Ház 
nyúj tott segítséget – a helységet ingyen bo csá tot ták ren del ke zé sünk re –; 
a tánc ház rend kí vül ked vez mé nyes, je len leg 200 fo rin tos belépti dí ja i ból 
fe dez tük esetleges ki adá sa in kat. Ez azonban csu pán néhány ze ne kar fel-
lépti díjára volt ele gen dõ; a helyi ze né szek, táncoktató, il let ve ven dé ge ink 
kö zül is so kan ingyen vagy igen mél tá nyos áron vállalják a fel lé pést. A 
Tánc ház Baráti Kör tagjai lehetõségeik szerint nyúj ta nak se gít sé get (élelem, 
szállás) ... A kró ni kus anya gi prob lé mák miatt az elmúlt esz ten dõ ben a 
teljes meg szû nés ve szé lye fe nye get te a Tánc há zat. Ekkor ismét nagy részt 
ön erõ bõl meg pró bál tuk újra talpra állítani a jól indult kez de mé nye zést: fel-
kerestük a Pé csi Ön kor mány za tot, több helyi céget, vál la la tot a szpon zo rá lás 
végett, ám ez nem hoz ta meg a várt ered ményt. 
      A legnagyobb sikereket a közös erõvel meg szer zett vál to za tos, 
szín vo na las prog ram nak köszönhetjük, építkezhetünk to vább ra ezek bõl is. 
Múlt évadban ven dé ge ink voltak töb bek között: Dr. Andrásfalvy Bertalan 
nép rajz tu dós, a Márkus Szín ház, zenészek Méh ke rék rõl, The Folk Tone 
Drum, Szász csá vá si ze ne kar, Simpre Eng lish, Csille Márti nemezes mester, 
Ör dön gös fü ze si ban da, du dá sok (Szo ko lay Ba lázs, Vizin Antus, Végh Andor) 
és Szá vai Jó zsef néptáncoktató. 
      2000-ben indítottunk egy sorozatot, melynek szervezésében sokat 
kö szön he tünk Nyitrai Mariannak is. A „Zenészek, Tán co sok Er dély bõl I-V” 
keretében már járt nálunk a magyarpalatkai banda a visai tán co sok kal, 
Tímár Viktor és Tímár János, illetve tán co sok Gyimesbõl. 
      Féléves programunk meghívottjai a to váb bi ak ban: április 2-án Töttös 
Sándor és to jás fes tõ asszony Zengõvárkonyból, áp ri lis 16-án ze né szek 
tán co sok Küküllõmentérõl, április 30-án Sebõ Ferenc, má jus 28-án a 
Téka. 
      Jövõ félévi programjaink anyagi bázisát be lép ti díjakból, pá lyá za tok ból, 
illetve – ter mé sze te sen a továbbra is keresett – szpon zo rok tól szár ma zó 
bevételekbõl kí ván juk meg te rem te ni. 
      1991-ben megszületett a Táncház mellett mû kö dõ Gyer mek ját szó ház is, 
ahol ipar mû vé szek, táncoktatók se gít sé gé vel is mer tet jük meg a 2-12 éves 
gyerekeket az agya go zás, szövés, to jás fes tés, gyöngyfûzés for té lya i val, népi 
gyer mek já ték ok kal, nép szo kás ok kal, s né hány egy sze rûbb tánc lé pés sel. A 
gyer mek ját szó lá to ga tott sá ga ma már messze meg ha lad ja a kezdeti családi-
as ke re te ket. A gyer mek ját szót eddig ki zá ró lag a részvételi dí jak ból be fo lyó, 
minimálisnak mondható be vé tel bõl tartottuk fenn, szá mos ipar mû vész és 
kéz mû ves szak em ber in gyen vállalkozott a köz re mû kö dés re, bocsátotta 
ren del ke zé sünk re nem csak a szak tu dá sát, ha nem az ál ta la hasz nált 
nyers anya go kat és tech ni kai esz kö zö ket (pél dá ul ége tõ ke men cét, agyagot, 
speciális tex til fes té ke ket) is. Sajnos az alap anyag-árak, uta zá si me net dí jak, 
üzem anyag-árak drasz ti kus mérvû emel ke dé se miatt már nem en ged het jük 
meg a Pé csen kívül tevékenykedõ kéz mû ve sek, ipar mû vé szek meghívását, 
sem a kü lön le ges fel sze re lést (például ége tõ ke men cét), vagy költ sé ges 
nyers anya got (pl. kü lön fé le pa pí ro kat) igény lõ kéz mû ipa ri fog lal ko zá so kat. 
Mind ezek mellett ragaszkodunk az eddigi szín vo nal meg tar tá sá hoz, a tart-
almas prog ra mok hoz, hiszen a mos tan ra már ki ala kult – sõt egyre bõvülõ 
– kö zön sé günk igényli mind eze ket. Ezért igyek szünk a hiányzó anya gi 
fel té te le ket pályázati úton is pótolni. 
      Büszkén mondhatjuk ma már, hogy ezekre a kéthetenkénti 
„ta lál ko zá sok ra” egyre többen jönnek el és mindig igen jó a han gu lat. 
Kö szö net ezért minden közremûködõnek.

Péter Judit (Ba nya)

II. Országos Tekerõs Ta lál ko zó
2000. május 13.

Pomáz, Német Közösségi Ház

- Kossuth u. 48. -

           Szeretettel felhívjuk a te ke rő mu zsi ka ked ve lő i nek 
fi gyel mét, hogy immár má sod íz ben si ke rül megrendezni a 
Po má zi Te ke rős Ta lál ko zót. Rendezvényünkön mu zsi ku sa ink 
szá má ra szak mai elő adá so kat, kur zu so kat aján lunk, a műértő 
nagy kö zön ség pedig a kon cer te ket élvezheti.

13.00-17.00 SZAKMAI ELŐADÁSOK

           - Havasréti Pál: A Pátria-gyűj té sek dí szí tés tech ni ká ja
           - Bartha Z. Ágoston: Dallam-szerű rit mi zá lás
           - Philip Fourier ‘Iep’: Néhány fran cia dallam
           Felhívjuk a résztvevők fi gyel mét, hogy elő adá sa ink 
gya kor la ti jel le gű ek, a kö zös mu zsi ká lás ra építenek. Tanács-
os te hát is mer ni az 1939-es Pátria-gyűj tés szentesi anyagát, 
azok kö zül is a Túl a Tiszán, Kék ibo lya és El ve szett a lovam 
kez de tű da lo kat. Ha valakinek ez nem áll ren del ke zé sé re, kérésre 
pos táz zuk.

17.00-18.30 ZENEISKOLÁK BEMUTATKOZÁSA

18.30-tól VACSORA

20.00-tól KONCERT

           - Philip Fourier ‘Iep’ (Bel gi um): Den wind is west
           - Bokros Zenekar: Szent Gel lért le gen dá ja

Szeretettel várunk mindenkit!
           A II. Országos Tekerős Találkozó rész vé te li díja 
1.000,- Ft, amely magában fog lal ja az oktatás, a koncert és a 
va cso ra költ sé ge it. Akit csak a koncert érdekel, jegyet vált hat 
a hely szí nen, 500,- Ft-ért. Jelentkezés:

Pomázi Zeneiskola
Ásztai Csabáné igazgató

2013 Pomáz, Mátyás király u. 2. Pf. 65. 
vagy

Szerényi Béla
1037 Budapest, Fergeteg u. 11.

Tel./fax: 250-7988
Aki a szakmai programokon is részt kí ván venni,

mindenképp előre je lent kez zen!
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     Jobbágytelke pol gár mes te re és Balla 
An tal, valamint ha gyo mány őr ző cso port já nak 
tag jai fel is mer ték, hogy 
egy nép mű vé sze ti tá bor 
meg szer ve zé se során a 200 
ven dég el lá tá sa nemcsak egy 
hétre biz to sít sok mun kát és 
szó ra ko zá si le he tő sé get a 
he lyi ek nek. A Folk Center 
Ala pít vány szer ve ző i vel – Tak-
ács Zol tán nal és Mi hállyal, 
Czerán Csa bá val, Pus kás 
At ti lá val – együtt mű köd ve 
ma gyar or szá gi, auszt ri ai, 
né met or szá gi, szlo vá ki ai, 
hol land és ame ri kai ven dé ge ket 
is fo gad tak, akik majd sok 
he lyen elmesélik job bágy tel ki 
él mé nye i ket. A bu ka res ti és a 
ma ros vá sár he lyi te le ví zió, az 
amerikai ér de kelt sé gű ProTV, 
s a vá sár he lyi rádió szin te 
na pon ta su gár zott mű sort a 
tá bor és a vele egy idő ben 
Ma ros vá sár he lyen zajló Etno-
Art Össz mű vé sze ti Fesz ti vál 
ese mé nye i ről és vit te jó hírét az 
ed dig in kább csak a nép ze nei- 
és nép tánc fesz ti vá lo kon is mert 
Job bágy tel ké nek. Így a tánc és a 
zene nyel vén szól va, a pé ter la ki 
zenészek és a job bágy tel ki 
ha gyo mány őr ző tán co sok 
szin te „az egész vi lág” sze me 
elé va rá zsol ták egy erdélyi 
ma gyar falu éle tét, tán ca it, régi 
szokásait. Nemcsak a szakemberek, de a tán-
cházasok között is já rat lan ság ról árulkodik, ha 
ál ta lá ban mezőségiről beszél va la ki. Falvakra 
bont va is me rik a virtuóz figurákat, a gyűj tők 
pe dig Ördöngösfüzes, Pa lat ka, Magyarszovát, 
Vaj da ka ma rás és Válaszút ki emel ke dő tán cos 
egyé ni sé ge i nek a figuráit is meg kü lön böz te tik. 
Bizony korunk egyre spe ci a li zá ló dó vi lá gá ban 
már a néptáncból és a nép ze né ből is tudomány 
lett! 
     A Maros-menti táncokkal más a hely-
zet, mint a legnépszerűbb erdélyi tánc, a 
„me ző sé gi” esetében. A zenei felvételek, 
tánc gyűj té sek ugyan úgy rendelkezésre áll-
nak Bu da pes ten, a MTA Zenetudományi 
In té ze té ben és a Nép tán co sok Szakmai Há-
zában, mint a ka lo ta sze gi és mezőségi falvak 

ese té ben, azon ban még a nagy példányszám-
ban megjelenő, nem rég kiadott zenei CD-k és 
kazetták bo rí tó in is „szé kely föl di” és „marosz-
széki” éne kek ről, dal la mok ról ol vas ha tunk. 
     A Jobbágytelki Népzenei és Néptánctá-
bor a pillanatnyilag még kevésbé közismert 
nyá rád men ti tánc- és zenei anyag ta ní tá sá val és 
ter jesz té sé vel, új gyűjtésekkel éppen a ha son ló 
jegyeket mu ta tó nyárádmenti, sóvidéki és Ma-
ros-menti zenei és tánc anyag kü lön bö ző sé gé re 
kí ván ta felhívni a fi gyel met. Vav ri necz András 
irányítása alatt együttese, a Bekecs – amely 
nevét stíl sze rű en a Nyá rád se lye mel let ti hegy-

ről, a Be kecs ről kapta (sőt, az egyik zenész 
kutyája is ezt a nevet viseli) – most is komoly 
mun kát vég zett Csiszár Aladár ze ne ka ra és a 
helyi szakemberek se gít sé gé vel. 
     A hegedülni vágyók a pé ter la ki Csi-
szár Ala dár tól ta nul hat ták a népi játékmód 
fi nom sá ga it. A jobbágytelki mu zsi kát a 
brá csán, a bőgőn és a cim bal mon tanuló 
ifjú zenészek is remekül elsajátíthatták a hét 
folyamán – ezt a gá la mű sor ban bemutatott 
produkciójuk is bi zo nyít ja.
     Az énektanítást Kerekes Boglárka (és 
egy alkalommal a budapesti Ökrös együttes 
nép sze rű énekese, Berecz And rás) vezette. 
     A sok jelentkező miatt a tánctanítás há rom 
csoportban zajlott: a gyerekekkel Füzesi Al bert 
„Füzi” és Domokos Zsuzsa, a kez dők kel Faza-

kas János „Fazi” és Tóth Me lá nia, a ha la dók kal 
László Csaba és Bartha Ildikó fog lal ko zott.
     A hagyományőrzőket a táborban három 
cso port képviselte. A közeli Nyárádselye 
idő sebb táncosainak mozgásán érződött, hogy 
mes te rei a táncnak: nem kötött ko re og rá fi át 
tán col nak a színpadon, hanem sza bad 
imp ro vi zá lás sal mu tat ják meg a kö zön ség nek 
fa lu juk tán ca it. A pro duk ci ón ér ző dött, hogy 
prí má suk – aki moz gás szer vi za va rai el le né re 
nagy ki tar tás sal ta nul ta meg faluja ze nei 
anya gát – rit kán kap meg hí vást bá lok ba és 
la ko dal mak ba. Ezért azt kí ván juk neki, hogy 

mi nél több ször le gyen ré sze 
öröm te li együtt mu zsi ká lás ban 
más ze né szek kel.
   Sajnos a Magyarorszá-
gon is jól ismert vir tu óz 
ger nye sze gi roma táncosok a 
gálán nem tud tak részt venni, 
így a tá bor la kók őket csak 
a csü tör tök esti előadáson 
lát hat ták. 
   A Jobbágytelki Ha  gyo  mány-
 őr  ző Csoport már a meg nyi tón 
is megvillantotta tudását. 
Va sár na pi műsoruk je lez te, 
hogy a nyá rád se lyei ek től 
el té rő en nem a sza bad tán cot, 
ha nem a ko re og rá fi a sze rű 
meg fo gal ma zást ré sze sí tik 
előny ben. A Gálán az tán Bal-
la An tal sok ma gyar or szá gi 
fesz ti vált meg járt tán co sai 
– a Be kecs együt tes ze nei 
kí sé re té ben – ön ma gu kat is 
fe lül múl ták. A táborban érde-
kes elő adá sok is el hang zot tak. 
Vavrinecz And rás a népi 
hang sze rek ről, Szabó Éva 
a népi var rot ta sok ról tartott 
iz gal mas be mu ta tót.
Jánosi András és együt te se 
a re form kor és a sza  bad  ság-
 harc ze nei em lé ke it mutatta 
be a ma ros vá sár he lyi Kul  túr-
 pa lo tá ban „Kos suth izenete 

el jött” cím mel, előt te azon ban a job bágy tel ki 
tábor la kó it is meg lá to gat ta és elő adást is 
tar tott a vonós ze nei kí sé ret ki ala ku lá sá ról a 
nép ze né ben. 
     Jánosi kutatásai során arra a meg ál la pí tás ra 
jutott, hogy a magyar népzene XVIII. 
szá za di dal la mo kon alapszik. A vonós zene 
fal vak ban tör té nő megjelenéséről előadónk 
el mond ta, hogy a XIX. szá zad ban a ne me sek 
divatot akar tak csinálni a nekik nagyon tet sző 
pa raszt tánc ok ból, s vá ro si tánc mes te re i ket 
el küld ték falura tanulni. Hozzá zenét azon ban 
Nyugat-Európából hoztak: az ere de ti leg 
ola szok által ki fej lesz tett vonós zenét. A 
pa rasz tok ak kor tájt „csak” fu ru lyát, dudát 

TÁBORBARÁTOKNAK

Itt a tavasz, épp ideje, hogy át ta nul má nyoz zuk a nyá ri népzenei és néptánc tá bo rok menüsorát.

Összeállításunkban né hány tavalyi tá bor eseményeit idézzük fel.

Felnõttként is gyermeknek ma rad ni
Gondolatok az I. Jobbágytelki
Népmûvészeti tábor kap csán

A környező falvakban a jobbágytelkieket 
ka la po sok nak csúfolják, mert Marosszéken 
ők kezdték el először a szal ma fo nást. Híres 
szal ma ka lap ja i kat vásárokon ma is áru sít ják. 
Őket nem za var ja a csú fo ló dás – jól meg él nek 
be lő le többen is, és tud ják: nem az a lényeg, 
hogy mit beszélnek az em ber ről, ha nem az, 
hogy egyáltalán be szél je nek róla...

Archív felvétel Bodor Ferenc hagyatékából
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    Jól megfigyelhetjük a special-
izálódás fo lya ma ta it: a legtöbb tábor egy 
kis táj egy ség kul tú rá já nak bemutatását 
tûzi ki cé lul, le he tõ ség sze rint ott helyben, 
hely szí ni „mély fú rás sal”. A Rece-Fice egy-
üttes tábora alap ve tõ en dél szláv-bolgár 
arculatú, de õk kez det tõl fog va nagy gondot 
fordítottak arra, hogy más táj egy sé gek, avagy 
nem ze ti sé gek tra dí ci ói is je len le gye nek. Így 
meg mu tat hat ják azok együtt-lé te zé sét, az 
átjárások le he tõ sé ge it, a kap cso la to kat az 
egyes kul tú rák zenéi és tán cai közt – szem 
elõtt tart va azon ban a dél szláv-bolgár vonal 
el mé lyült sé gét. Prog ram ju kat tehát – en nek 
je gyé ben – úgy szer vez ték, hogy egy-egy 
nap egy adott ven dég-ré gió vagy nem ze ti ség 
táncainak és ze né jé nek, sõt éte le i nek 
be mu tat ko zá sa volt (tánc- és ének ta ní tás, 
kon cert, esti tánc ház), emel lett a házigazda-
szerepû délszláv tán co kat is gya ko rol hat tuk 
minden nap. Az es ték mû sor ral kezdõdtek 
– kon cert tel vagy tánc elõ adás sal -, aztán 
pedig heje-huja vi ga lom, Rece-Fice bum-
bum-bum.
      A sokszínû, gazdag program kiváló 
együt te se ket, tanárokat vonultatott fel. A 
Green-fields együttes ír táncházat tar tott, 
a Mas ka ra des görögöt, a Tatros mold va it, 
az Ivanac, a Kóló és persze a Rece-Fice 
dél szlá vot. A tanárok közül – sok más mel lett 
– a Bo dza for du ló ról ér ke zett két román tán-
cos párt em lí te ném, hiszen a nem ze ti sé gi 
tánc há za ink so rá ban a ro mán még nem 
önál ló sult, épp ezért na gyon hasznos volt, 
amiket ta ní tot tak, egy ál ta lán, hogy meg hív ták 
õket. Vol tak olyan elõadók, akik csak az esti 
mû sor ban vet tek részt, például a Veszprémer 
Klez mer Band, a Tabán, illetve az Ajka-
Padragkút tánc együt te sek, Roza Bancseva. 
Ennél eg zo ti ku sab bak is akad tak, úgymint 
Versendi-Ko vács József és ze ne ka ra, vagy 
két ver seny tán cos pár. Mind ez jól megfért 
együtt, az egy hét alatt valóban vál to za tos és 
szín vo na las elõ adá so kat lát hat tunk, és nagyon 
ér té kes anya go kat ta nul hat tunk. 
      E sokrétûség kapcsán még néhány 
gon do lat ötlött fel bennem, miközben 
hall gat tam egy más után sorra az Ivana-
cot, a Recét, a Kólót, vagy Versendi-Kov-
ács ci gány ze ne ka rát. Ezek ugyanis egyazon 
alap anyag – a dél szláv nép ze ne – kü lön bö zõ 
meg va ló su lá sai. Az Ivanac basszus-dob 
hang sze re lés sel vas ta gít ja a hang zást, hoz-
zá jön az öt meg ter mett, és meg le he tõ sen 
vérbõ fi c kó le hen ger lõ ze né lés mód ja, amely 
fel idéz he ti bennünk a rock ze nét is, de ugyan-
így egy pohártörõ bal ká ni la ko dal mat is. Ver-
sendiék piros szí nû, arany súj tá sos mel lény ben 
ér kez tek, s a dél szláv archaikus dallamok közé 
egy-két Pa csir ta is be-be re pült. A Rece és a 
Kóló ennek az anyag nak egy tra di ci o ná li sabb 
meg szó lal ta tói, ahol nagy sze re pe van az 
ér tel mi sé gi meg kö ze lí tés nek – amely ál ta lá ban 
igaz a tánc ház moz gal mi ze ne kar ok ra (gyûj tés, 
já ték mód ok pontos tük rö zé se stb.). Mindezek 
egy más mellé ál lí tá sa fon tos, és példaértékû 
is egy ben, hi szen arra a tényre mutat rá, hogy 

egyi de jû leg, sõt, egy nagyvárosban egyazon 
tér ben lé tez nek együtt, és hogy nagyon 
szo ros kap cso la tot tartanak fenn egy részt 
egy más sal, más részt az õket körülvevõ más 
ze nei kul tú rák kal. 
      A táncra ugyanez áll. Egyszerûen 
va ló sá gos, korkép. Bizony, nem kórkép, ez a 
sok fé le ség és átjárhatóság nem be teg ség, s 
ez a tánc ház moz ga lom szem pont já ból azért 
hang sú lyo zan dó, mert az néha nem veszi 
mindezt szám ba. A mozgalom alap el ve it az elsõ 
ge ne rá ció, az alapítók fek te tik le, adják írásba, 
szab ják meg pá lyá za ti fel té tel nek. Tisz te le tem 
és sze re te tem övék, hiszen nél kü lük és 
mun ká juk nél kül mi, har ma dik ge ne rá ci ó sok 
meg sem szü let tünk volna. A népi kultúrának 
mint anya nyelv nek való ér tel me zé sé vel, ilyen 
mó don az ábécé-ta nu lás szük sé ges sé gé vel 
pe dig teljes mér ték ben egyet ér tek. Azt azon-
ban hoz zá te szem, hogy emel lett szük ség van 
arra is, hogy ezt az egé szet ne csak be lül rõl 
ért sük: be szél ges sünk más szub kul tú rák kal, 
ta lál junk utat a „magasmûvészetekhez”, 
kös sünk ter mé keny há zas sá go kat – vér fris sí tés 
gya nánt, s fi  gyel jünk a népi kultúra belsõ 
kap cso ló dá sa i ra is. Töb bek között ezért fon tos 
egy Rece-Fice jel le gû tábor lé te zé se. 
      A szervezése – mindezek után gon dol ha tó 
– nem volt könnyû, de az együttes kö rül 
ki ala kult „hivatalnokhálózat” re me kelt. Egy 
mû kö dõ, élõ, nagyon jó han gu la tú ese mény 
volt ez. Jómagam ének ta ní tás ra ruc can tam 
le, el vi leg egy, gya kor la ti lag aztán hét nap ra, 
a „nagy ér dek lõ dés re való tekintettel”. (A 
ta nul ni vá gyó ké, meg az enyém is nagy volt.) A 
helyszínrõl még nem szóltam. Ba la ton ke ne se, 
sportcsarnok, kicsit ápo ro dott ízû tor na te rem 
– mégis sikerült megtölteni min den jóval. 
Jó szívvel aján lom min den ki nek erre a 
nyárra is. Tulajdonképp utóiratként kellene 
csak el mon da nom még, hogy a Kenesei 
Ön kor mány zat idén nem fogadja a tábort, 
anya gi – vagy ha son ló – okok miatt. De hisz 
meg szok tuk már, az Almássy térrõl is ezért 
kel lett el köl töz nie több tánc ház nak. Se baj (de 
baj…), lelkesek va gyunk, s amíg ben nünk 
zeng ez a lé lek, ta lá lunk an nak he lyet is. 

Palya Beáta

Korkép, nem kórkép

A Rece-Fice táborról
Ha valaki figyelemmel kíséri a 

tánc há zi kultúra nyári eseményeit, 

ész re ve he ti, hogy egyre szaporodnak 

a nép tánc-tá bo rok. Jól is van ez így: 

szak mai szem pont ból minden egyes 

ilyen ese mény a tra dí ci ók kal való 

in ten zív együtt lé tet jelenti – legyen 

az va la mely erdélyi faluban vagy 

ba la to ni tor na te rem ben –, egy hetet 

test kö zel ben a ze né vel és a tánc cal. 

Más részt a tá bo rok közösségi erejét sem 

kell vi tat ni – van nekik. Ezentúl pe dig 

a leg éde sebb mé zes ma dzag azok nak, 

akik még nem is me rik annyira a 

tánc há zak vi lá gát: az urbánusnak népi 

eg zo ti kum, a ki áb rán dult ér tel mi sé gi nek 

tiszta for rás, a ma gá nyos farkasnak sze-

líd, fo nott hajú le á nyok, a bõr dzse kis 

ke mény fi  ú nak ha son szõ rû szi laj-gyi me si 

di na mi ka – sok-sok ok a ki pró bá lás ra.

hasz nál tak, ez a zenei kíséret azonban nem 
na gyon tetszett a finom hang zá sok hoz szo kott 
városi fü lek nek.
     Először az olasz iskolát követő udvari 
ze né szek adták a tánchoz a kíséretet. Ők 
máig is fennmaradt klasszikus kottáik üres 
helyeire be je gyez ték a népi dallamokat, hogy 
a leg kö ze leb bi mulatságig el ne felejtsék azo-
kat. En nek kö szön het jük, hogy a tánczenei 
gyűj te mé nyek ben egyáltalán fenn ma rad ha tott 
né hány tánc dal lam.
     Rendszeres elfoglaltságaik miatt sze re pü ket 
később átvették a ci gá nyok. Az 1848-as 
sza bad ság harc leverése után a cigányság az 
oszt rák elnyomás hatására vissza szo rult a fa lu si 
mulatságokba és esküvőkre, mivel „ma gyar” 
jel le ge miatt megtiltották a vá ro sok ban és az 
úri bá lo kon ezt a fajta „ma gyar ko dó” táncot 
és zenét.
     A XX. század elejére az ere de ti leg népi 
ere de tű udvari zene a vonós zenei kíséret-
tel már tel je sen visszakerült a falvakba. 
Er dély ben, messze Bécs vigyázó szemeitől, 
jóval ke vés bé ér vé nye sült a cenzúra – a föld-
rajzi, majd szellemi elzártság mellett ennek is 
kö szön he tő, hogy régi tánc- és dal lam vi lá gunk 
itt szin te tel jes sé gé ben fennmaradt. 
     Ezt sikerült Bartóknak, Ko dály nak 
fel gyűj te nie századunkban. Nagy szeren-
csénkre.
     A marosvásárhelyi Asztalos Eni kő, 
aki nek 1988-ban jelent meg könyve a ma-
rosszéki Szé kely ka kasd népéletéről, a ma-
gyar népi hi e de lem vi lág ról – babonákról, 
nép me sék ről, ga ra bon ci á sok ról, sámánokról, 
bo szor ká nyok ról, li dér cek ről – beszélt a 
tá bor la kók nak.
     Megemlítette, hogy az őstörténeti 
ta pasz ta la tok és emlékek megőrzőit, a 
„sá mán hi tű nek” tartott táltosokat a Szovje-
tunió meg ala ku lá sa utáni időkben – a ke-
reszténység fel vé te le utá ni magyar példához 
hasonlóan – el űz ték, be bör tö nöz ték. Annak 
ellenére, hogy ők „csak” a mai pap ság és 
gyógyítók akkori meg fe le lői voltak. Igaz, 
nem holmi állami is ko lák ban végezve szerez-
ték meg tudásukat a „tu dós emberek”, azaz 
táltosok, hanem nehéz pró ba té te le ket kiállva 
lettek közösségük meg be csült segítői és irá-
nyítói. Táltosnak szü let ni kellett és kell. Úgy, 
mint a régi idők szak rá lis ve ze tő i nek. Azon 
megállapításával, hogy ma is el kel ne belőlük 
néhány Közép-Eu ró pá ban a po li ti ku sa ink köz-
ött, a hall ga tó ság is tel je sen egyet ér tett.
     Aki már egyszer eljutott ilyen néptáncos 
tá bor ba, vagy bálba, az tudja, hogy a szabad 
páros tánc öröme pillanatok alatt elfeledteti 
velünk gondjainkat, bajainkat. A táncban 
a férfi vezet, a párja minden gondolatát 
kö ve ti. És máris megvalósult a harmónia. 
A tán co sok nak csak annyi a dolguk, hogy 
gond ta la nul figyeljenek párjaikra – a 
kí vül ről né zők meg csak gyönyörködhetnek 
az össze han golt szép mozdulatokban és 
iri gyel he tik az ar cok ról sugárzó gyermeki 
boldogságot. Valódi idő uta zás ez , visz-
sza a gyermekkor pa ra di cso má ba – se 
fény se bes ség, se ká bí tó szer nem kell hozzá. 

Záhonyi András
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Ma ros Mû vész együt tes és az Or da sok Táncegyüttes mûsora 
elé gí tet te ki magas szín vo na lon. A kiváló prímás Zerkula János 
és fe le sé ge, Fikó Re gi na pedig igazi gyimesi zenét muzsikált a 
tá bor ven dé ge i nek. Jó ötletnek bizonyult, hogy szombat este 
helyett dél után ra tet ték át a hagyományõrzõk bemutatóját. Így 
este jutott idõ a tá bor tûz körül meg ren de zett tom bo la hú zás ra, 
melynek fõdíja egy két sze mé lyes rész vé tel a 2000-es tánctábor-
ban, a tánc ver seny re, mely nek gyõzteseit ba bér ko szo rú val jut-
almazták és sze kér rel vitték körbe a táborban, valamint a TÁN-
COLÁSRA! 
         Végezetül álljon itt egy rövid összefoglaló a gá la mû sor ról 
a nép tánc iránt komolyabban érdeklõdõk szá má ra. A mûsorból 
kiemelkedett a marossárpataki ha gyo mány õr zõ cso port hét 
táncospárja, akik a verbunkot, a sebes for du lót, a csár dást, a 
kor csost és a ci gány csár dást is magas szín vo na lon mu tat ták be. 
Nagy kontrasztot jelentett az elõbbihez képest az õket kö ve tõ 
fi atal ma ros szent györ gyi táncosok táncbeli össze szo kat lan sá ga és 
táncaik egy sí kú sá ga. Re mél jük, hogy a jövõ évi fesz ti vá lon való 
részvétel le he tõ sé ge további munkára sar kall ja majd az Arany 
Kalász együttest. A nyárádmagyarósi lányok ügyes cséphadarós 
tánca a ze nei kí sé re tet feldobó klarinét hangjára nagy el is me rést 
váltott ki a kö zön ség ben – ezt az élményt még a kellemesen 
hamis he ge dû já ték sem tudta csök ken te ni. 
         A kisfülpösi négy magyar táncospár magnózenére 
mu tat ta be „em lék ke re sõ” táncát – programjuk vé gé re sze-
rencsére be le jöt tek és a fo ko za to san eszükbe jutó fi guráknak 
meg örül ve még mosolyra is fa kad tak. Román táncostársaik vi-
szont ki emel ke dõt pro du kál tak: szakítva a ro mán együt te sek nél 
meg szo kott kö tött ko re og rá fi ai szerkezettel, él ve zet tel 
imp ro vi zál ták végig mû so ru kat. 
         A Kolozs megyei Mocsról érkezett három román tán cos pár – 
az akasz tós ra és a magyar mezõségi csár dás ra erõsen em lé kez te tõ 
– tánca, va la mint a balkezes prímás vezette profi  ze ne kar még 
az ínyencek igé nye it is teljes mértékben kielégítette. 
A mezõbándi fi ataloknak azt kívánjuk, hogy jövõre sikerüljön 
di na mi ku sab bá tenni táncaik elõ adás mód ját. Viszont csak 
di csé ret tel lehet beszélni énekesük ízes hangjáról. 
         A mezõrücsi román népdalkórus virágcsokor – len ge tés sel 
szí ne sí tett éneke és tánca túl hosszúra si ke re dett. Fi gye lem re 
mél tó volt viszont az az ud va ri as sá gi gesztus, hogy szó ló éne ke sük 
egy ma gyar nótát is elénekelt, méghozzá magyarul. Töb ben 
meg je gyez ték, hogy a „Szép asszony nak urizálok…” nem 
so rol ha tó egyik falu népdalai közé sem, a cikk szerzõje 
azon ban velük szem ben in kább a közeledés és tisz te let adás 
tiszta szán dé kát vélte felfedezni ebben. 
         A nyárádselyeiek improvizatív tánca is külön di csé re tet 
ér de mel. Fel tû nõ volt, körtáncukban nem tulajdonítanak 
je len tõ sé get annak, hogy belsõ vagy külsõ lábbal kezdjék el a 
tán cot. 
         A többségükben cigány gernyeszegi fi atalok kü kül lõ men ti 
han gu la tot idézõ virtuóz tánca is nagy tap sot váltott ki, kü lö nö sen 
négy éves szó lis tá juk pro duk ci ó ja ragadta magával a kö zön sé get. 
Kár, hogy nem a táborban koncertezõ szászcsávási ze ne kar, 
ha nem egy orgona-sza xo fon-nagybõgõ összeállítású csa pat 
húzta nekik a talp alá va lót. 
         A német táncokat bemutató marosvásárhelyi Nyi tott 
szí vek együt tes színes viseletei és akrobatikus kör hin ta-fi gurái 
zár ták az es tig eltartó programot. Va cso ra utánra már csak a 
helyi ha gyo mány õr zõk be mu ta tó ja maradt, amely alatt a kezdõ 
és kö zép ha la dó táncosok még egy szer átismételhették, mit is 
ta nul tak 1999-ben a vajdaszentiványi tánc tá bor ban. Reméljük, 
hogy otthon is gya ko rol ni fogják és 2000-ben majd a haladó 
cso port ban is mer ked nek tovább a vajdaszentiványi tánc fi nom-
ságaival. 

Záhonyi András

A645 „füstbõl” (házból) álló, nagy részben re for má tus falu 
  a töb bi tábortól eltérõ módon szervezte meg a közel két-
  száz ven dég fo ga dá sát és ellátását: az ét ke zés, az 

el szál lá so lás, az ad mi niszt rá ció és a pénz ügyek intézése a helyiek 
fel ada ta és fe le lõs sé ge volt, míg a ma gyar or szá gi elõkészítõ mun ka 
és rek lá mo zás, az oktatás és a szakmai háttér biztosítása, va la mint 
a mû sor össze ál lí tá sa a vaj da szent ivá nyi ak kal test vér vá ro si 
kap cso lat ban álló Za la eger sze gi Zala Tánc együt tes ének tag ja i ra 
há rult. En nek a mun ka meg osz tás nak az eredménye meg is lát szott 
a tá bor han gu la tán: a kony há sok, a falu „dokija”, a pol gár mes ter, 
a ven dé ge ket fogadó re cep cio nis ta, a kul túr ház igaz ga tó Mezõ 
Palkó Ist ván és a za la eger sze gi tánc mes te rek – Var ga Já nos 
„Bok szos”, Hajdú Flórián, Fi tos Dezsõ, Antal Áron és pár ja ik 
– is végig bír ták ener gi á val és tü re lem mel a több száz ven dég és 
köz re mû kö dõ kívánságainak teljesítését. 
         Külön dicséret illeti a környékbeli zenészeket: Hor váth 
Eleket, akinek Elekes nevû kocsmáját idén zár va találtuk, így a 
ta va lyi, hajnalig tartó éne kel ge té sek sajnos elmaradtak, va la mint 
Hor váth Mihály prí mást, a tizenegy éves korától kontrázó 
pé ter la ki Lun ka Albertet, Toni Ár pá dot, a virtuóz cimbalmost, 
Mar ton Lászlót, a Maros Mûvészegyüttes bõgõsét és Mol do ván 
H. Ist vánt a Maros Együttesbõl, aki a he ge dû sök ok ta tá sá ba 
is be se gí tett, valamint a Jurta együt tes tagjait. A rendezõk 
hozzáállásának komolyságát bizonyítja, hogy az is ko lá ban fa-
lumúzeumot rendeztek be a tá bor idejére, ahol töb bek között 
meg cso dál hat tuk a fából készült szövõszéket, a mo tol lát, fon-
ógépet, te ke rõt és a „vetüllõt” (vetélõt) is. Re mél jük, hogy jö võ re 
a nép vi se le tek bõl is több kerül majd elõ a pad lá sok mélyérõl 
és a bõvített anyagú kiállítás tovább öreg bí ti majd a táncáról és 
zenéjérõl híres Vaj da szent ivány hírnevét. 
         Bartha Zoltán, Vajdaszentivány fa lu mo nog rá fi á já nak 
el ké szí tõ je meg ígér te, hogy minden segítséget meg ad ehhez 
a bõ ví tés hez. A tánctanítás színvonalát tovább emelte, hogy az 
adat köz lõk – ez a szakmai berkekben használatos furcsa szó a 
helyi ha gyo mány õr zõ tán co so kat jelenti – végig jelen voltak 
az ok ta tás nál, s be mu ta tó juk kal, észrevételeikkel segítették a 
vaj da szent ivá nyi, me zõ pa ni ti és ma ros sár pa ta ki táncok alaposabb 
el sa já tí tá sát. Külön köszönet érte Mezõ Palkó Istvánnak, Bartha 
Ger gely nek, Székely Jánosnak és pár ja ik nak! 
         A tábor végére már sokan megérezték a három ok ta tott 
tánc jel leg ze tes sé ge it, így a sárpatakiak kétszer visszafelé 
for ga tá sát, a paniti tánc nál a mezõségihez hasonló átvetõt és 
a lány bal ke zes forgatását, s a vaj da szent ivá nyi táncrend egyedi 
for ga tá si so ro za ta it. Este leginkább a há zi gaz dák táncát járták a 
tá bor la kók, mi vel csak a haladó cso port ban jutott idõ és ener gia 
a kör nye zõ fal vak táncaival való meg is mer ke dés re.
         Engedtessék meg, hogy három apró hiányosságra is 
fel hív jam a ren de zõk figyelmét. Reméljük, hogy jö võ re az 
ének ta ní tás ra na gyobb hang súlyt sikerül majd fektetni, lesz 
elegendõ WC papír reggelente az il lem he lye ken és az okta-
tást tizenöt per cen be lü li ké sés sel sikerül majd elkezdeni. A 
precizitáshoz szo kott ame ri kai és holland vendégek szá má ra 
szo kat lan nak szá mí tot tak az elõbb említett problémák. Ezek 
azon ban nem ron tot tak a vaj da szent ivá nyi táborról ki ala kult jó 
összképen: az Er dély ben meg ren de zett több mint tíz tánctábor 
közül az egyik leg han gu la to sabb, szak ma i lag a legtöbbet nyújtó 
és az ellátás szín vo na lá ban is ki emel ke dõ táborban tölthettünk 
egy hetet Vaj da szent ivá nyon. 
         Remekül sikerült a Lopótök színtársulat „vaj da szent ivá nyi 
cir ku sza”: Boka Gábor egyéni ötleteit ötszáz ember tapsa 
ju tal maz ta. A tánc pro duk ci ók iránt ér dek lõ dõk igényeit a 

Egy héten át csak vaj da szent ivá nyit táncoltak…
Tudósítás a III. Vajdaszentiványi Tánctáborból

1999. augusztus 15-22. között harmadik alkalommal ta lál koz tak 
a vaj da szent ivá nyi, a marossárpataki és mezõpaniti tán cok 
szerelmesei a vaj da szent ivá nyi népzenei és nép tánc tá bor ban.
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TÉKA
ORSZÁGOS ÉS NEMZETKÖZI

NÉPMÛVÉSZETI TÁBOR

2000. július 1-9.

ének- és zenetanítás
Téka együttes

tánctanítók:
Sára Ferenc - Varga Zsuzsa

Hlinyánszky Tamás - Fisser Szilvia

agyagozás – Béli Ágnes
fafaragás – Tordai János, Vili bácsi

gyöngyfûzés – Fehér Anna
nemezelés – Hevesi István

bõrözés – Boka Gábor
szövés – Munkácsy Gábor

meghívott vendégeink
Zerkula János, Fikó Regina

(Gyimesközéplok)
Vujicsics együttes
Kerényi Róbert
Boka Színház

 Szeredás együttes

Boldogkõváralja megközelíthetõ közúton:
Miskolc felõl Encs, Abaújkér,

Nyíregyháza felõl Tokaj, Aba új szán tó,
Kassa felõl Encs, Abaújkér érin té sé vel

Vonattal Budapest Keleti pályaudvarról:
Miskolcon keresztül Encsig, onnan busszal

Miskolcon - Szerencsen keresztül
Boldogkõváraljáig

(állomás a fa lu tól 2 kilométerre)
A legközelebbi nemzetközi repülõtér:

Kassán (60 kilométerre)

A Hagyományainkért Kul  tu-
 rá  lis Ér ték õr zõ Ala pít vány civil kez -
de mé nye zés re, a Téka együt tes tag ja i nak 
köz re mû kö dé sé vel jött lét re. 

Cé lunk egy olyan kul tu rá lis köz pont 
lét re ho zá sa, amely a ma gyar kul túr kincs 
meg õr zé sét szol gál ja. Fel ada tunk nak 
tekintjük a magyar nép mû vé szet és a 
nem ze ti ki sebb sé gek ha gyo má nya i nak 
– nép ze ne, néptánc, népi ipar mû vé szet – 
meg is mer te té sét, fel gyûj té sét, ter jesz té sét 
és gya kor la ti ok ta tá sát Ma gya ror szá gon 
és külföldön.

Mindezek megvalósítása ér de ké ben 
Bol dog kõ vár al ján, a Tekerjes-völgy ben 
– sa ját területen, a Zemp lé ni Táj vé del mi 
Kör zet ben – ha gyo mány õr zõ és 
ter mé szet is me re ti tá bort ho zunk létre.

A Ha gyo má nya in kért Kul tu rá lis 
Köz pont 2000. jú li us elsõ napján 
a TÉKA országos és nem zet kö zi 
nép mû vé sze ti táborral nyit ja kapuját.

Levélcím: 3892 Hejce, Kossuth u. 7.
Honlap: w3.datanet.hu/~teka
E-mail: teka@mail.datanet.hu

Telefon: 06-30-940-1242
06-46-308-304
06-52-314-408
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       A nagyközönség szinte semmit sem tud 
arról, hogy a fesztivál szombat délelõttjén a 
meg hí vott adatközlõkkel gyûjtéseket vé gez nek, 
gyak ran mos to ha kö rül mé nyek között. Pe-
dig nél kü lük nem áll na a nép ze né szek és a 
tán co sok ren del ke zé sé re az a tiszta forrásból 
szár ma zó ere de ti anyag, amelybõl merítve és azt 
szín pad ra al kal maz va hitelesen tudják be mu tat ni 
mû so ruk ban a pa rasz ti hagyományokat, a ma-
gyar, a ro mán, va la mint a cigány tánc kul tú rát. 
Di csé ret jár érte a Találkozó tíz évvel ez elõt ti 
ki gon do ló i nak, Deák Gyulának és Kön czei 
Ár pád nak, va la mint mun ka tár sa ik nak.
       Tavaly elõször a gyermekeké volt a 
pén te ki nap: a játszóház és a kéz mû ves mûhely 
csu há zás sal, gyöngyfûzéssel, nemezeléssel vár ta 
az ap ró sá go kat. Majd a zsúfolásig megtelt né zõ tér 
elõtt a Mûvészeti Lí ce um nép tánc ta go za ta, 
a Waldorf-iskola ha to di ko sai, a ba lán bá nyai 
Ör dög bor da gyer mek tánc együt tes, a Fa bat ka 
gye rek ze né szei és a Há rom szék fi  a tal táncosai 
sze re pel tek a sep si szent györ gyi kul túr pa lo ta 
szín pa dán, végül tánc ház kö vet ke zett.
       A vendégek és az ifjú táncosok nagy 
örö mé re szombat dél elõtt a Há rom szék Ál-
lami Népi Együt tes tagjai mezõpaniti és 
vaj da szent ivá nyi táncokat tanítottak. A sok 
nehéz fi gurát a zöm mel iskolásokból álló tan-
ulóközönség nagy fi  gye lem mel gyor san el tudta 
sajátítani – ez is bizonyítja, hogy a Há rom szék 
után pót lás-cso port já ban és a textilipari iskola 
Fenyõcske nép tánc együt te sé ben magas színvo-
nalú szak mai munka fo lyik. 
       Az esti gálamûsor – melyet hajnalig tartó, 
tánc ta ní tás sal is egy be kö tött mulatság kö ve tett 
a Belvedere vendéglõben – a ren dez vény 
csúcs pont ját jelentette. A négy adatközlõ cso port 
mû so rát a budapesti Be kecs együttes ze né je és 
a házigazda Há rom szék együttes ko re og rá fi  ái 
tet ték változatossá.
       A magyarországi Bekecs Ma ros ma gyaró ról 
Já nos-napi kö szön tõt ho zott magával, 
Ma jo ro si Marianna énekével, aki 1994-ben a 
Nép mû vé szet Ifjú Mestere címet is elnyerte. Ezt 
kö ve tõ en Nagy Zoltán, az együttes cim bal mo sa 
szug gesz tív elõadásában egy alföldi bor dalt 
hall hat tunk. Nagy tapsot ka pott, amikor éne két 
per gõ ritmusban tam bu rán kísérte. 
       Az ürmösiek bemutatását vezetõjük egy 
tö mör mondattal kezd te: „ada to kat hoztunk”. A 
ha gyo mány õr zõk feladatát meg fo gal maz ni egy 
fesz ti vá lon talán még senkinek sem si ke rült 
en nél lényegre törõbben. A legkésõbbi idõkben 
jobbá gyo sult õsi székely falu tán ca i ban pol gá ri 
(szász), er dõ vi dé ki, barcasági és ka lo ta sze gi 
hatás is ér vé nye sül. Táncrendjük – a be for gó, 
a „ren des” és a ricálós csárdás, a for du lók – a 
négy lé pe tû, a nagylépetû és a „la pos te tû” –, s a 
kla ri nét tal, harmonikával ki egé szí tett ze ne ka ruk 
nagy si kert aratott.

       A vajdaszentiványihoz hasonló sárpa-
taki tánc ren det – ver bunk, for du ló, csárdás, 
kor csos és cigánycsárdás – bemutató öt pár is 
méltán ka pott egy-egy csokor virágot. A péterlaki 
ze né szek méltó módon kí sér ték õket.
       A higanymozgású gernyeszegi fi atalok a 
Csa ló ka zenekar Szász csá vást idézõ zenéjére 
elõ a dott virtuóz cigánytánca is nagy tapsot 
ara tott. A tán co sok hûek maradtak roma 
ha gyo má nya ik hoz, mely szerint a fi úknak nem 
sza bad tánc közben megérinteniük a lányokat. 
Ez a vil lám gyors moz du la tok és a csábítás 
el le né re is tel jes mér ték ben si ke rült a Ne fe lejcs 
tag ja i nak! 
       A nyárádselyei forgatóst Jánosi József az 
er dé lyi páros tán cok ki rály nõ jé nek nevezte. A 
ko re og rá fus elragadtatásában egy több per ces 
kis elõ adást kerekített a selyeiek be mu ta tá sa kor, 
ki emel ve a régi (for ga tós) és az új (kör csár dás, 
verbunk) stílus egybekapcsolódását a se lyei 
tánc rend ben. Az elõbbi táncok mel lett a régi 
négyes, a gólya és a gyors for ga tós is nagy 
sikert aratott. Forrai Mihály prímás – akinek 
moz gás szer vi betegsége a magasabb fekvésû 
hangok meg szó lal ta tá sa kor ugyan idõn ként 
ne héz sé get okozott, de minden aka dályt 
legyõzõ igye ke ze te és a táncosokkal együtt élõ 
he ge dü lé se miatt csak dicséretet ér de mel –, s az 
õt kísérõ „csa ló ká sok” zenéje jól illett a selyeiek 
szabad és öröm te li tán cá hoz. 

Koreográfi ák
       Ivácson László „Párkapcsolatok” címû 
ko re og rá fi  á ja a Hol jársz, hová mész? alcímet 
vi se li. A szerelem mézédes fûszer, a gondtalan 
gyer mek kor ból átvezet a szomorúan komoly 
fel nõt tek vi lá gá ba. A felnõtt táncosok öröm mel 
vedlettek vissza hó fe hér ruhás ap ró sá gok ká, 
tap si kol tak, énekelték, hogy „min den ma dár 
társat választ” – ezzel is bi zo nyít va, hogy a 
mû vé szek élete megélhetési nehézségeik el le né re 
is közelebb áll az Aranykor bol dog sá gá hoz, mint 

a ma si ke res me ne dzse re ié. Vall juk be, szí vünk 
mélyén sokan cserélnénk ve lük: elsõsorban, 
mert azt csinálhatják, amit igazán sze ret nek. 
       Ivácson László „Iván” másik ko re og rá fi  á ja, 
a „Gyimesi gond ûzõ” a gyimesi emberek két 
ar cá ra mutatott rá, a tánc és az ének nyel vén. 
A keservesek és a ropogtatásokkal tar kí tott 
mu la tás, melybe az énekes Demeter Erika is 
be kap cso ló dott, valamint a medvés tánc élet hû 
képet adott a csángók nehéz élet kö rül mé nye i r
õl, szo ká sa ik ról. Orza Ca’lin székely-mezõségi 
tánc anyag gal, Mezõpanit tán ca i val az emberélet 
õsz utó já ra el ju tott öregek emlékezését je le ní tet te 
meg. A petróleumlámpa fényénél az idõs pár 
lassú ének kel „beszélgetett”, megmutatva, hogy 
az elmúlt fi atalság szép napjaira öröm em lé kez ni. 
Az em lék ké pek meg is ele ve ned tek: a hát tér ben, 
ma ga sí tott színpadon vir tu óz széki és bonc hi dai 
fi gurákat láthatott a kö zön ség.
       A „Nádasmentiek” – amely ugyancsak 
Orza Ca’lin koreográfi ája – a Ka lo ta szeg ke-
leti part vi dé kén együtt élõ magyar, román, és 
ci gány la kos ság táncainak állított látványos 
em lé ket. A há rom paddal lezárt szûk tér ben 
jól ér vé nye sült a há rom pár csárdása és a fi úk 
vir tu óz le gé nye se. Bármilyen hihetetlen is, de 
a há rom nem ze ti ség tagjai hajdanán el jár tak 
egy más tánc mu lat sá ga i ra, példát adva a bé kés és 
együtt mû kö dõ egy más mellett élés re. Ami igaz, 
az igaz, ma is pél dát lehetne venni er rõl...
       Technikailag kidolgozott, látványos 
pro duk ci ó kat láthattunk a Há rom szék Népi 
Együt tes elõ adá sá ban – dicséret illeti ezért az 
al ko tó kat és a táncosokat. Örömmel emlékeztünk 
az elõ zõ évi Fesztiválra készített „Pim pim pá ré” 
(le gé nyes szvit a férfi kar elõadásában) mo soly ra 
fa kasz tó, mindent átható já té kos sá gá ra. A 
fe szí tett tem pó jú ko re og rá fu si al ko tó mun kát 
azon ban kép te len ség évekig a csú cson mû vel ni 
– ezt jelzi, hogy az új mû sor szám ok ban fel tûnt 
néhány sab lon sze rû be ál lí tás is. 
       Ha a dialektika felõl próbáljuk meg kö ze lí te ni 
a táncprodukciókat, el mond hat juk, hogy az 
el len té tek kettõssége (gyermekkor-fel nõtt kor, 
fi  a tal ság-öregség, keservesek-mulatozás) pre cíz, 
ki dol go zott és lát vá nyos részletekben mu tat ko zott 
meg a koreográfi ákban. Kí ván juk, hogy a végsõ 
szintézis is mihamarább meg mu tat koz has son 
az új mûsorban. Nem könnyû a ko re og rá fu sok 
dol ga, hiszen na gyon magas a mérce: az Ábel és 
a Váróterem átütõ sikere után a Há rom szék tõl a 
szakma és a kö zön ség is tánc ban meg fo gal ma zott 
össze füg gõ gon do la to kat vár, melyek teljes 
képpé áll nak össze. Talán ér de mes lenne a 
kö vet ke zõ mûsor ter ve zé se kor vissza tér ni 
a hosszabb lé leg ze tû, egységes szer ke ze tû 
tánc szín ház hoz, a mil len ni u mi gá la mû sor ban 
pedig a ha gyo mány õr zõ ket és a ven dé ge ket 
ismét kü lön mû sor rész ben sze re pel tet ni.

Záhonyi András

Csalóka az élet

A XI. Sepsiszentgyörgyi Népzene- és Néptánctalálkozóról

A címben megfogalmazott gon do lat 
egé szen más értelmet ka pott a 
nép ze ne- és néptánc-seregszem-
le gá la mû so rá ban. A Háromszék 
Ál la mi Népi Együt test idén már 
nem az Üsz tü rü tagjai, ha nem 
azok a vaj da sá gi ze né szek kí sér ték 
– még hoz zá ki vá ló an – akik ma az 
Ud var hely Tánc mû hely „fõ ál lá sú” 
ze né szei. Együt te sük – a Csa ló ka 
– ha zá já tól 600 km-re, és új ott ho ná tól 
kö zel 100 km-re (több nyá ri 
nép tánc tá bor ral és kon cert tel a háta 
mö gött) is mét bi zo nyí tott: egy év alatt 
két profi  együt tes nél is meg bíz ha tó an 
és el is me rést ki ér de mel ve dol goz ni 
csak ki emel ke dõ mun ka bí rás sal, 
te het ség gel és alá zat tal lehet.
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tizenöt éves. Eddig hét önál ló lemezük je lent 
meg, és szá mos zenekar hanghordozó ján 
mu zsi kál tak vendég ként. Mire készülnek a 
jö vőben?
– Jó lenne kiadni egy újabb CD-t, ehhez 
azon ban még hiányzik pár százezer fo rint. 
Már ci us ban Méta-táncháztalálkozót szerve-
zünk, amelyre szeretnénk meg hív ni a zene-
kar régi tagjait is. Jelenleg pedig az Állami 
Népi Együt tes egyik ze ne ka ra ként a tava szi 
nagy mű sor zenei anya gán dolgozunk.

– A Méta együttes tagjai évek óta au ten ti kus 
népze nét tanítanak a Nádasdy Kálmán 
Mű vé sze ti Iskolá ban. Ezek szerint kot tá ból 
is ok tat ha tó az egy-egy táj egy ség re jellemző 
ze nei stí lus?
– Azért ez nem egészen így van, hiszen 
év ti ze des gyűjtőmunka előzte meg azt, hogy 
át tudjuk adni a fiataloknak az adott táj egység 
stílusjegyeit. Gyak ran jártunk Erdélyben, ahol 
fel ke res tük az apró fal vak zenészeit, és tőlük 
tanultuk meg a te le pü lés jellemző dallamait, 
vala mint a nóták stílusát. A prímások nagy 
része nem játszik kétszer egymás után egy 
dal la mot. Játéku kat mindig rögzítettük és 
jegy ző köny vez tük. A ha gyományos gyűjtés 
ma már kiment a divatból, ritkán me rész ked nek 
fel de rí tet len területekre a fiatalok.
– Akkor hogyan lehet megmenteni ezeket az 
érté keket?

     Még múlt év közepén kapott meghívást a Bartók 
Tánc együt tes a brüssze li Hourvari Táncegyüttestõl, hogy köz-
ös mû so runk kal ve gyünk részt az Europalia kul tu rá lis fesztivál 
ren dez vény so ro za tán.
     A karácsonyi hangulatú Brüsszelben 1999. december 15-
tõl 20-ig négy napot töltöttünk el. Ez idõ alatt két alkalommal 
mu tat tuk be Háború vagy tánc címû mû so run kat a Liege mel let ti 
Alleur és Brüsszel kö zön sé gé nek. A kétrészes prog ram ban 
fel vált va lé pett színpadra a két együt tes, mû sor szá ma ink kal 
be mu tat va a Kárpát-medence legszebb táncain keresztül a köz-
ép-ke let-eu ró pai nép mû vé sze tet a belga kö zön ség nek.
     Noha a bartókos sikerekrõl, tapasztalatokról is be szél het nék, 
még sem állhatom meg, hogy ne ejtsek né hány szót a brüsszeli 
Hourvari Tánc együt tes rõl. Tudjuk jól, hogy a ha tá ro kon kívül 
élõ magyaroknak mennyi re szív ügy ük a nemzeti hagyomány 
õr zé se és átadása a már külhonban szü le tett fiatalok számára. 
Nyu gat-Európán át az Egyesült Ál la mo kig mindenhol vannak 
ma gyar együttesek, melyek mûködése biz to sí ték arra, hogy a 
gyö ke rek el ér he tõk legyenek a ké sõb bi generációk szá má ra is. 
     De mi indít el egy olyan táncegyüttest, hogy magyar 
tán co kat ta nul jon, amelynek nincs egyetlen magyar származású 
tagja sem? Az Hourvari Táncegyüttes annak idején el tö kél te, 
hogy fel ku tat ja a Belgium te rü le tén már nem létezõ tánc folk lór 
nyo ma it. Lehetetlen feladat egy olyan vidéken, ahol a civili-
záció már tel je sen maga alá gyûrte a haj da ni vi lá got. Ekkor 
ta lál koz tak – el mon dá suk szerint vé let le nül – a ma gyar tánc cal, 
mely ben meg ta lál tak valamit, ami épp úgy ré sze az európai köz-
ös kul tu rá lis örökségnek, mint amennyi re ma gyar.

– Bekapcsolódtunk a Fo nó által életre hí vott 
Utolsó Óra prog ram ba, amelynek ke re tén 
be lül a határon túl élő adat köz lők ze né jét 
stú dió kö rül mé nyek között CD-le me zek re 
írva rögzí tik. A hát tér mun kák ban jó néhány 
nép ze nész is részt vesz, például jegyzőköny-
vezéssel, dal lam írás sal.
– A 70-es évek derekán óriási táncházőrület 
tom bolt. Mára mennyi ma radt meg ebből?
– Tény, hogy egyre ke vesebb a hivatásos zene-
kar, de a magyar népze nének még mindig meg-
van a varázsa. A mold vai-csán gó tánc há zak 
hatalmas tömegeket vonza nak. Sze ren csé re 
a 15 éves Méta-táncház gyerek- és felnőtt 
ren dez vé nyei is szinte mindegyik hétvégén 
telt há za sak. A táncház mozgalom nem tud 
meg szűnni, mert min dig lesz a fiataloknak 
egy olyan ré tege, akiket nem vonza nak a 
disz kó fé nyek.
– Mostanában gyakran nyúlnak vissza nép ze nei 
gyökerekhez a könnyűzene kép vi se lői is.
– Rengeteg tanítványunk van a zenei élet 
egyéb terü leteiről. Ferenczi György, a Herf-
li Davidson frontem bere például kont ráz ni 
ta nult nálunk. A Méta együt tes HeavyMéta 
nevű formá ciójának pe dig számos jól ismert 
hazai rockzenész is tag ja, az említett Ferenczi 
Györ gyön kívül Takáts Tamás, Molnár Gá bor 
és Sipeki Zoltán.
– A Méta együttes nemsokára ünnepli hu sza dik 
születésnapját, táncházuk pe dig tavasszal lesz 

     Annak ellenére, hogy csak néhány szót tudnak ma gya rul, 
a tánc nyel vén keresztül megértették azt, ami szá muk ra fon tos. 
Évek óta nagy lel ke se dés sel tanulják táncainkat, amely nem min-
dig könnyû tanárok, ko re og rá fus és zenekar nél kül. Idõrõl-idõre 
ven dég ok ta tó kat hívnak, így próbálják gya ra pí ta ni tudásukat. 
Ilyen feltételek mellett meg le põ en jó mûsorszámokkal lép tek 
fel közös mûsorainkban. A román kalotaszegit olyan tudással 
és ma ga biz tos ság gal adták elõ, hogy bizony cso dál koz tunk, 
s az ak cen tus sal éne kelt ma gyar nép dal ok is életre keltek az 
elõ adá suk ban.
     Köszönet illeti õket nemcsak a szép elõadásért és a 
ked ves sé gért, ami vel minket fogadtak, hanem el sõ sor ban azért, 
mert ilyen odaadó ér dek lõ dés sel fog lal koz nak egy idegen nép 
ha gyo má nya i val.
     ...Mert akár Brüsszelben, akár Liége-ben léptünk fel, min dig 
ugyan azt tapasztaltam: a belgák egyszerûen imádják a folk lórt. 
Minden ér dek li õket, ami abba a világba enged be pil lan tást, 
amitõl õk el tá vo lod tak, legyen az afro-amerikai, ázsi ai vagy 
kö zép-európai kul tú rát be mu ta tó mûsor. Képesek arra, hogy a 
nem ze ti értékek felett rá lás sa nak az egye te mes em be ri értékekre, 
mert mindent és mindenkit egyforma sze re tet tel fo gad nak, s 
nem azt keresik, ami el kü lö nít, hanem azt, ami összeköt. Más-
féle ma ga tar tás sal nem is mû köd het ne egy olyan nagy vá ros, 
amely ben százféle náció éli együtt min den nap ja it, s amely 
Európa fõ vá ro sa kíván lenni.
     Semmi sem különb a másiknál, és minden egyformán 
ér de kes. Ezt a nyugat-európai, toleranciából fakadó szemléletet 
még ta nul nunk kell. Dehát, tu laj don kép pen tudjuk mi ezt; rémlik 
még ebbõl va la mi... Csak elõ kell kotorni a fiókból a dédnagyapa 
szá zad for du lós fazonú szem üveg ét.
     A kerete még ép. Az eltörött üveg helyett pedig majd 
te he tünk bele egy új len csét.

Gordos Anna

Van miről muzsikálni
Salamon Bea tizenöt éve húzza a talp alá va lót a Méta-táncházban

A magyar népzene egyik leg is mer tebb ha-

zai és külföldi képviselője az 1983-ban ala-

kult Méta együt tes. A ze ne kar prí má sá val, 

Sa la mon Be á val a tánc ház moz ga lom 

múltjá ról és jö vő jé ről, a nép ze ne élet ben 

ma ra dá sá ról, valamint a 15 éves Méta-

tánc ház ról be szél ge tünk.
Csontos Gabriella írása a Népszavának

2000. január 27.

fotó: Kenéz György

Háború vagy tánc...
Egy bartókos brüsszeli benyomásai
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          1999. október 28. és november 2. között Skóciában jártál. 
Ho gyan ju tot tál ki?
          Az Óbudai Népzenei Iskola pályázata (Közoktatási 
Mo der ni zá ci ós Közalapítvány) segítségével néhány napos 
ta nul mány úton vol tam Edin burgh ban, az ott folyó népzeneoktatás 
és nép ze nei élet ala po sabb megismerése céljából. Előttem ott járt 
már Jánosi And rás és Juhász Zoltán, ők mindketten a tavaszi „Shoots 
and Roots” fesz ti vá lon vettek részt. Az utazásomat a szintén minden 
évben meg tar tott „Story-telling Festival”, azaz me se mon dó fesztivál 
ide jé re idő zí tet tem, melyet a Mindenszentek ünnepe körül rendeznek 
(Halowen, Hallowe’en), ahol a fesz ti vál hi va ta los vendége vol tam. 
Ezen egy bal la da előadásával vettem részt. A Molnár Anna egészen 
jól illett a Halowe’en hangulatához, s a for dí tás sal érthetővé is vált az 
Eu ró pá ban min de nütt ismert történet. Az ottani mesék ter mé sze te sen 
má sok, mint a mieink – halászat, ten ger, kí sér tet kas té lyok –, de 
ha son ló sá gok is fel fe dez he tők.
          A rövid idő alatt is sikerült hasznos be szél ge té se ket foly tat nom, 
s megismerhettem bi zo nyos alapelveket, amelyek a ta ní tás sal, il let ve a 
nép ze ne-néptánc-népmese mai éle té vel kap cso la to sak. A Scots Music 
Group vezetőségének és a Fiddle fesz ti vál szer ve ző i nek egy meg hí vást 
is tol má csol tam: jö vő re szí ve sen látnánk egy skóciai nép ze ne ok ta tá si 
szakembert – David Francist vagy Stan Reeevest – a Tánc ház ta lál ko zó 
és a III. Or szá gos Szakmai Ta lál ko zó idején. 
          Hogy kerültél kapcsolatba a skót nép ze ne ta ní tás sal?
          Érkezésem után azonnal a Scots Music Group nép ze ne is ko lá já ba 
vitt kísérőm, Pan da Smith, aki már hosszabb időt töltött 
in téz mé nyünk ben, s neki köszönhető a kap cso lat fel vé tel. Ez az ok ta tás 
tu laj don kép pen az ún. Adult Learning Project (Fel nőtt ok ta tá si Pro jekt) 
keretében mű kö dik, tehát a részt ve vők kivétel nélkül 18 éven fe lü li ek, 
sőt nem egy esetben nyug dí ja sok.

          Ebből következően a cél nem elsősorban az, hogy a be irat ko zott 
hall ga tók magas színvonalon zenéljenek a tanfolyam el vé gez té vel, 
ha nem a népzene iránti érdeklődés kielégítése, eset leg fel ké szí tés 
ama tőr színvonalú közös zenélésre – külön ze ne ka ri szekció is mű kö dik 
egy kiváló hegedűs vezetésével. 
          A tanszakok, amelyeket végiglátogattam: 
          1. furulya (whistle)
          2. duda – A tanítás el ső sor ban a külön hang szer ként (oboa) 
is funk ci o ná ló síp szár ral (chanter) fo lyik, a ta nár együtt ját szik 
a nö ven dé kek kel, er ről fel vé tel ké szül egy spe ci á lis mag ne to fon 
se gít sé gé vel – ilyet hasz nál nak a nyelv ta ní tás nál is –, ám a mik ro fon 
a ta nár hoz van egészen kö zel, ezért a fel vé te len el ső sor ban a helyes 
já té kot lehet hal la ni. Ezt aztán a nö ven dé kek le má sol ják ma guk nak, 
ott ho ni ta nu lás ra. Az alap ve tő cél ki tű zés te hát a hallás után való 
ta nu lás, de nem ere de ti fel vé te lek alap ján. A fu ru lyá nál is, itt is van nak 
fény má solt kották, tehát a kottaolvasás szük sé ges a ta nu lás hoz. Néhány 
ré geb ben tanuló növendék saját dudával is ren del ke zik.
          3. mandolin – Itt teljesen hallás után folyik a tanítás, egy-egy 
frá zis alapos kigyakorlásával.
          4. zenekar – Nagyon sokféle hangszer játszik együtt (he ge dűk, 
gi tár, mandolin, furulyák, duda, szájharmonika), afféle öröm ze né lés 
fo lyik inkább.
          Az énektanítás énekkar formájában működik, ezt csak kí vül ről 
hall gat tam meg, inkább többszólamú feldolgozásokat ta nul nak. 
          Milyen szakmai tapasztalatokat szereztél ottléted során?
          Találkoztam David Francis-szel, a Shoots and Roots fesz ti vál 
szer ve ző jé vel, a skót nép ze nei élet egyik meg ha tá ro zó alak já val. Ő írta 
a „Traditional Music in Scotland” („A ha gyo má nyos zene Skó ci á ban”) 
című 82 oldalas tanulmányt, melyet a Skót Zenei Tanács ré szé re ál lí tott 
össze. Nagyon alaposan össze fog lal ja mindazt, ami ma jellemzi a skót 
népzenei életet mind az oktatás, mind az in for má ci ós bázis, mind az 
in téz mény há ló zat, támogatás területén. Eb ből a ki ad vány ból első látás-
ra ki de rül, hogy a skótok sok területen jóval elő rébb járnak. In for má ci ós 
bázisuk sokkal alaposabb, job ban hoz zá fér he tő, mint a mi énk: hama-
rosan például a teljes archív anyag meg je le nik az Inter ne ten.
          A gyermek zeneoktatás teljesen in gye nes, a fel nőtt ok ta tás 
pe dig szin te jel ké pes összeg be kerül. Komoly tö rek vé sek van nak 
a nép ze ne rang já nak meg őr zé sé re, eme lé sé re, tár gya lá sok foly nak 
pél dá ul a tu risz ti kai szer ve ze tek kel. Nagy fesz ti vá lok van nak, nem 

A legjobb tanító a ze ne hall ga tás
Beszélgetés Kobzos Kiss Tamással,
skóciai tanulmányútja alkalmából
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rit kán 400 dudás játszik együtt. Alapfokú oktatás viszont nem lé-
tezik a ma gyar or szá gi hoz ha son ló for má ban. Az ere de ti nép ze nét 
el ső sor ban tan fo lyam okon, tá bo rok ban ta nít ják. So kat tesz nek az 
autentikus nép ze ne ta ní tá sá nak be ve ze té sé ért a fő is ko lá kon. Az 
em lí tett ta nul mány ki ter jed a stú di ók kal, le mez ki adás sal kap cso la tos 
kér dé sek re is, hi szen az akusz ti kus zene (a skót népzenei élet – a 
ma gyar or szá gi hoz ha son ló an – jó té ko nyan kon zer va tív, nem igen van 
ke ve re dés a hang sze rek ben és a stí lu sok ban) egészen más fel vé te li 
tech ni ká kat kö ve tel meg. 
          Milyen rendezvényekre jutottál el?
          Első este az egyik jellegzetes folk-kocs má ba látogattam, ahol 
a „session”, a kö zös ze né lés 2 éves évfordulóját ün ne pel ték, ezért a 
szo ká sos nál is több, mintegy húsz zenész muzsikált együtt órákon 
át, nagy lel ke se dés sel, kiválóan. Minden dallamot min den ki is mert, 
akárcsak ná lunk.
          Egyik délután a Story-telling fesztivál fogadásán vet tem részt, 
majd meg néz tem a nyitó programot, amely két idő sebb „re vi val” 
me se mon dó műsorából állott, szí ne sít ve némi hár fa ze né vel, 
száj har mo ni ká val. A Mindenszentek miatt el ső sor ban kí sér te tek 
sze re pel tek a me sék ben. Mindkét előadó – Edin burgh jól is mert 
alak jai – ter mé sze te sen nemzeti viseletben, ha nem is az ősi gael (kel ta) 
nyel ven, de skót táj szó lás ban adta elő a me sé ket, me lye ket a mintegy 
száz fős kö zön ség nagy élvezettel hallgatott. Fontos meg je gyez ni, hogy 
az elő adás ról sem mi lyen felvétel nem készült, nyil ván va ló an tu da to san, 
mert meg is til tot ták ezt.
          Késő este Edinburgh egyik legelőkelőbb he lyén, a korábban 
csak zárt kö rű ren dez vé nye ket fogadó Assembly Rooms-ban vol tam, 
ahol ha von ta egyszer pénteken nagy tánc há zat tar ta nak, több száz 
részt ve vő vel. Ezen kí vül nagyon sok helyen, pubokban is mű kö dik 
tánc ház, ha gyo má nyos néven „Ceilidh”, ejtése meg kö ze lí tő en kéili. 
(Meg lep ve tapasztaltam, hogy a Microsoft Word he lyes írá si ta nács adó ja 
a Ceilidh szót ismeri, ki is javítja nagy C-re, a táncház viszont idegen a 
szá má ra...) A táncház hagyománya Skó ci á ban sohasem szakadt meg, 
po pu lá ri sabb vál to zat ban is él. CD-ken lát tam, hogy nyugdíjas tán co sok 
is ropják a rend kí vül változatos skót táncokat (egyéb ként Bu da pes ten is 

működik skót táncház, a Vi rá nyo si Kö zös sé gi Házban). Az Assembly 
Rooms-ban éppen a Robert Fish Band játszott, mely nek vezetőjével, 
Stan Reeves-szel nagyon érdekes be szél ge tést foly tat tam. Elmondta, 
hogy gyermekkorában az is ko lá ban ta ní tot ták az eredeti skót tán co kat, 
az tán per sze jött a lát szó lag min dent fe led te tő rock zene, de húsz éves 
kora körül (most 49 éves) is mét di vat ba jött a Ceilidh, és ba rá ta i val ezt 
a zenét kezd ték játszani, au ten ti kus min ták alap ján. A fo lya mat te hát 
na gyon ha son ló a ma gyar or szá gi hoz, egész sé ges pat ri o tiz mu sá ban is. 
Ez némely tán cos viseletében is meg nyil vá nult: nem szégyen skót 
szoknyában tánc ház ba járni, mint fény kép fel vé te le im is mutatják. Volt, 
aki tel je sen ha gyo má nyos vi se let ben volt (a ha ris nyá ba tűzött kom-
oly kés sem hi ány zott), de volt, aki a skót szoknyát pu ló ver rel, vagy 
(nota bene!) pólóval vi sel te, amelyen a „Scottish Scotland” felirat 
díszelgett. 
          A hangulat nagyon hasonlított egy magyarországi tánc há zé hoz, 
s meg ha tó volt a be fe je zés: egy nagy kör ben egy más kezét fogva egy-
ütt éne kel tük Robert Burns da lát, a ná lunk is jól is mert „Should auld 
acquaintance be forgot...”-ot. 
          Milyen hí res ze né szek kel ta lál koz tál?
          Vasárnap délután a Sandy Bell’s nevű pub-ban részt vettem a 
ha gyo má nyos délutáni zenésztalálkozón. Az esemény köz pon ti fi gu rá ja 
most is Iain Grant harmonikás volt, egy hetvenen fe lü li, ki vá ló ze-
nész, aki valóságos kincs az ifjabbaknak, mert több száz, ere de ti leg 
dudán ját szott dallamot tud. Hat har mo ni ká ja mindig kéz nél van, mert 
for gat ha tó tokban tartja őket. A hang nem vál tá so kat uj ja i val, számok 
for má já ban jelzi a többieknek, akkor is, ha nem ő a kez de mé nye ző. 
Ott lé tem kor jelen volt két hegedűs (az egyik Panda Smith), egy 
har mo ni kás (a már em lí tett Stan Reeves), s egy egészen fiatal fuvolás 
fiú és egy kiváló gitáros. Néha magam is be száll tam a ko boz zal. Bár 
ép pen fon tos rugby meccs volt (a franciák játszottak, akikkel a skótok 
ha gyo má nyo san szim pa ti zál nak), a zene kedvéért levették a hangot, és 
csak a góloknál volt kiabálás, s a végén éne kel ték a Marseillaise-t...
          Miként vált ismét népszerűvé a népzene Skóciában?
          Stan Reeves elmondta, hogy a skótok ír mintára fedezték fel újra 
a népzenét, bár az íreknél más volt a folyamat, ugyanis ők a hat va nas 
években Amerikából „tanulták vissza” a nótákat, ezért egy ki csit 
kom mer cia li zá ló dott a népzenei mozgalom. Egyébként a nép ze nei 
gyűjtés története, a hibák és a ta nul sá gok tökéletes pár hu za mai a 
ma gyar or szá gi nak. Először a ro man ti ka fedezte fel ezt a vi lá got, mint 
„va dász te rü le tet”, s di vat ba jött a népdal, illetve amit an nak neveztek. 
Burns egy éj sza ka kettőt-hármat is írt, jó pén zért... 
          Az eredeti dallamokat „lelkiismeret furdalás nélkül” 
át ala kí tot ták, például a dudadallamok alacsony hetedik fokát 
fel emel ték, „dú ro sí tot ták” a hangzást. Ahogy nálunk, használták a 
nép ze nét és tán cot a verbuválásra is.
          Mit emelnél ki David Francis könyvéből a ha gyo mány őr zés sel 
kap cso lat ban?
          Néhány idézetet az általa összegyűjtött véleményekből:
          „A skót hagyományos zene virágzásának legfőbb biztosítéka az 
azt művelők spontán önbizalma. Skóciának szüksége van arra, hogy 
meg be csül je saját kultúráját.”
          „A munkámnak fontos része az, hogy megnyissam a nö ven dé kek 
fü lét mindenféle zenére, bár én a hagyományos zenét hasz ná lom kez de ti 
lépésként. ... Nem hiszek a hagyomány ta nít ha tó sá gá ban. A legjobb 
tanító a zenehallgatás... Nem telik sok időbe tönk re ten ni a ha gyo mányt, 
de ha egyszer sikerül, nem ze dé kek kellenek a hely re ál lí tá sá hoz... 
Íror szág ban feltűnő, az, hogy a gyerekek mennyi re be van nak avatva, 
körül vannak véve hagyományos ze né vel, mely éle tük részévé válik. 
Töb bet kellene tudni nö ven dé ke ink nek a zene hát te ré ről, hogy az egész 
ha gyo mányt megértsék. Sajnos gyakran csak dal la mo kat tanítunk, s 
a mögöttük lévő tör té ne tek elvesznek, pedig ez na gyon fontos része a 
zenének!”
          Ha az országneveket elhagynánk, azt hihetnénk, magyar 
ze né szek és ze ne ta nár ok nyilatkoztak...

/Záhó/
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játéka alatt fo lya ma to san ott lüktet a brá csa-cimbalom-
bõgõ által játszott, han gok ban és rit mus ban egy sé ges 
kíséret. Ez óhatatlanul ki ik tat ja a nagy ze ne ka ri szü ne te ket, 
a túlzott mértékû lassítást vagy gyorsítást. A harmonizálás 
lé nye ge sen fej let tebb, mint pl. Erdély számos vidékén, de 
egy sze rûbb, mint a városi (ven dég lá tós) ci gány ze ne kar ok nál 
to vább fej lesz tett – rész ben a jazz-bõl átvett, igen bonyolult 
– harmóniavilág. Az oly köz ked velt és éne kelt ru ba to nóták, 
a „hall ga tók” közül (me lyek nek jelentõs része ka ci fán tos, 
kom po nált mûdal) csak régi népdalokat vá lasz tot tunk.
                A lemez tánczenével indul (1. sáv), Szatmár 
leg jel lem zõbb új stí lu sú páros táncai a lassú- és friss csárdás. 
A folyamatban elhangzó dal la mok a vidék legjellegzetesebb 
népdalai (Én Is te nem, adjál esõt..., Hajnallik, hajnallik..., Bár-
csak ez az éj sza ka..., Szivárványos az ég alja...), me lyek bõl 
a 2. és 4. dallam Felvidéken is közismert. Az össze ál lí tást a 
nyírmadai Rózsa Ferenc, és a fábiánházai Gombos Zsig mond 
ban dá i val 1974-ben készült gyûjtések alapján játsszuk.
                A Varga István vezette szatmárököritói zenekar 
a környék egyik leg hí re sebb zenekara volt az 1900-as évek 
közepén, az õ já té kuk alapján készült a következõ össze ál lí tás 
(2. sáv). A Buj do sik az árva madár... szövegkezdetû nép dal 
„kü lön le ges for má jú és hangulatú dallam, va ló szí nû leg 
egy latin him nusz dal lam származéka” (Dobszay László). 
Fel föld ön is köz is mert, szá mos szöveg- és dal lam vál to zat tal. 
A csár dá so kat és a jel leg ze tes magyar verbunkot az ökö ri tói 
zenészekkel 1968-ban és 1972-ben készült gyûjtések alap ján 
tanultuk meg.
                A juhásznóták (3. sáv) a „juhászok életérõl és 
ér zel me i rõl szó ló, (...) tipikus férfi nóták, így még a népda-
lok át la gá nál is tar tóz ko dób bak és díszítetlenebbek” (Magyar 
Nép raj zi Le xi kon). Jellemzõik a ter mé szet kö zel ség, gyakran 
pa nasz kod nak az idõ já rás vi szon tag sá ga i ra, de oly kor a 
sze rel mi da lok kal fonódnak össze. Kelet-Ma gyar or szág 
leg is mer tebb juhásznótája a Deb re cen nek van egy vize... 
szö veg kez de tû, szám ta lan versszakkal ismert régi stílusú 
nép da lunk. Az össze ál lí tás ban hallható Ju hász le gény, sze-
gény ju hász le gény... a múlt szá za di né pi es mû dal ok egyik 
szép példája, Petõfi  Sándor versére.

                Északkelet-Magyarország, ezen belül Szabolcs-
Szat már me gye sa já to san gazdag és különleges népzenei 
ha gyo má nyok kal ren del ke zett. A környéken muzsikáló 
ci gány ze ne kar ok mind a parasztságot, mind a közép- és 
kis ne me si dzsentri réteget ki szol gál ták, hiszen a Felsõ-
Ti sza-vidék társadalmi ta go zó dá sá ban nem voltak éles ha-
tárok. Az újabb tánc- és zenei divatokat az úri réteg igénye 
ha tá roz ta meg és a pa raszt ság õket igye ke zett követni. A 
ci gány ze né szek – mint zenei köz ve tí tõk – al kal maz kod tak eh-
hez a folklorizálódási folyamathoz, amely ben a mû ze nei hatá-
sok (nyugati zenei stílus, reformkori magyar ver bun kos zene) 
be ágya zód tak a népzenébe. A kör nyé ken a cim bal mos sal 
ki egé szí tett vo nós ban da vált ti pi kus sá, sõt, egy-egy na-
gyobb ban dá ban a kla ri nét vagy a tá ro ga tó is helyet kapott. 
A kü lön bö zõ igé nyek alapján a ci gány ze ne kar ok változtatták 
fel ál lá su kat mind a lét szám, mind a hangszerek te kin te té ben 
(a hegedû-brácsa duótól egé szen a 7-8 fõs bandáig).
                A lemez címe némi magyarázatra szorul. Utalás 
arra, hogy ez a zenei világ mára már sajnos kiveszõfélben 
van, bár még ma is ta lá lunk olyan cigányzenészeket, akik 
is me rik (örö köl ték) a ha gyo má nyos szatmári zenét. Mivel erre 
a muzsikára az elmúlt 30-40 évben alaposan meg csap pant az 
igény, mind a bandák száma, mind re per to ár juk le csök kent. 
Pe dig Szat már vidéke híresen nagy cigányzenész-köz pont 
volt. A cím ugyanakkor arra is utal, hogy a lemez anya gá nak 
össze ál lí tá sá nál el sõ sor ban nem „tudományos szem pont ok” 
ve zet tek. Mi abba a zenei vi lág ba szerettünk bele, amit 
az 1900-as években Szabolcs-Szat már ban mu zsi ká ló 
ci gány ze nész-bandák játszottak. Emiatt a lemezen hallható 
ze nei össze ál lí tás meglehetõsen szubjektív: természetesen 
elõny ben ré sze sí tet tük a régiesebb stílusú, ér té ke sebb 
nép da lo kat, de nem hagy hat tuk fi gyelmen kívül a ze ne kar ok 
re per to ár já nak na gyob bik részét kitevõ népies mû da lo kat 
sem. Idõnként ez utóbbiakból is elhangzik néhány (az álta-
lunk szebbeknek ítél tek kö zül), nyilván nem olyan arány ban, 
aho gyan azt egy-egy falusi zenekar játszotta. Amit vi szont 
a le he tõ leg pon to sab ban megpróbáltunk el sa já tí ta ni, az a 
stí lus hû zenekari hangzás. Részben a hangszerösszetétel 
(he ge dû-terc prím-brácsa-cimbalom-bõgõ), részben a 
já ték mód stí lu sa (glissando-s hegedûjáték, gazdag funk-
ciós har mo ni zá lás) miatt ez gyakran em lé kez tet a mû ze nét 
játszó városi ci gány ze ne kar ok hang zá sá ra, ezért ki fe je zet ten 
fontosnak tar tot tuk ér zé kel tet ni a két zenei stí lus közötti kü-
lönbséget. Mi vel a falusi zene egyik alapvetõ funkciója a tánc 
alá mu zsi ká lás volt, így a legjelentõsebb kü lönb ség nek a 
ze ne kar feszes rit mi zá lá sát, sod ró erejû játékát tartjuk. 
A hegedû(k) ki fi  no mult, tech ni kás, de olykor szabadabb 

Szatmári népzene
az 1900-as évekből

A Tükrös együttes új lemeze

Lemezünk célja minél több emberrel megismertetni és 
meg sze ret tet ni azt a zenei kultúrát, amely a XX. szá zad 
java ré szé ben a Szat már ban élõ magyar ember éle té nek 
szer ves része volt, és amelyet mi is oly szí ve sen játszunk. 
Erre mu la tott, erre bú sult, ezt hallotta élete je len tõ sebb 
ese mé nye in. Ez volt szá má ra A ZENE.

A borítóterv Baranyai Júlia munkája 
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Ezek aztán belecsürrentettek a közepibe! 
– cset tin tet tem egyet úgy a harmadik szám el-
ején, ami kor hazaérve be tet tem a Csürrentõ 
együttes ka zet tá ját. Tanáruk, Balogh Sándor 
nem csak szer kesz tet te és zeneileg rendezte a 
hang hor do zót, hanem árulja is. Jó szívvel aján-
lotta egy ren dez vé nyen, s miután érdeklõdésemre 
– hogy mennyire igye kez nek a ze né szek követni az 
autentikus elõ adás mó dot, s mennyi re akarnak fel-
dolgozásokkal dom bo rí ta ni – megnyugtató választ 
kaptam, a vá sár lás mellett dön töt tem. 
Az Óbudai Népzenei Iskola tanára nem csapott 
be: a Csürrentõ ragaszkodik a hagyományokhoz, 
s ka zet tá ju kon ráadásul gazdag programmal, 
25 szám mal és ifjonti len dü let tel honorálják az 
ér dek lõ dõk bizalmát – ke reszt met sze tet adva a 
moldvai nép ze né bõl. Az öt fiatal – Horváth Szilárd, 
Novinszki Ta más, Klopp Katalin, Benkõ András 
és Kárpáthegyi Bálint – ígéretes utánpótlásnak 
tûnik, s ha nem térnek le a pályáról, sok örömet 
sze rez het nek még nekünk. 
A felvétel a Za-Ki Hangstúdióban készült.

K.T.L. 

                A kanásztánc (kondástánc) és az oláhos (4. 
sáv) régi stílusú tán ca ink, a Felsõ-Tisza-vidéken csak 
szór vá nyo san for dul tak elõ. Az egyik ka nász tánc-nóta, a 
Zörög a ko csi... a leg is mer tebb lakodalmi szo kás dal lam. 
Az oláhos („tal pa ló ci gány tánc”) itt hallható, általánosan 
el ter jedt dallamát Mar tin György gyûj té sé bõl választottuk, 
melyet 1965-ben a rozsályi zenekarral (prímás: Farkas La-
jos) készített. A banda ki vá ló cimbalmosa, Márton Károly 
– kihasználva a hangszer adta le he tõ sé ge ket – gyakran dal-
lamot játszik, vagy szólózik (a jellemzõbb ak kor do zó-kísérõ 
játékmód helyett).
                Több mint 10 éve, amikor elkezdtünk fog lal koz ni 
a ha gyo má nyos szat má ri zenével, elsõként a kisari ze ne kar 
(prímás: Far kas Vilmos) játéka ragadott meg minket. A 
prí más mel lett, Oláh Lajos cimbalmos hang szer ke ze lé sé bõl 
is sokat tanultunk. Ez a válogatás (5. sáv) az õ já té ku kat 
tük rö zi. A hallgató (Amerre én járok...) a vidék egyik jól 
is mert dal la má nak nyírábrányi vo ká lis változata. Az ezt kö ve tõ 
csen des, csár dás és ugrós arra utal, hogy itt szin tén él he tett 
a régi hármas tagolású (egyre gyorsabb tem pó jú) páros 
tánc. A kisari bandától sokat gyûj tött a fi atalon el hunyt svéd 
nép ze nész barátunk, Hans Hurtig. Ezt a szá mot neki ajánl juk. 
A lemezen hallható katonanóták (6. sáv) az I. vi lág há bo rú hoz 
kö tõ dõ, az új stílus késõi fejleményeihez tar to zó, or szág szer te 
ismert nép dal ok. Ezekhez a dallamokhoz tartozó ma gas 
szó tag szá mú (19, 15, 18) szövegek a ma gyar nép köl té szet 
al ko tó ere jé nek utolsó fel lob ba ná sai. Jel lem zõ stí lus je gyük 
a soron belüli ismétlés. Az elsõ dallam Amott legel, amott 
legel... szö veg gel az egész Felföldön máig köz is mert. Ezt és 
a másodikat Bartók Béla, a harmadik ka to na nó tát Halmos 
István gyûjtötte.
                A 7. sávon elõször a Szatmár-vidéken ál ta lá no san 
elterjedt „vas tag hú ros” magyar verbunk Fábiánházán 
ját szott vál to za ta hall ha tó, majd oláhosok következnek. A 
már em lí tett rozsályi ze ne kar mellett a ti sza kó ró di (prímás: 
Hor váth And rás) és a szat már ökö ri tói banda re per to ár já ból 
vá lo gat tunk.
                Az 1990-es évek végén többször jártunk 
Nyír ma dán, ahol meg is mer ked tünk Samu Mihállyal (õ rég-
ebben a nyírmadai banda bõgõse volt, most prímás) és 
zenekarával. Nyi tott sá guk, ked ves sé gük, mu zsi ká juk és 
énekeik miatt hamar szí vünk be lop ták magukat. A 8. sávon 
hall ha tó szá mot Miska bácsi kedves nótáiból állítottuk össze. 
A ré geb bi pász tor da lok és ha gyo má nyos szatmári népda-
lok helyett itt el sõ sor ban abból az anyag ból válogattunk, 
amelyet a ven dég lõk ben, kocsmákban és la ko dal mak ban 
leginkább ját szot tak. Itt bizony szép számmal hang zot tak el 
a városi ci gány ze né szek tõl átvett népies mû dal ok. Ebben az 
össze ál lí tás ban egy ilyen hangulatot idézünk fel. 
                A táncalkalmak speciális dallama volt a mu lat ság 
végét jel zõ Rá kó czi-induló (9. sáv). Berlioz szer ze mé nye 
az egész magyar nyelv te rü le ten elterjedt, és minden 
falusi ze ne kar ezt kicsit a maga stílusára for mál ta. Mi a 
nyír ma dai zenekartól 1974-ben felvett Rákóczi-in du ló val 
zár juk le me zün ket.
                Nyomatékkal említettem meg a felsorolt ze ne ka rok 
és mu zsi ku sok neveit, hiszen nélkülük nem szü let he tett vol na 
meg ez a CD, mellyel nem csak ennek a kul tú rá nak, ha nem 
a kultúrát hordozó kiváló ze nész egyé ni sé gek nek is emléket 
kívánunk állítani.

Árendás Péter

KÖVECSES VÍZ

KÖZEPIBE

A Csürrentõ moldvai kazettája
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          A Nemzeti Kulturális Örökség minisztere Augusztus 20. 
al kal má ból 15 főnek adja át a Népművészet Ifjú Mestere címet.
          A pályázat meghirdetésével a Nemzeti Kulturális Örökség 
Mi nisz té ri u má nak célja, hogy az érintett szakmai szervezetekkel 
és ál la mi intézményekkel egyetértésben ösztönözze és elismerje a 
fi a ta lok népművészet területén végzett alkotóművészeti te vé keny sé gét, 
a ma gyar és nemzetiségi hagyományok ápolását és to vább fej lesz té sét. 
Pá lyáz ni lehet az alábbi kategóriákban:

          I. Előadóművészet ( 20-35 éves kor)
                         - hangszeres népzene
                         - népdal
                         - néptánc
                         - népmese

          II. Tárgyi alkotóművészet ( 20 - 35 éves kor)
          - fazekas
          - faragó ( kéreg, szaru, csont, csont , fa , bútor )
          - gyerekjáték készítő
          - kovács
          - népi bútorműves
          - népi ékszer ( fém, gyöngy, lószőr) készítő
          - szűcs, bőrműves
          - rézöntő 
          - szalma-, gyékény-, csuhé és vesszőfonó
          - textil - hímző, szövő ( gyapjú, vászon) nemez-, viselet-,
            csipke-, paszománykészítő, kékfestő)
          - tojásfestő
          - nagyméretű tárgyak, köztéri tárgyegyüttesek tervezői és
            kivitelezői (játszótéri plasztikák , építészeti,
            belső épí té sze ti meg ol dá sok)
          - népi hangszerek, hangkeltő eszközök, melyek megfelelnek
            a népi hangszerkészítés formai és funkcionális
            követelményeinek

Pályázati követelmények valamennyi kategóriában:
          A pályázónak szakmai önéletrajzot és dolgozatot kell kö te le ző en 
benyújtania.
          Az önéletrajz tartalmazza a pályázó szakmai-művészeti 
te vé keny sé gé nek összefoglalását – indíttatás, tevékenységének 
kör nye ze te, mes te rei, előadásokon, kiállításokon, pályázatokon való 
sze rep lé sek, ter vek.
          Előadóművészeti kategóriában a dolgozat foglalja össze a 
pá lyá zó eddigi gyűjtő tevékenységét, a választott témával kap cso la tos 
el mé lyült szakirodalmi és archívumi ismereteit. A dolgozat té má já hoz 
kapcsolódjon a bemutatandó gyakorlati tánc- illetve ze nei anyag. Mel-
lékeljenek egy órás műsortervet (di a lek tu son kén ti táncos, illetve zenész 
repertoárt).
          Tárgyi alkotóművészet kategóriában a dolgozat tartalmazza a 
pá lyá zó nak a megismert tájegységekben, stílusokban szerzett el mé le ti, 
tech no ló gi ai ismereteit, jártasságát a beküldött pá lya mun kák szak mai 
elem zé sét, szakrajzát. A pályázati munkákra vo nat ko zó an in do kol ja 
témaválasztását.
          Az önéletrajzot és a dolgozatot két példányban a pályázati 
anyag gal együtt kell beküldeni, április 30-ig. A dolgozat el bí rá lá sa után 
(május végén) nyilvános ér té ke lést tartunk a tárgyi ka te gó ri á ban, il let ve 
nyil vá nos bemutatkozásra hívjuk meg az előadóművészeti ka te gó ria 
pályázóit.

I. Előadóművészet
- Hangszeres népzene, népdal

          A pályázónak egy órás műsortervet kell benyújtani, mely 
tar tal maz za az 5 dialektus – Dunántúl és Szla vó nia, Felföld, Al föld, 
Er dély és Bukovina, Gyimes és Moldva – területéről össze ál lí tott 
prog ra mot. (Válaszható bármely nem ze ti ség anyaga is egy magyar 
di a lek tus helyett.) A meghallgatáson egy szabadon vá lasz tott műsorb-

lokkot (3-5 perc) kell előadni, mely kapcsolódjon a dolgozat témájá-
hoz. A másik két bemutatandó anyagot a zsűri választja ki a beadott 
mű sor terv ből, mely tartalmazzon a népzene archaikusabb rétegeiből 
kü lön bö ző karakterű dallamokat, parlando és rubato dallamokat egy-
aránt. Nemzetiségi pályázó re per to ár ja saját nemzetisége két kü lön bö ző 
di a lek tu sá nak anyaga, harmadikként magyar, vagy más nem ze ti sé gi 
anyag választható.
          Hangszeresek indulhatnak szólistaként és hagyományos 
össze té te lű hangszeres csoportban. A hegedűt és cimbalmot ki vé ve a 
hang sze res szólistáknak legalább két különböző hangszeren kell be-
adni a műsortervet és bemutatni a mű sort ( pl. tekerő - duda, tambura 
- ci te ra, furulya-duda).
          Az énekes és hangszeres szólisták kísérettel is pályázhatnak.

- Néptánc
          A néptáncos pályázónak ( egyének és párok) 2 x 3-5 perces 
pro duk ci ót kell bemutatnia. A szabadon választott tánc az el mé le ti 
dolgozat témája, másodikat a zsűri választja ki a pályázó által be nyúj tott 
re per to ár ból. A repertoár tartalmazzon a három tánc di a lek tus ból leg-
alább két-két tánctípust, egy dialektus helyett vá laszt ha tó a Kárpát 
medence népeinek tánca is. Nemzetiségi pá lyá zó saját nem ze ti sé ge 
két különböző dialektusának anyagát hoz hat ja. 
          A választott tánc kapcsolódjon dolgozatának témájához. 
Re per to ár já ban szerepelhet saját nemzetiségének másik dialektusa ( 
anya or szá gi tánchagyomány), vagy a Kárpát medence magyar, illet-
ve más nem ze ti sé gé nek tánchagyománya. Az első táncot ere de ti, a 
má so di kat jelzett viseletben kell elő ad ni.
          Zenekart és próbalehetőséget biztosítunk.

- Népmese
          A pályázónak egy órás műsortervet kell benyújtani. A terv 
tar tal maz zon a népmese legfőbb műfajaiból egy-egy alkotást ( 
tün dér me se, trufa, novella - mese, állatmese, legenda, monda stb.) A 
me sék elő ad ha tók irodalmi, vagy tájnyelven. A szabadon vá lasz tott 5 
per ces mese, vagy meserészlet után a zsűri még a re per to ár ból 3 per ces 
anya got kér.

II. Tárgyi alkotóművészet
          A választott szakágban 5 egyedi tárgyat, vagy egy funk ci o ná li san 
össze tar to zó tárgycsoportot, vagy egy 5 darabból álló tárgy cso por tot 
kell beküldenie.
          Nagyméretű tárgyak és köztéri tárgyegyüttesek készítői leg alább 
A/4 formátumú képekkel pályázhatnak. Bútorkészítők – amennyi ben 
le he tő sé gük van a beszállításra – teljes bútoregyüttessel pá lyáz za nak, 
ha ezt nem tudják megoldani, akkor legalább A/4 formátumú fotót és 
a gar ni tú rá hoz tartozó két reprezentatív tár gyat küldjenek be.
          Az alkotó önálló tervezéssel, a népi alkotóművészet 
ha gyo má nya i ra építő, vagy azt felhasználó tárgyakkal pályázhat.

          A pályázati anyagok és a dolgozat benyújtásának határideje:

2000. április 30.

          Az értékelés és a meghallgatás időpontjáról (május) a pá lyá zó 
ér te sí tést kap. A legsikeresebb pályázók meghívást kapnak az 
au gusz tus 7-13. a Zala megyei, Népművészeti Egyesület Gébárt tavi 
al ko tó há zá ban meg szer ve zen dő táborba.

A pályázattal kapcsolatos bővebb felvilágosítás:

Magyar Mű ve lő dé si Intézet
Népművészeti Fő osz tály

1011 Budapest,  Corvin tér 8.

NÉPMŰVÉSZET IFJÚ MESTERE
– PÁLYÁZATI FELHÍVÁS –
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     Panek Kati és a Bodzafa: „Pa-

nek Ka tié” címmel jelent meg a 

le gen dás er dé lyi ban da CD-je. Ami 

ne künk Se bes tyén Márta és a Mu-

zsikás, az Er dély nek Panek Kati és 

a Bo dza fa. A le mez Panek Ka tié, a 

le gen dás ze ne kar ból már csak ő él 

Er dély ben, ahol a Ko lozs vá ri Ma gyar 

Szín ház szí nész nő je. Előbb 1997-ben 

ta lál koz tak Ko lozs vá ron, az er dé lyi 

tánc ház húsz éves ta lál ko zó ján, majd 

két esz ten dő re rá Bu da pes ten a Fonó 

Budai Ze ne ház stú di ó já ban, ahol már 

a le mez fel vé tel re gyűl tek össze. Mint 

a ko ráb bi ak, ez is hi bát lan ra si ke rült, 

utá noz ha tat lan ra, és eb ben Panek Kati 

gyö nyö rű hang já nak s ének stí lu sá nak 

ki emel ke dő sze re pe van. Egy, 1986-ban 

Panek Ka ti ról meg je lent mél ta tás sal 

ajánl juk a fel vé te le ket: „…Mert a bár ki 

ajkán el han goz ha tó dalt elő adá sá val, 

nem min den na pi hang já val ki met szi 

a vi lág min den ség ből, egye dü li 

le he tő ség nek ér zem, ahogy ének li, amit 

tőle hal lot tam, ez után már más képp 

nem aka rom hal la ni, el önt az iga zi ra, 

a va ló di ra való rá ta lá lás örö me.”  

Év elején látott nap vi lá got egy iga zi 

gyöngy szem. Mold vai 

szen tes éne kek hall ha tók 

Nyisztor Ilo na le me zén. A 

CD 12 szen tes éne ke – Nyisz-

tor Ilon ka vá lo ga tá sá ban 

és elő adá sá ban –  szé pen 

mu tat ja be egy csán gó 

ma gyar falu, Pusz ti na nép-

ének kul tú rá ját. A fel vé te lek 

át fo gó ké pet ad nak a 

mold vai csán gó ma gya rok 

egy há zi ün ne pe ken és 

szer tar tá so kon énekelt 

da la i ról (imád sá gok, 

vir rasz tó éne kek, 

bú csús éne kek). 

     Nem kevésbé érdekes 

és szép a Fel vi dék auten-

tikus ze né jét be mu ta tó 

le mez, amely a Ti ze dik 

Szlo vá ki ai Táncházta-

lálkozó gyűj te mé nyes 

cí met vi se li. Al cí me: He gyek nek 

völ gyé ben, vi rá gok nak me ze jé ben. 

Egy, a Fel vi dé ken már tíz esz ten de je 

tar tó ren dez vény so ro zat első 

hang zó anya ga ez a ki ad vány. A 

fel vé te lek szer kesz té se, a da lok 

egy más utá ni sá ga – egy 84 éves kür-

ti asszony éne ké vel kez dő dik és 

egy 13 éves ra gyol ci lány éne ké vel 

vég ző dik – jel ké pe zi leg job ban a 

tánc ház ta lál ko zók lé nye gét. Átadás, 

át vé tel, a fo lya ma tos ság meg őr zé se, 

hogy be mu tas sa a folk lór or ga ni kus 

voltát, va la mint a szlo vá ki ai 

ma gyar ság ön azo nos sá gá nak, 

cso port tu da tá nak erő sí té se. Az al bum 

erős sé ge mind emel lett még az, hogy 

na gyon szép ke reszt met szet ét nyújt ja 

mind azon zenei stí lu sok nak, ame lyek 

a leg jel lem zőb bek a fel vi dé ki ma gyar 

nép ze né re.

     A legendás Áj faluról készült 

fa lu mo nog rá fi  á nak teljes zenei anya-

ga je le nik meg, Áj falu nép ze né je cím-

mel. Vargyas Lajos így ír a munkáról: 

„…a nép rajz tu do mányt, a nép ze ne- 

és nép tánc ku ta tást so kan és sok szor 

vá dol ták meg ro man ti kus ság gal, 

ér ték köz pon tú ság gal, a valóság 

ide a li zá lá sá val, az »objektív« 

szo ci o ló gus lá tás mód ká rá ra. E kritika 

tart ha tat lan sá gát (…) disszer tá ci óm, 

Ma gya ror szá gon, és tud tom mal a 

vi lá gon is az első ze nei fa lu mo no grá fi a, 

ékesen cá fol ják.”

     Két fontos sorozat egyaránt 

má so dik ré sze je le nik meg március vé-

gére. A ta valy el in dí tott KALLÓS ARCHÍ-

VUM kö vet ke ző darabja a ka lo ta sze gi 

Ko vács Si mon Buráló mu zsi ká ját 

mu tat ja be, míg a Téka zenekar által 

fém jel zett Mes te re ink sorozatban 

végre egy iga zi, ha mí sí tat lan szé ki 

Panek Katitól Csiszár Aladárig
A Fonó újdonságai

A Fonó Records az elmúlt fél év ben 
sem tét len ke dett, hisz több mint 
egy tucat folk-lemezt adott közre.

anyag ke rül kiadásra: Ádám Icsán és 

bandája.

     Écsi Gyöngyi és a Hegedős együt tes 

Ár gyé lus királyfi címmel je len te tik 

meg kö zös le me zü ket. A fel vé te lek 

ér de kes sé ge egy részt az, hogy tisztán 

fel vi dé ki anyag hallható rajta (uni kum 

a nagy részt er dé lyi folk ala pú le me zek 

kö zött) - nagyrészt au ten ti kus, kisebb 

részt a gyűjtések fel hasz ná lá sá val 

ké szí tett da lok –, másrészt koncept 

al bu mot hall ha tunk, hisz a szü le tés től, 

az elmúlásig ívelnek a fel vé te lek, 

amit az is teljessé tesz, hogy az egyes 

ré sze ket a ter mé szet és az embert 

kö rül ve vő zö re jek, zajok kap csol ják 

össze. Agócs Gergely, a He ge dős 

vezetője nem tit kol ja, hogy az al bum 

el ké szí té sé hez a zenei muníciót az 

általa ko or di nált, egy évig tartó, idén 

feb ru ár ban véget ért Utolsó Óra gyűj tés 

felvidéki anya ga i ból me rí tet te. 

     Apropó, Utolsó Óra. A har ma dik 

esz ten de jé be lépő gyűj tő mun ka 

ered mé nye it be mu ta tó pub li ká ció, 

az Új Pát ria so ro zat újabb le me zek kel 

gaz da go dott és már ci us végére továb-

biak vár ha tó ak. Az el múlt esz ten dő 

utol só ne gyed év ében a 

kö vet ke ző al bu mok je len tek 

meg: 5. Szi lágy nagy fa lu 

- Szi lágy ba gos (Szi-

lágysági nép ze ne), 6. 

Gör gény o rosz fa lu si Pilu 

ban dá ja (Fel ső-Ma ros 

men ti nép ze ne), 7. Jód-Ieud 

(Má ra ma ro si nép ze ne), 

8. Szék-Sic (Me ző sé gi 

nép ze ne), 9. Nagy ka rá csony 

- Kis ka rá csony (Ka rá cso nyi 

nép ze nei vá lo ga tás 

Er dély ből) 

     Aki lemaradt 

va la me lyik ről, az most 

pó tol hat ja. De ha már 

úgy is vásárol, ak kor 

te gye hozzá a kö vet ke ző 

hár mat is, ame lyek a 

Tánc ház ta lál ko zón lesz nek 

elő ször kap ha tó ak. Te hát: 

10. Szász csá vás - Szász ba gos, 11. 

Gyer gyó do mo kos - Bé kás, 12. Magyar-

péterlaka - Csiszár Ala dár együt te se. 

     Ide kívánkozik, hogy a ta valy 

el in dí tott Új Pátria sorozat elő fi  ze té sé re, 

az ed di gi kon dí ci ók igény be vé te lé vel 

2000. áp ri lis 30-ig lehet még je lent kez ni 

a ki adó cí mén:

1116. Bp. Sztregova utca 3.

T: 203 1751, 203 1752
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Hasonlóan az ame ri kai népzenei mozgalom 60-as évekbeli új-
  jáéledéséhez, mely újra felkeltette az amerikai emberek 

ér dek lő dé sét az or szág nép ze nei öröksége iránt, a 70-es évek 
ma gyar or szá gi tánc ház moz gal má nak eredményeképp a városban élő 
emberek is újra meg is mer ték a magyar falvak hagyományos zenéjét 
és táncait. A tánc há zak ban és népzenei táborokban folyó oktatásnak 
kö szön he tő en a ma gya rok egy új generációja tanulta meg, hogyan 
kell csárdást tán col ni. Sok városi zenész tanult meg hagyományos 
húros hang sze re ken ját sza ni azért, hogy a táncházakban élő zenével 
kí sér hes se a ro man ti kus és tüzes tán co kat. A Budapest Táncegyüttes 
„Csár dás! A kelet-eu ró pai tangó” című produkciójával, Zsuráfszki 
Zoltán mű vé sze ti irá nyí tá sa alatt most a táncházat vitte színpadra. Az 
elő adás, mely mind vé gig hű marad a népi hagyományokhoz, Kö zép-
Eu ró pa mu zsi ká já ból és táncaiból ad káprázatos ízelítőt olyan játé-
kok so ro za tán ke resz tül, melyek végig egy történethez kap cso lód nak. 
Lát ha tunk egy fér fi tánc versenyt, egy ro man ti kus udvarlási je le ne tet, 
szem ta núi le he tünk, amint a táncosok „felkutatják” a Kárpát-medencét, 
hogy rá ta lál ja nak az el ra bolt meny asszony ra, majd egy kalotaszegi 
esküvői je le net kö vet ke zik. Az elő adás ban szereplő „falusi zene-
kar”-ban hall ha tunk két he ge dűt, egy brácsát, egy cimbalmot és egy 
nagy bő gőt, melyet al kal man ként kla ri nét, duda, doromb, dob és egy 
olyan kü lön le ges, cselló formájú húros hangszer kísér, amit egy bot-
tal üt nek! Jómagam akkor találkoztam ezzel a magyar „Ri ver dan ce” 
tár su lat tal, amikor ame ri kai turnéjuk során a bostoni Symphony Hall-ba 
lá to gat tak. Az elő adás után a zenekar tagjaival a magyar népi he ge dű 
stí lu sok ról, a táncházakról és a falusi hagyományokról be szél get tünk. 
A be szél ge tés ben az első hegedűs, Papp István Gázsa, a má sod he ge dűs 
Gáspár Álmos, a brácsás Árendás Péter, illetve a tár su lat me ne dzse re, 
Takács Gusztáv vett részt, utóbbi szükség esetén a tol má cso lást is 
magára vállalta.
       Péter: Mi hagyományos magyar népzenét játszunk. Tehát leg-
főbb célunk, hogy olyan hagyományosan játsszunk, amennyire az 
csak le het sé ges. A muzsikának ezt a stílusát falvakban sa já tí tot tuk 
el azok tól a cigányzenészektől, akik ezekben a magyar fal vak ban 
él nek. Ma gyar or szág alatt az első világháború előtti Ma gyar or szá got 
értjük. Akkor Magyarország területe nagyobb volt; ma sok magyar él 
a mai Ma gyar or szág területén kívül, többek között Szlo vá ki á ban és 
Er dély ben. Például Gázsa és Álmos is erdélyi. Ebből adó dó an, ha mi 
ezt a zenét akartuk megtanulni, nemcsak a Ma gya ror szá gon, hanem az 
or szá gon kívül is kellett olyanokat keresnünk, akiktől tanulni tud tunk. 
Er dély ben a hagyomány a mai napig él. Ha holnap elindulsz Er dély be, 
akkor is találsz majd ott olyan öreg zenészeket, akik he ge dűn, brá csán 
vagy bőgőn játszanak, és akik nem kottából tanulták a zenét, hanem 
ap juk tól, nagyapjuktól, dédapjuktól és így tovább. Mi ezt a stílusú 
muzsikát próbáljuk elsajátítani. Ebben a stí lus ban a he ge dű játssza 
a dallamot. Sokat improvizálnak, ami azt je len ti, hogy na gyon sok 
dallamot ta nu lunk, és most ezeket használjuk. Például a „Csár dás! A 
kelet-európai tangó” kötött dallamokból álló program, de ha máshol 
játszanánk, az első hegedűs egyik dallamot a másik után imp ro vi zál ná, 
neki tet sző en. Ő a zenekar vezetője. A brá csa já ték itt más, mint a 
ko moly ze né ben. Én csak három húrt hasz ná lok és a húrok egy szinten 
vannak (vagyis a láb lapos). Ezért tudok akkordokat játszani. Csak 
ak kor do kat játszom, és a hangszerrel tar tom a ritmust. Dallamot nem 

is ját szom. Sok kü lön bö ző stí lus létezik Nyugat-, Kelet- és Kö zép-
Ma gya ror szá gon Vannak pél dá ul olyan ré szek Erdélyben, ahol csak 
dúr ak kor do kat használnak – ez na gyon régi stílus. Más ré sze ken dúr-, 
moll és szeptim akkordokat is hasz nál nak.
       Mindhárom húron egyszerre játszol?
       Igen. Vagy ha a másik brácsán játszom, a négyhúroson, vagy két, 
vagy három húron játszom egyszerre.
       Azon is lapos a láb?
       Nem annyira. De kevésbé hajlított, mint a klasszikus zene 
meg szó lal ta tá sá ra készült hangszereken.
       Mi a hangolása?
       A négyhúros brácsa ugyanolyan, mint a komolyzenében. Tehát a 
leg mé lyebb a C, azután a G és D, majd az A. A háromhúros brácsán 
hiányzik a C. Tehát csak G, D és A van, és az A egy oktávval lejjebb 
van. Én akkordokat játszom és a bőgővel együtt adjuk a ritmust. Most 
egy nagyon régi stílusú közép-erdélyi darabot fogunk játszani. A 
fa lu ban a zene követi a táncot. Vagyis a zenészek játszanak, s általá-
ban lassú dallammal kezdik, majd egyre gyorsabb és gyorsabb részek 
kö vet kez nek. Vannak páros táncok és vannak táncok csak a férfiak 
szá má ra.
       Ki dönti el, hogy mikor változzon a tánc gyorsasága?
       A hegedűs, vagy a táncosok. Valaki jön és bejelenti: „Gyor sab ban 
akarom…” És megadja a ritmust, pont úgy, ahogy az előadásban is 
látható. Folyamatos kommunikáció zajlik a táncosok és a hegedűs köz-
ött. Minden falunak megvannak a maga tánc szokásai, de az ál ta lá nos 
az, hogy lassú résszel kezdődik, s azután egyre gyorsabb lesz. 
       Minden falunak megvannak a maga dallamai?
       Igen. És bár néha ugyanaz a dallam jellemző egy területre, azért 
min den falunak megvan a maga változata. Különbözőek a díszítések. 
(Gá zsa és Péter egy rövid táncpárt játszik egy közép-erdélyi faluból, 
Ma gyar szo vát ról.) A falubéli emberek táncolni akar nak. Elkezdődik 
egy nagyon lassú zene, ami negyed óra hosszú. Az emberek éne kel nek. 
Mindenki lassú táncot táncol. Egy kis idő után a zene gyorsabb lesz, 
erre már gyorsabban táncolnak. Ez el tart hat egy-másfél óráig is.

Magyar falusi zene a vi lág színpadán
Az amerikai Fiddler Magazin interjúja magyar ze né szek kel

Az alábbi interjú a Fiddler Magazin jó vol tá ból lát nap vi lá got. A ma ga zin, mely ne gyed éven te je le nik meg, a he ge dű ze né vel 
össze füg gés be hoz ha tó összes té má val fog lal ko zik.  A 2000 nya rán meg je le nő ki ad vány ban ol vas hat nak a Bu da pest 
Tánc együt tes ről, az őszi szám ban pedig a ci gány he ge dű mu zsi ká ról. Az interjú Peter Amick köz re műkö dé sé vel ké szült, aki 
társ szer ző je Mel Bay: “Old Time Fiddling Across America” című ki ad vá nyá nak, s egy ben a massachusetts-i WayStation és 
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telefon: (902) 794-2558; email: fiddlermagazine@ns.sympatico.ca; web: 
http://www.fiddle.com
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       Egy tánc?
       Igen. Ezt hívják egy pár táncnak. Ebben a folyamatban mindig 
ugyan az a pár táncol együtt. Itt nem cserélnek partnert, ellentétben 
a tö rö kök kel, a románokkal, vagy a bolgárokkal, akik körben, vagy 
lánc ban táncolnak. A magyarok párokban táncolnak. Vagy a férfiak 
egye dül. Ez egy óra hosszan tart. Kis szünet után néhány férfi kezd 
tán col ni. Egyedül táncolnak, hogy fitogtassák tudásukat. Ezután egy 
másik pár táncol, és így tovább. Egy esküvő két napig tart, a zenészek-
nek aludni sem lehet, két napig egyfolytában játszanak. A táncosok 
ihat nak és alhatnak, de a zenészek nem állnak meg.
       Tudtok alvás közben játszani? 
       Igen! (nevetés) És a falusi zenészek, vagy például mi is, több száz 
dallamot tanultunk meg és ezeket a dallamokat használjuk. Ab ban, amit 
most játszottunk, nem tudtam, mit fog a hegedűs játszani. El kezd te, 
én hallgattam, és mivel már nagyon sok éve együtt ze né lünk, egy-két 
hang már elég ahhoz, hogy tudjam, mit játszik. Ez egy régi erdélyi 
stílus volt, most pedig egy másik, egy új stílust fogunk játszani 
Ma gya ror szág ról. 
       Gusztáv: Most a négy húros brácsán fog játszani és hallani fog já tok 
a különbséget a kíséretben.
       Az első dallamot csárdásnak lehet tekinteni?
       Gázsa: Az egy lassú csárdás volt, több ezer ilyen dallam van. A 
csárda amolyan falusi fogadó.
       Péter: Szóval most egy másik stílust fogunk játszani. Ez nem 
olyan régi, a 19. századból való. A másik sokkal régibb volt, mind 
a dallam, mind az előadásmód. Ez Magyarország északkeleti részé-
ből, Szat már ból való. Ez a terület nem volt olyan elszigetelt az idők 
fo lya mán. Sokkal nyitottabb volt a külső hatásokra. A zenekar nemcsak 
a pa rasz tok nak játszott, hanem a nemeseknek is. Így nemcsak földrajzi, 
hanem különböző társadalmi hatások is érték.
       Ezek a hatások a klasszikus zenéből eredtek?
       Igen. A városokból. A falvak még 30 éve is nagyon elszigeteltek 
vol tak. Nem volt rádió, televízió, semmilyen külső hatás. Ezért tudott 
olyan sokáig fennmaradni. Áram sem volt.
       Az emberek címről ismerik ezeket a dalokat?
       Legtöbbjüknek van szövege. A zenekar elkezdett játszani és az 
em be rek énekelték a szöveget. Ez nagyon bonyolult. Minden dalnak 
meg van a maga ritmusa; van hat, hét vagy kilenc szótagunk, valamint 
egy szövegcsaládunk. És amelyik illik a szótagszámhoz, azt lehet 
éne kel ni az adott dalhoz.
       Ez azt jelenti, hogy ugyanazt a szöveget különböző dallamokhoz 
le het énekelni?
       A szöveggel is lehet improvizálni. A legtöbb falusi ember ren ge teg 
szöveget ismer. A szövegek zömének története van, olyanok, mint egy 
ballada. A legtöbbjük szerelmi témájú, de szólhatnak a ka to na élet ről, 
lehetnek toborzó nóták, szóval sokféle szöveg létezik.
       Toborzó nóták?
       Igen. 200 évvel ezelőtt az Osztrák-Magyar hadseregbe kellett 
ka to ná kat toborozni. Ez zenéléssel és borivással történt. A toborzó 
tiszt egy zenekarral érkezett, s ily módon toborozták a parasztokat a 
se reg be. Ez nagy szó volt, mert ha egyszer beálltak a seregbe, akkor 
há rom, tíz, vagy akár húsz évig is ott szolgáltak. (Gázsához és Péter-
hez csat la ko zott Álmos is a másodhegedűn, s most egy lassú és gyors 
csár dást játszanak Magyarország északkeleti, szatmári részéből. Ez 
egy új stí lu sú csárdás, ami azt jelenti, hogy 200 éves!
       Tehát az összhangzás egy kicsit összetettebb. És a másodhegedű 
játssza az ellenpontot?
       Álmos: Tercszólamot játszunk, de azért nem mindig. Akkor aka rok 
tercet játszani, amikor a legszebb.
       Improvizálod a kíséretet, vagy előre kidolgozod, amit játszol?
       Gusztáv: Gázsa improvizál.  Ő az első hegedűs és akkor találja 
ki, hogy mit muzsikál, amikor játszik. Szóval, ez mindig egy kreatív 
mun ka. Cserélhetnek is, és akkor Álmos az első hegedűs.
       A műsorban is improvizáltok?
       Péter: A műsorban a szerepek kötöttek. De az esküvőkön és a 
tánc há zak ban … Tudjátok, mi az a táncház?
       Beszéljetek egy kicsit a táncházakról.
       Sok ember gyűlik össze a táncházban, de nem a popzene, hanem 

a népzene élvezete miatt. Ismerik a magyar néptáncokat, a zenészek 
pedig a magyar népzenét, így aztán mindannyian jól érezzük ma gun kat. 
Néhány táncos például kiáll, és azt mondja: „Játsszatok most ne künk 
valamilyen erdélyi zenét!” Szóval megneveznek valamilyen te rü le tet, 
mondjuk Magyarország keleti vagy nyugati részét. Akkor mi elkezdünk 
muzsikálni, s játszunk egy óra hosszát, ők pedig táncolnak A zenészek 
fel vannak készülve a különböző kérésekre. Tehát ha arra kérik őket, 
hogy Közép-Erdélyből való zenét játsszanak, akkor olyan zenét ját-
szanak. Ha viszont gyimesi zenét kérnek tőlük, akkor ehhez szükség 
van egy ütőgardonra. (Az ütőgardon egy cselló alakú ütős hangszer, 
melynek van három vastag húrja, amit egy bottal ütnek, és van egy 
vékony húrja, amit pengetnek – az ottani, árnyaltabb ki fe je zés sel élve 
„csippentenek”.) A zenészeknél tehát van egy ilyen hang szer ehhez 
a bizonyos tánchoz. Vagy ott van a duda a nyugat-ma gyar or szá gi 
táncokhoz. A legnépszerűbbek a vonós zenekarok – hegedű, brácsa, 
bőgő. Ez a forma Magyarországon majdnem mindenütt meg ta lál ha tó. 
De bizonyos területeknek megvannak a maguk speciális hangszerei. 
Magyarország legkeletibb részén, Gyimesben, csak a he ge dűt és az 
ütőgardont ismerik. Északon és nyugaton használják a dudát. Azokon a 
területeken, ahol az emberek nagyon szegények, nincs pénz arra, hogy 
három, négy vagy öt zenészt fizessenek meg. Ha ke ve sebb pénzük van, 
csak egy dudást hívnak. Ez elég is volt. Más ré sze ken viszont, ahol az 
emberek nem voltak olyan szegények, öt ze nészt is meg tudtak fizetni 
– két hegedűst, egy brácsást, egy cim bal most és egy bőgőst. Tehát ez 
a pénztől függ.
       Volt-e a ma este játszott dallamok között olyan komponált darab, 
ahol a szerző ismert?
       Nem.
       Milyen kapcsolat van a városi zene, mint például Monte csár dá sa 
és az általatok játszott zene között?
       Gusztáv: Erről a zenéről senki sem tudja, ki szerezte, ez a zene 
több száz évre nyúlik vissza. Ez a magyar népzene meghatározása 
is: nem tudod, ki a szerző. Ezért van az, hogy egyik régióban más 
vál to za tát találod ugyanannak, mint egy másik régióban. Az emberek 
nem kot tá ból tanulják ezeket; a dallamok hegedűről hegedűre szállnak. 
Monte és Brahms esetén komponált zenéről beszélünk. Monte olasz 
volt, Brahms német. Bizonyára hallották egy faluban a dallamot és 
azután írtak maguknak belőle egy darabot. A városi cigányok főleg 



folkMAGazin24

kom po nált darabokat játszanak. Nem is igen ismerik ezt a fajta zenét. 
Ahogy azt már említettük, népzenében ugyanazt a szöveget lehet más 
dalhoz is énekelni, de komponált zenében ez nem működik. Ha egy szer 
meg ír tál egy darabot, annak saját szövege van.
       Péter: A hagyományos magyar népzenében a szöveg olyan, mint 
egy gyönyörű vers.
       Tudtok valamit mutatni az általatok használt különféle 
dí szí té sek ről? (Gázsa – mintegy illusztrálásként – eljátssza egy, az 
erdélyi Székről származó lassú tánc egy igen díszített változatát. A 
hangokat feszes trilla díszíti. Majd megszólaltatja ugyanezt a dalla-
mot úgy, aho gyan azt Szatmárban játsszák. Ez alkalommal nincsenek 
trillák. He lyet te viszont a hosszabb dallamhangoknál szabadon alk-
almaz glissando-t.) E dallamok nagyobb részét cigányok játszották?
       Gázsa: Az esetek 90 százalékában igen. Vannak ugyan 
pa raszt ze né szek is, de nagy részüket cigányok muzsikálják. Könnyebb 
volt a la ko dal ma kon való muzsikálással megkeresni a megélhetésre 
valót. A többi falubélinek a földeken kellett dolgoznia.
       Tehát a cigányok megtanulták a parasztok zenéjét.
       Igen. De hagyományos, autentikus magyar zenét játszottak. 
Nagy különbség van a városi és a falusi cigányok között. A városi 
ci gány ze nész élénk, piros ruhákban muzsikál, a falusi cigány nagyon 
egy sze rű ember. 
       Jó a kapcsolat a falubéliek és a cigányok között?
       Igen, jól kijönnek egymással. Ez a falusi cigányok legfőbb 
„mun ká ja”: mindent tudniuk kell a zenéről és a falubéliekről. A ci-
gány mu zsi kus nak tudnia kell, hogy kinek mi a kedvenc muzsikája, 
és ha az illető kiáll táncolni, a kedvencét kell játszani. Mi most egy 
nagy prog ra mon dolgozunk, melynek címe: „Utolsó Óra”. Folya-
matosan meg hív juk ezeket a zenészeket és zenekarokat Budapestre, 
hogy fel vé telt ké szít hes sünk velük. 3 év alatt már több mint 60 külön-
böző együt tes sel ké szí tet tünk hangfelvételeket. Ez azt jelenti, hogy 
nap ja ink ban még akad nak olyan falusi zenekarok és idős zenészek, 
akik nem tudtak kottát írni vagy olvasni.
       Továbbadják tudásukat a gyermekeiknek?
       Néhányuk igen, de sok esetben ez az „utolsó óra”.
       A ti szüleitek is muzsikáltak?
       Nem. Mi a falusi cigányoktól tanultunk. 15 évesen hallottam 
elő ször ilyen zenét, s táncházakban találkoztam más városi zenészek-
kel is. Nagyon megtetszett, s ezért később elmentem a falvakba, hogy 
meg ta nul jam ezt a zenét.
       Gusztáv: Ez revival zene.
       Meglepődnek a falusi emberek, amikor azt látják, hogy a vá ro si ak 
érdeklődnek a zenéjük iránt? 
       Az elején meglepte őket. Mára azonban hozzászoktak, bár ez 
a hely től is függ. Előfordulnak azért vicces esetek is. Péter például 
nem rég elment Magyarország északkeleti részébe, s megkérdezett 
né hány falubélit, hogy hol vannak a cigány zenészek. A falubéliek 
meg csak nevettek rajta: „A cigányokat keresed? Minek? Budapestről 
jöttél hoz zá juk?” Meg voltak lepődve. Nem értették, mi közük van 
ehhez a cigányoknak.
       S milyen zenét játszanak a cigányok maguknak?
       Péter: Ők nem ezeken a hangszereken játszanak. Énekel-
nek, uj ja ik kal pattogtatnak, kanalak és a kasztanyettához hasonló 
ütő hang sze rek össze üté sé vel adják a ritmust. 
       És nem játszanak hegedűn?
       Maguknak nem.Szerepelt egy cigány dallam a műsorban, de 
az előadás kedvéért át tet tük hegedűre. Ők ezt leginkább énekelnék, 
pat tog tat ná nak hozzá az ujjaikkal, és ilyeneket énekelnének, hogy „di, 
dah, hoh, hey, hoh, chee ….” – ez a hagyományos cigány zene.
       Végül is három különböző dologról beszélhetünk. Van egyszer 
a ha gyo má nyos falusi cigány nép ze ne, olyan helyeken, ahol főképp 
ci gá nyok élnek. Vannak a városi cigányok, akik szintén cigány zenét 
ját sza nak, de az nem népzene. Főleg éttermekben és kávéházakban 
ját sza nak. És van a harmadik, amit mi is játszunk – ez hagyományos 
magyar nép ze ne, amit a ma gyar ember számára játszanak a falusi 
ci gá nyok, de ez nem cigány zene (nevetés). Elég bonyolultnak hang zik. 
Mindannyian jól össze is zavarodtunk, ideje hát egy kis sört is inni...

(Kelemen Zsuzsa fordítása)

       A Duna Televízió nagyszabású magyar népzenei ver senyt ren dez 
a Mil len ni um tiszteletére. Cé lunk a még meglévõ ha gyo má nyok 
fel ku ta tá sa, életben tartásuk elõsegítése, va la mennyi ünk 
rá éb resz té se e kultúra nagyszerûségére. A ver se nyen – nem ze ti 
ho va tar to zás nélkül – minden magyarul be szé lõ elõ adó in dul hat, 
aki megfelel fel tét ele ink nek. Hivatásos elõadók nem in dul hat nak. 
A Népmûvészet Mes te re vagy Ifjú Mestere ki tün te tõ cím nem ki zá ró 
tényezõ. A versenyen au ten ti kus (ere de ti) elõ adás mó dot ké rünk. A 
versenyzõknek az öt Bartóki di a lek tus terület va la me lyi ké rõl kell vál-
asztaniuk dalaikat. A ver se nyen hagyományõrzõ és ha gyo mány ápo ló 
elõ adók egyaránt in dul hat nak. Az alsó kor ha tár 16 év.

       A verseny kategóriái:
       - szólóének
       - énekes csoport, 6-12 fõig (pávakör vagy egyéb énekes 
tár sa ság, egy hang szer kísérete megengedett)
       - szóló hangszer
       - citera zenekar, 6-12 fõig (néhány hoz zá il lõ kiegészítõ hang szer 
meg en ge dett)
       - táncházi zenekar, 3-6 fõig
       A két utóbbi kategóriában természetesen el kép zel he tõ 
ének szó ló vagy egyéb énekes köz re mû kö dés.

       A versenyre pályázni beküldött hangzó anyag gal lehet. VHS 
ka zet tá val (bármilyen amatõr felvétel is jó), vagy audio ka zet tá val, 
fény kép melléklettel.
       Összesen két összeállítást kérünk, egyen ként maximum 5 
perc ter je de lem ben. Kisebbségi vagy nemzetiségi elõadók ezen 
a ver se nyen nem indulhatnak. Kérjük, a kazetta más anyagot NE 
tar tal maz zon. Mellékelten kérjük a pályázó rö vid szak mai élet raj zát 
leg fel jebb egy gépelt oldalon. Kérjük ezen kívül a pá lyá zók pon tos 
nevét és szü le té si idejét, és ha van ilyen, a fel ké szí tõ ne vét. A 
be kül dött anyag pontos le írá sát (cím, származási hely, gyûjtõ, 
elõ adók, hang sze rek). Ha a pályázó kéri vissza a ka zet tá ját, ak kor 
a postaköltségnek meg fe le lõ mennyi sé gû bé lye get is ké rünk 
mel lé kel ni. Határon túli ver seny zõ ink tõl ezt nem kér jük, de je lez zék, 
hogy igényt tar ta nak-e a ka zet tá ra. Ha errõl nem ren del kez nek, úgy 
nem küld jük azt vissza.

A pályázat határideje 2000. június 10-e.

       Az eredményrõl július 10-éig értesítést kül dünk. A verseny 
ide je: 2000. õsze, a döntõ idõ pont ja október 23-a környéke. Az 
elõ dön tõ ket szeptember végétõl rendezzük, ügyelve arra, hogy a 
Magyar Rádió II. Népzenei Versenyével ne üt köz ze nek!
       A határon túli magyarlakta területekrõl ér ke zõ ver seny zõk nek 
úti költ ség térítést (vo nat jegy), valamint a vidéki ver seny zõk nek 
kol lé gi u mi szállást biz to sí tunk.

A verseny felelõs szerkesztõje: Fehér Anikó
A pályázatokat a következõ címre kérjük:

Duna Televízió, Népzenei Verseny
1016 Budapest, Mészáros utca 48.

„Pentaton”
Kárpát-medencei Népzenei Verseny
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        A Magyar Rádió Rt. Bartók Adófõszerkesztõség 
Nép ze nei Szer kesz tõ sé ge és a Táncház Egyesület népzenei 
ver senyt hirdet ma gyar or szá gi, illetve ha tá ra in kon túli ma-
gyar, va la mint magyarországi kisebbségi népzenei együttesek 
ré szé re, az ez red for du ló hoz kapcsolódóan.
        A pályázó együttes lét szá ma (hang sze re sek és éne ke sek 
együtt vé ve) legalább 3, legfeljebb 8 fõ, az együttesi ta gok 
életkora 10-30 évesig le het.

A verseny szakmai feltételei:
        A versenyen az öt népzenei di a lek tus te rü let – Alföld, 
Fel föld, Dunántúl, Erdély, Moldva – valamelyikérõl szár ma zó, 
illetve magyarországi ki sebb sé gi dal la mo kat kell be mu tat ni. 
Az együttesek autentikus elõadással vagy népi hang sze rek re 
történõ feldolgozással is pályázhatnak.

A jelentkezés módja:
        A selejtezõre a versenyprogramot hang ka zet tán 
kell be kül de ni, a jelentkezési lap kitöltésével, a Népzenei 
Szer kesz tõ ség címére: Budapest 1800 Bródy S.u.5-7.

Jelentkezési határidõ:
2000. április 28.

        A versenyanyag maximum 12 perc lehet. A beküldött 

be ju tó együt te se ket. A ver seny bi zott ság írásban értesít 
min den részt ve võt a zsüri döntésérõl.(A ka zet tá kat nem áll 
mó dunk ban visszaküldeni.)
        A verseny többfordulós: a selejtezõt októberben az 
elõdöntõ(k), no vem ber ben – a Magyar Népzene és Nép köl té szet 
Hetén – a döntõ követi. Az októberi elõ dön tõn a zsüri által 
– a be kül dött pályázati kazettáról – kiválasztott anya got, 
a no vem be ri döntõn azonban új ver seny prog ra mot kell 
mik ro fon elõtt be mu tat ni. Az elõdöntõt és a döntõt a Bar tók 
Rá dió köz ve tí ti.
        A kazettán beküldendõ ver seny prog ram hoz mellékelni 
kell:
        - jelentkezési lapot (pályázati adatlapot)
        - rövid szakmai bemutatkozást
        - a kazetta részletes mûsorát (a pá lyá za ti adatlapon)
        A kazettaborítón kérjük feltüntetni az együttes nevét.
        
        Nevezési díj nincs, de minden résztvevõ saját 
(vagy fenn tar tó ja) költ sé gén vesz részt a versenyen. A 
ver seny bi zott ság a döntõbe jutottak részére ingyenes 
kol lé gi u mi szál lást biztosít.

Részletes tájékoztatás, pályázati adatlap igénylése:
Tel.: 328-73-07, Fax: 328-80-56
E-mail: lipcsei@bartok.radio.hu

Dévai János és Máder László szerkesztõk
Lipcsei Ágnes munkatárs

A Magyar Rádió
II. Nép ze nei Versenye

TAYLORDANCE
TÁNC – SPORT – SHOW

NÉPI  FEJDÍSZEK
KARAKTERCIPŐK

BALETTCIPŐK
BORTNIK
CSIPKÉK 

GYÖNGYÖK
FLITTEREK

STRASSZOK , ÉKKÖVEK

                   NYITVA :  HÉTFŐ – PÉN TEK :  9 - 19

                                       SZOMBAT :  9 - 18

1074 Budapest , Hársfa u. 5.

Tel.: 321-7838, 342-1114 Fax: 352-7032

E-mail : taylordance@matavnet.hu

www.taylordance.matavnet.hu

9730 Kőszeg, Árpád tér 25.
Tel.: 06-94/ 361-558   Fax: 94/ 362-145

Néptáncosok,
néptánccsoportok,

figyelem!
Puha- és keményszárú csizmák, 

karaktercipők,
közvetlenül a készítőktől!

Tanka Tamás és Bárány Szilveszter
8300 Tapolca, Sümegi út 20.

Tel.: 87/321-304

E T N O F O N 
Records

Tel./Fax: (36-1) 266-5091
etnofon@mail.datanet.hu
w3.datanet.hu/~etnofon

Levélcím:
1055 Bp. Falk Miksa u. 16.

anya go kat szakmai zsüri bí rál ja el, s kijelöli az elõdöntõbe 
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        A buzsáki hagyományõrzõk szép pél dát 
mu tat tak, amikor a „Lucától új évig” tar tó idõ szak 
szo ká sa it fel ele ve nít ve az Úrjézus szü le té sé nek napját 
idéz ték fel, hogy „a sze re tet meg ma rad jon a család 
min den tag já ban”. Az or szág ha tár kö zel sé gét jelezte, 
hogy egy imát horvátul is elmondtak az idõ seb bek, 
bi zo nyít va, hogy a nem ze ti sé gek közötti nyelvi és 
kul tu rá lis prob lé mák a nép körében is me ret le nek, 
csak po li ti kai és gaz da sá gi érdekek ger jesz te nek 
azokból el len té te ket.  A Nagyatádi Városi Mûvelõdési 
Ház de cem ber 4-én ebben a szellemben adott ott hont 
az elsõ nép tánc vá lo ga tás nak, melyen So mogy megye 
együt te sei idei leg jobb ko re og rá fi  á i kat mu tat hat ták 
be. A nyolc cso port tizenhat mû sor szám ára oly so-
kan vol tak kí ván csi ak, hogy né hány nézõ még azt is 
vállalta, hogy áll va vagy a lépcsõn ülve néz ze végig a 
szín vo na las pro duk ci ó kat.
        Jó érzés volt hallgatni a mûsorvezetõk ta golt 
be szé dét, szép kiejtését, mely saj nos az or szá gos 
mé di u mok ban rit ka ság nak szá mít. Tõlük tud-
hattuk meg, hogy a me gyé ben 4000 nép tán cost 
tartanak szá mon, köztük az idén 50 éves Somogy 
Tánc együt tes tag ja it, akik ala po san ki is vették ré-
szüket a gá la mû sor ból. A hagyományõrzés, a néptánc 
kö zös ség te rem tõ ere jét mindenki elismeri: a pa rasz ti 
élet for ma szerves részét ké pe zõ szokások, ünnepek, 
tánc al kal mak mind-mind a falu, a kis kö zös sé gek és 
a család össze tar to zá sát erõ sí tet ték és erõ sí tik ma 
is. Ez a ko hé zi ós erõ oly nagy, hogy még a városi 
életet élõ ket is ma gá val tudja ra gad ni néhány órá ra 
– ezt bi zo nyí tot ta, hogy az egyes tánc je le ne tek után 
szüntelenül fel csat ta nó vastaps kö szön tött minden 
pro duk ci ót. Elsõként a buzsáki ha gyo mány õr zõ ket, 
akik Já no suk kö szön té se kép pen „kövidinkát hoz tak 
a Já nos-hegy rõl”, és – noha Já no suk nak nin csen 
bajsza –, azt kívánták neki, hogy disz na i nak legyen 
sok ma la ca.
        A fiatalokból álló lengyeltóti Ördöngõs 
Tánc együt tes mezõségi rendjében ér de kes volt lát ni 
a sûrû ma gyart tán co ló két sor eltérõ fi  gu rá zá sát, 
és a dra ma ti kai lag vá rat lan las sí tott lezárását. 
Re mél jük, hogy a dél-al föl di tán cuk ba több di na mi ka 
kerül majd, ahogy a ma még serkenõ bajuszok 
meg fér fi a sod nak. Ta lán ér de mes lenne ka la pot 
adni az egyik leg te het sé ge sebb tán co suk fejére, 
mivel a túl rö vid haj vi se let szo kat lan az au ten ti kus 
tánc pro duk ci ók ban, így ma gá ról a tánc ról tereli el a 
fi  gyel met. A következõkben a Somogyjádi Mûvészeti 
Is ko la tánc cso port ja a tán co sai alkatához jól illõ dél-
al föl di és szat má ri tán co kat mu ta tott be. Di csé ret 
il le ti õket a lát vá nyos pro duk ci ó ért. 

        A siófoki Balaton Táncegyüttes len dü le tes, 
dél szlá vos elemeket is fel hasz ná ló moldvai 
kör tán co kat adott elõ, me lye ken ér zõ dött, hogy 
a ko re og rá fi át a ro má ni ai rend szer vál tás elõt ti 
el zárt ság hõskori gyûj té se i nek anya ga i ból ké szí tet ték. 
A ma ros sár pa ta ki tánc rend del – a csárdás, a ver-
bunk, a for du ló és a ci gány csár dás – vi szont egy 
mai sár pa ta ki és vaj da szent ivá nyi es kü võn is nagy 
sikert aratnának. A kaposvári Együd Árpád Mûvészeti 
Is ko la Néptáncstúdiója egy fiú tánc pró ba öt le tes 
be mu ta tá sá val al kal mat teremtett arra, hogy bemu-
tassa: tag jai mesterei a bo to ló nak és au ten ti ku san 
ismerik a ci gány tán cot (még ha a de cem ber eleji 
idõ já rás nak kö szön he tõ en fehér bõrû legények járják 
is). A fi úk a me zõ sé gi rendben is bi zo nyí tot ták, hogy 
tud nak „vezetni”. Így irigy lés re méltó dolguk volt a 
lá nyok nak, hi szen – a példakép So mogy Tánc együt tes 
lá nya i hoz hasonlóan – már ti zen éve sen át ad hat ták 
ma gu kat a szín pa don az önfeledt tánc örö mé nek.
        A Karád Táncegyüttestõl somogyi tán co kat 
lát hat tunk, méghozzá öt „pi ci ke” leányka 
be vo ná sá val, akik az üve ges tánc során még csak a 
kezükben szo ron gat ták a pár év múl va majd a fejükre 
felkerülõ üveget. A ka nász tánc és a me zõ sé gi blokk 
is han gu la tos ra si ke rült.
       A marcali Baglas Néptánc Egyesület né gyes sel 
in du ló mezõségi rendet mu ta tott be, az éret tebb 
fér fi  ak vi dám és ízes tán cá val. A szünet után tõlük is 
„hazai anyag nak” szá mí tó somogyit táncoltak.
        A jubiláló kaposvári Somogy Tánc együt tes 
ko re og rá fi  ái jelentették a mûsor fény pont ját. A centei 
táncok so rán za kó ba-ka lap ba öl tö zött fér fi  em be rek 
és pol gá ri ruhás, egy sze rû ken dõs asszonyok járták 
el a me zõ sé gi falu jel leg ze tes fi  gu rá it. A berzencei 
la ko dal mas ze nei kíséretében a kont rát idõn ként 
fel vál tot ta a har mó ni um, és a kö zön ség lát hat ta, 
hogy a „szék kel” is lehet esz kö zös táncot járni – 
még hoz zá na gyon vi dá man. Az együt tes a leg na gyobb 
meg le pe tést azonban Sára Ferenc „Be lül rõl izzó tûz” 
címû ko re og rá fi  á já val okozta. A Sep si szent györgy mel-
letti Örkõ ci gá nya i nak te nisz sap ká ban, me le gí tõ ben, 
ut cai ru há ban be mu ta tott csingerálása va ló di 
han gu la tot tük rö zött: talán meg le põ nek tûnik, de 
Ke let-Er dély ci gány lak ta vidékein már nem szo kás 
a vi se let hordása a táncalkalmakkor.
        A román legényes aszimmetrikus rit mu sa és 
virtuóz elõadása pedig igazi cse me ge ként szol gált 
a magyar táj egy sé gek táncaihoz szokott nagyatádi 
kö zön ség nek.
        Köszönet jár még a zenekaroknak: a több 
együt test is derekasan vé gig kí sé rõ Somogy Népzenei 
Együt tes nek és Pej kó ze ne kar nak, a Timbura és 
Tá tor ján ze ne kar ok nak, a buzsáki ze né szek nek. 
Re mél he tõ leg jö võ re is el jön nek az 1983-ban város-
sá vált Na gya tád ra és a tán co sok kal együtt segítenek 
va la mit meg õriz ni népi ha gyo má nya ink ból a 24. 
órá ban, mert Nagyatád jö võ re is sze re tet tel elvárja 
a tán co so kat és a ze né sze ket. A 2000-es II. Somogy 
Megyei Néptánc An to ló gi á ig pedig a nagy atá di fõutca 
egyik házán lévõ egy sze rû 24-es osz tá sú napóra 
Hold dal díszített utol só órája fi  gyel mez tes sen erre 
a nemes ígéretre min den arra el sé tá ló nagyatádit!

Záhonyi András

Ég és Föld között
Somogy Megyei Néptánc An to ló gia ‘99

Amikor a nagyatádi Szakképzõ Iskola fa lán 
meg pil lan tot tam az égi és földi tu li pán 
össze kap cso ló dá sát a teremtõ erõ ré vén be mu ta tó 
óri ás ke rá mi át, azon nal egy gon do lat ke rí tett 
ha tal má ba: va jon a nép ze né jét és tán cát vi gyá zó 
és nép sze rû sí tõ tán co sok, ha gyo mány õr zõk is 
ugyan ezt a sze re pet töl tik-e be a ha szon el vû, 
fo gyasz tás ra kon cent rá ló min den nap ja ink és a 
szel le mi-lelki fel emel ke dést je len tõ ün nep nap ok 
között? Hi szen pél dát mu tat nak, er köl csi ér té ke ket 
köz ve tí te nek, ami kor öreget s fi atalt együtt lá tunk 
Já nos-napot kö szön te ni, bet le he mest ját sza ni, 
vic ce lõd ve mu la toz ni.

A.  1/ a. A kalapom fekete
        b. Kolozsvári kaszárnya
        c. Édesanyám a kendõm... (népies mû dal)
        d. Erdõben, erdõben
        e. Kaszárnya, kaszárnya
     2. De szépen szól a buzai nagyharang
     3. Kimegyek a zöld erdõbe
     4/ a. Mikor én legény voltam...
        b. Muszka
     5. Ha felmegyek Kolozsvárra
B.  1. Jó estét barna lány
     2. Beragyognék hozzája
     3. Így volt a mi idõnkben...
     4/ a. Fekete felhõbõl esik az esõ
        b. Jobb lett volna, ha ne születtem volna
        c. Ablakidnál barna kislány...
        d. Csillagok, csillagok
        e. Felmásztam a kemencére
     5. Õszirózsa ha leszakisztanálak...
     6. Hallgató (népies mûdal)
     7. Bádogozzák a buzai nagytornyot
     8. Nóta és dzsessz (népies mûdal)
     9. Töredékek

Közremûködõ buzai énekesek:
Eke Pétemé „Vrécsi Mari”, Takács Attiláné 
„Samu Anna”, Simon József, Simon Márton, 

Simon Ilona, Eke Péter, Takács Attila,
Eke Ferencné, Balla Sándor

Közremûködõ zenészek:
„Miku” Ripa Alexandru
és az Eszterlánc zenekar.
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    A zenészek körében a „konzi” 

ki fe je zés egy ér tel mű. Fejtsük meg 

töb bek szá má ra is ezt a szakzsargont. 

Kon zer va tó ri um az ér tel me ző szó tár 

szerint: „va la mennyi elméleti és 

gya kor la ti zenei tárgyat ok ta tó iskola, 

amely nek el vég zé se kor a nö ven dék 

végzettségéről  ok le ve let nyer”. Elne-

vezése az olasz, con-servatorio-k (lelen-

cházak) ne vé ből szár ma zik, ame lyek ben 

a gyer me kek ze ne ok ta tás ban is 

ré sze sül tek, el ső sor ban a temp lo mi 

kórusok után pót lá sa képp. Az első 

kon zer va tó ri u mok Ná poly ban 

lé te sül tek, majd Ve len cé ben és 

Pa ler mó ban. Később Európa szerte 

és Ame ri ká ban is megalakultak ezek 

az is ko lák. Ma gya ror szá gon az első 

ma gán ze ne is ko la 1727-ben kezdte meg 

mű kö dé sét. Ál la mi ze ne is ko lák az 1900-

as évektől jöt tek létre, ame lyek je len leg 

kizárólag al só fo kú kép zést vál lal hat nak. 

Mű kö dé sük re ala poz va ala kul tak 

meg 1950-től a kon zer va tó ri u mok, 

ze ne gim ná zi u mok majd szak is ko lák. 

Ezek let tek az 1966-os évektől a mai 

ze ne mű vé sze ti szak kö zép is ko lák, ame-

lyek közel egy időben 6 me gyei jogú 

vá ros ban kezdtek működni re gi o ná lis 

fel ada tok kal. A kü lönb ség a korábbi 

szak is ko lák tól abban rejlik, hogy az 

ál ta lá nos mű velt ség be li tan tár gya kat 

is oktatják és az érett sé gi vizs gák ra 

fel ké szít ve töltik be mai napig a 

szak irá nyú kö zép fo kú zenész képzés 

fel ada ta it. Legfőbb cél ki tű zés ük a 

fel ső fo kú ta nul má nyok ra való si ke res 

fel ké szí tés. A klasszi kus hang sze res 

és elméleti tanszakok ha gyo má nyo san 

egy más ra épít kez ve mű köd nek. 

    A miskolci Bartók Béla Ze ne mű vé sze ti 

Szak kö zép is ko la je len leg 18 klasszi kus 

hang sze res főtanszakot, továbbá 

egy ház ze ne, szol fézs-ze ne el mé let és 

nép ze ne főtárgyat is mű köd tet. 

    Miskolcon is kötelező tantárgy volt 

és ma is az a népzene, va la mennyi 

diák számára. Fő tárgy ként azonban 

ettől a tan év től kezd ve ve zet tük be a 

szak kö zép is ko lá ban. Az is ko la rend sze rű 

ok ta tás általános jel leg gel kép vi sel te ezt 

a te rü le tet, meg is mer tet vén a di á kok kal 

pél dá ul a népdalgyűjtés ha gyo má nya it. 

E sorok írójának, megjárván a magyar 

ze ne ok ta tás va la mennyi is ko la tí pu sát, 

meg ha tá ro zó él ménnyé vált a nép dal, 

majd az ebből fa ka dó hang sze res 

nép ze ne is. Di ák ként ele ven él ménnyé 

vált, s ma is az a nép dal gyűj tő zenei 

tá bor. Me ző kö ves den és környékén 

na po kon keresztül gyűj töt tük és dolgoz-

tuk fel az élő népdalt. Bartók és Kodály 

szel le mi sé ge lengett bennünket körül. 

Ezen a vidéken, csakúgy mint sok más 

te rü le ten is, min dig megvolt az igény a 

szín vo na las nép ze né re, néptáncra. 

    Az iskolában a 70-es években 

Rossa Lász ló tanított ze ne el mé let és 

ze ne szer zés mel lett nép ze nét. Ő irá-

nyította az or szá gos és nem zet kö zi hírű 

Avas Nép tánc együt tes ze ne ka rát.

    A néptánc utánpótlás nevelés-

ben Stoller An tal után Jóna Ist ván 

je les ke dik a vá ros ban. Igény és jogos 

elvárás a hang sze res kí sé ret, il let ve az 

au ten ti ku san megszólaló ze ne kar. 

    Ez a közös igény sarkallt bennünket, 

hogy a középfokú ze nész szak ok ta tá son 

belül az or szág ban Székesfehérvár után 

má so dik ként be in dít suk a nép ze nész 

képzést. A ha gyo má nyos tan szak ok 

mel lett fő tárgy ként mű kö dik te hát ma 

már a népzene. A tanítványok szak mai 

tár gya kat és ál ta lá nos mű velt ség be li 

tan tár gya kat ta nul nak, más tan sza kos 

tár sa ik hoz ha son ló an. 

    Az általános hang szer is me ret 

mel lett mód nyílik saját vá lasz tott 

hang szer ükön való pro fesszi o ná lis fel-

készülésre. A már ki adott és el ér he tő, 

hang sze res nép ze nei gyűj te mé nyek 

fel dol go zá sa is fel ada tot jelent hang sze

r cso por ton ként (vo nós, pen ge tős, fúvós). 

Különös te kin tet tel az éne kes dal la mok 

meg szó lal ta tá sá nak hang sze res 

spe ci fi  ku ma i ra. Meg va ló sít ha tó az élő 

ta pasz ta la tok és a kutatás so rán szer zett 

is me re tek össze ve té se, a hi va tá sos zenei 

képzés (hang szer ok ta tás) által a nép ze ne 

meg szó lal ta tá sá ra gya ko rolt hatás 

ta nul má nyo zá sa. 

    Az énekelt és hangszeren 

meg szó lal ta tott népzene kap cso la tá ban 

a szóló ének, a hang szer kíséretes 

ének és a hang sze ren meg szó lal ta tott 

ének mó do su lá sa i nak összevetése is 

meg je le nik. A tanszak működése által 

a diákok je len tős köre közel kerül a 

hang sze res nép ze ne kér dé se i hez. Meg-

ismertetjük ve lük más or szá gok ilyen ze-

néjét. A tárgy kör ben vizs gá ló dó tanulók 

ez ál tal nyi tot tab bá válnak más né pek 

ér té kes kul tu rá lis ha gyo má nyai iránt is. 

Di ák ja ink leg na gyobb számban tanári 

pá lyá ra ke rül nek, főiskolai ta nul má nya ik 

so rán speciális ér dek lő dé sük a népzene 

felé for dul hat. Vég zett pe da gó gus ként 

pe dig fel ké szül teb ben ve het nek részt 

a nép mű vé szet ha gyo má nya i nak 

ápo lá sá ban.

    Mindezeket az elképzelése-

ket konk ré tan se gí ti az Oktatási 

Mi nisz té ri um gon do zá sá ban megjel-

ent hi va ta los köz pon ti tan tár gyi 

prog ram, ame lyet adap tál tunk isko-

lánk pe da gó gi ai prog ram já ba. Akik 

szakmai fel ké szült sé gük kel és tel jes 

sze mé lyi sé gük kel je len leg se gí tik a 

tan szak meg erő sö dé sét: Se reg Já nos 

tan szak ve ze tő ta nár, Árvai Gab ri el la 

he ge dű ta nár és Ács Gyu la fúvóstanár.

Lenkey Csaba igazgató

Fõtárggyá emelve

Népzeneoktatás a Miskolci „Konziban”

grafika: Szabó Laura
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Kaposi Edit: A közelmúlt magyar tánc tör té ne té nek tü kör cse re pe i ből

KÖNYVESPOLC

         Hazánkban a néptáncegyütte-
seknél sok kal fi a ta labb táncág ott-
honai a tár sas tánc klu bok. De már 
ezek is „öreg sze nek”, már ők is 
„vissza te kin te nek”. Noha nem a legrég-
ebbi, de máris ne gyed szá za dos a Szeghal-
mi Sár ré ti Tár sas tánc klub. Ezen a címen 
kiadott do ku men tum fü ze tü ket érdemes 
kö ze lebb ről is szem ügy re venni. A klub 
alapítója, s máig is vezetője Sziliné Csá-
ki Emília tánc pe da gó gus. Ő ugyan úgy 
szá mon tartja minden nö ven dé két, mint si-
ófoki tán cos kollégája. Az 1975-től 2000-
ig történt ese mé nyek ről a mű ve lő dé si in-
tézmények ve ze tő i nek a mű vé sze ti nev-
előmunkát méltató írásai és a se gít sé gük re 
létrejött társadalmi ala pít vány bankszám-
lája állít ki be csü len dő bi zo nyít ványt. De 
érdemes lenne or szá go san fel mér ni, vajon 
hány tár sas tánc klub vizs gált hasonló 
kérdéseket, mint e ju bi le u mi füzet két 
írása: „A táncklub sze re pe Szeg ha lom 
és tér sé ge kul tu rá lis éle té ben” és „Az 
alapfokú Művészeti iskola”. Miért éppen 
eze ket eme lem ki? Mert pár éve szomo-
rúan ta pasz ta lom, hogy a ver seny tánc cal 
való magasabb szintű „fog lal ko zás” sok 
helyütt nem a kö zös ség te rem tő művész-
pedagógia út ját járja. In kább az individu-
umok, a tán co kért, a mo tí vu mo kért bel- és 
kül föld ön külön órá kat, óra dí ja kat fi ze tő 
párok ver seny zé sé ért fo lyik a „harc” 
egy más sal, vagy ta lán egy más ellen? 
Tisztelet a ki vé tel nek!
         Szerencsére elsősorban a mű ve lő dé si 
há zak ban folyó tanítás esetén nem ez a 
hely zet. Ezek közé tartozik Szeg ha lom is. 
Miben rejlik a tit kuk? Javasoltam ne kik, 
hogy küldjék el do ku men tum fü ze tü ket 
az érdeklődő nép mű ve lők nek. Né há nyat 
a tit kuk ból elárulok én is: ... ha si ke rül 
olyan sokoldalúan képzett lel kes, 
te het sé ges, ki tar tó mű vész pe da gó gus ra 
lel ni, mint pél dá ul Sziliné Csáki Emília ..., 
ha olyan fo lya ma tos népművelői, szülői és 
tár sa dal mi segítséget biz to sí ta nak a nyu-
godt mun ká hoz, mint tették és teszik ezt 
Sár rét szép vá ro sá ban, ak kor le het sé ges 
más hol is ez a táncos cso da!
         Várjuk a magyar nép  tánc  e gyüt-
 te  sek, tánc klu bok, hazai nemzetiségi 
cso por tok, s a határon túli magyar 
táncos kol lek tí vák történeti anya ga it, 
do ku men tu ma it, hogy közelmúltunk 
tánc tör té ne ti „mik ro koz mo szát” is job-
ban meg is mer hes sük!

A szeghalmi példa
       Eme szép gondolatot idé zi Vö rös mar ty 
Mi hály tól Ke le men Ist ván a Siófok nép tánc-
története a kezdetektől nap ja in kig, 1933-1999 
című könyvében.

       Örömmel ol vas tam e lel ki is me re tes 
után já rás sal és ku ta tó mun ká val ké szí tett 
ki ad ványt. Pél da mu ta tó ez a mun ka an nak az 
út nak szé les kö rű is mer te té sé re és ta nul sá gok 
le vo ná sá ra is, hogy szá za dunk első har ma dá tól 
nap ja in kig mek ko ra és milyen utat tett meg 
a ma gyar nép tánc az újra-fel fe de zé sé től a 
szín pa di mű vé szet leg ma ga sabb szint jé ig.
       A siófokiak úttörők vol tak mind a 
tár sa dal mi gyűj tés ben, mind a színpadra 
vi tel ben. Vé gig él ték a hőskor és az ide o ló gi ák 
vi tá it. Ezt a rögös, de sok di cső sé get, s fő leg 

élet re szó ló él ményt adó utat nem csak hi-
teles val lo má sok kal, do ku men tu mok kal, 
fény ké pek kel, de az ügy höz mél tó tűz zel, 
lel ke se dés sel és „min den meg dol go zott, 
meg ér de melt el is me ré sért” har col va mu tat ja 
be a szerző.
       Kelemen István az összes régi tán co su kat 
megkereste, szólásra bírta. Va la mennyi en 
nem csak az if jú sá gu kat meg szé pí tő 
él mé nyek ről szól nak a dol go za tá ban, de ar ról 
az er köl csi nevelő ha tás ról, a ko rán fel kel tett 
lo kál pat ri ó ta és ha zá ju kat sze re tő közösségi 
szel lem ről is, me lyet ott kaptak, s mely egész 
éle tü ket máig is át itat ja.
       Ezúton köszönöm meg Ke le men 
Ist ván nak, hogy olyan tánc tör té ne ti 
adat pon to sí tás ra kész tet, amely ed dig el-
maradt – pél dá ul az 1948-as gyulai Első 
Or szá gos Nép tánc Ver seny ese tén is. Pedig 
a gyu lai ver se nyen való rész vé tel és a dí jak 
olyan ér ték mé rőt je len tet tek sokáig, mint rég-
en a lo vag gá ütés. Az ada tok ban való zavart 
te té zi, hogy az 1948-as megyei és vá ro si la-
pok pél dá ul, ha saját kö rük ből nép tánc cso port, 
vagy szólista egy ál ta lán részt vett a ver se nyen, 
a he lye zés től füg get le nül, mint első, második 
vagy har ma dik díjas nyer te se ket em le get ték. 
Most Gya log Lász ló gyulai ko re og rá fu sun kat 
kér tem, küld je el la punk nak a hely ben ta lál ha tó 
ko ra be li do ku men tum pon tos ada ta it.
       Az viszont már a siófoki ki ad vány ban 
bi zo nyí tott – a fo tó má so lat ban kö zölt 
dísz ok le vél lel –, hogy 1948-ban Gyu lán, 
a szó lis ta ka te gó ri á ban mutatott „kiváló 
tel je sít mé nyért” szer zőnk, Ke le men Ist ván 
dísz ok le ve let ka pott. A siófoki cso port tal és a 
cso por tért évek óta végzett munkája tük ré ben 
is el mond hat juk, hogy máig is méltó a 
ki tün te tés re.

     „Emlékek nélkül nem zet nek léte csak árnyék!”

Kiszebáb égetés Pilisborosjenőn
T. Asztalos Zoltán felvétele
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     1951 de cem be re. 
Ka rá csony utáni 
elsõ mun ka nap. Két 
fi  a tal, Ág Ti bor po zso nyi 22 éves, Takács 
And rás sajótibai 20 éves le gény ta lál ko zik 
Po zsony ban a Cse ma dok Köz pon ti 
Tit kár sá gán, hogy ne ki vág jon az elsõ 
10 napos dal-, zene- és tánc ha gyo mány 
után ku ta tó „nép raj zi gyûj tõ” út já nak 
– Szlo vá ki á ban, a ma gyar ság éle té ben 
egy ál ta lán az elsõ ilyen cél za tú út nak. 
Mind ket ten a Cse ma dok al kal ma zott jai 
vol tak. Tibor pe da gó gi ai gim ná zi u mi 
érett sé gi vel ének-ze nei szak elõ adó, And rás 
4 éves mis kol ci NÉKOSZ-ista, és 1 éves 
Szlovák Ál la mi Nép mû vé sze ti Együt tes be li 
táncosi múlt tal nép tánc szak elõ adó.
     Hát, ez a két fi atalember ta lál ko zott Fel le gi 
István fõtitkár szo bá já ban, Po zsony ban. 
Meg kap ták az eligazítást: „Men je tek fi  a im, 
ku tas sá tok és gyûjt sé tek fel a múlt ének-, 
zene-, tánc- és vi se let em lé ke it, ke res sé tek 
a te het sé ges éne ke se ket, tán co so kat, 
ze né sze ket, de ne árul já tok el ne kik, hogy 
hová akar já tok õket vinni, mire kel le nek a 
fel gyûj tött emlékek.”
     Nem árultuk el, á, dehogy, nem!! Hi szen 
a koloni Süttõ bácsi csa lád ja ne vé ben 
még írás be li igazolást is adott arról, hogy 
nem csak úgy sze rez tük, hanem a magyar 
nép tõle-tõ lük aján dék ba kapta az akkor 
fel gyûj tött da lo kat, táncokat.
     Ez volt az indulás!
     Ág Tibor, az asztalomon levõ 
cso dá la to san szép és értékes könyv – mely rõl 
ép pen szól ni akarok –, Az Arany kert 
mu zsi ká ja szer zõ je volt az élet út ra indított 
társ.
     Nem akarom elemezni azt az utat, me lyet 
mind ket tõnk nek be kellett jár nia – nem itt 
a helye –, csak ér zé kel tet ni sze ret ném, 
hogy hon nan in dult az az em ber, aki 
Az Arany kert muzsikája – Csal ló köz 
dal gaz dag sá gát tar tal ma zó köny vet, a 
ma gyar nép ha gyo mány elõt ti tisz tel gés ként, 
a mil len ni u mi év for du ló elõ est éjén letette a 
ma gyar nem zet asz ta lá ra.
     Neki köszönhetjük, aki ma már kö zel 
50 éves szorgalmas nép dal gyûj tõ múlt tal a 
háta mö gött sok-sok ezer Fel vi dé ken fel tárt 
és fel gyûj tött dal lam anyag gal bír, hogy 
e mér he tet len értékû ha gyo mány kincs 
a ma gyar ság egy sé ges dal- és zenei 
ha gyo mány kin csé nek szer ves ré sze, min-
denki számára hoz zá fér he tõ érték.
     Ebbõl a „rengetegbõl” állt össze Az 
Arany kert muzsikája címû könyv is, mely 
a na gyon szûkre szabott be ve ze tõ jé ben, 
a Nép ze ne gyûj tés a Csal ló köz ben 
ta nul mány ban igyek szik ala pos át te kin tést 
nyúj ta ni a nagy ki ter je dé sû táj egy ség et ni kai 
egy sé ges sé gé rõl, a területen vég zett nép dal- 
és zenei gyûj té sek rõl és gyûj tõk rõl, akik köz-
ött Bar tók Béla ne vét is meg ta lál hat juk: 

KÖNYVESPOLC
„1910 õszén 94 
dal la mot jegy zett le 
Nagy me gye ren”, s õt 

kö vet ték Lajtha Lász ló, Pongrácz Zol tán, 
Manga János, Molnárné Csízi Jo lán ne-
ves ku ta tók a szá zad elsõ fe lé ben, majd 
az új kor nép rajz gyûj tõi: Szom jas-Schiffert 
György, Olsvai Imre, Mar tin György, a 
Ma gyar Tu do má nyos Aka dé mia nép ze ne 
és nép tánc tu dós ku ta tói.
     Ág Tibor meg Csallóközbe 
(Nagy me gyer re) költözve úgy mond „házi 
gyûjtõje” lett a táj nak.
     A mintegy 550 oldal terjedelmû 
könyv ben a következõ cso por tok ba so rol ja 
az anya got:
     - gyermekkor folklórja,
     - jeles napokhoz kapcsolódó szo ká sok,
     - kötetlen zenealkalmak dal la mai.
     A feldolgozásban – a könyv 
ter je del mé nek kisebb felét elfoglaló 
gyer mek mon dó kák és játékok szö ve ge in és 
dal la ma in felül – mint egy 350-400 „fel nõtt” 
dal lam anya got is kö zöl, hang sú lyoz va, hogy 
„Kö te tünk ben szán dé ko san nem hasz nál tuk 
fel a nyom ta tás ban már meg je lent 
nép da lo kat. Ilyen kor csak né hány he lyen 
hi vat ko zunk. Sa ját gyûj té sün kön kívül, 
ahol ezt szük sé ges nek tartottuk, be ik tat tunk 
a Cse ma dok nép ze nei adat tá rá ból is né hány 
fel vé telt, me lye ket az 1970-80-as évek ben 
rendezett Nyári Nép raj zi Tá bo ro zá so kon 
részt vevõ olyan lel kes fi  a ta lok rög zí tet tek, 
mint Üre ge Má ria, Jó kai Mária, Schuszter 
Éva, Weiszer Esz ter és Simon Já nos.”
     Ezt fontos hangsúlyozni, mert 
alá tá maszt ja azt a tényt, hogy a mun ka 
nem Csal ló köz dal- és ze ne ha gyo má nyá nak 
össze fog la ló ki ad vá nya, ha nem Ág Ti bor 
Csal ló köz ben gyökeret eresz tett po zso nyi 
pol gár nak, ha zai népdalkutató tu dó sunk 
élet mun ká já nak csallóközi ered mé nye. 
Meg azt a tényt is bi zo nyít ja a munka, 
hogy ne künk, itt a Fel vi dé ken élõ ma gyar 
nem ze ti sé gi ek nek a Cse ma dok volt a 
„Tu do má nyos Aka dé mi ánk” is, a mun ká hoz 
fõ leg hitet adó, al kal man ként le he tõ sé get is 
nyúj tó fe dõ szer ve ze tünk.
     Tiszta szívvel ajánlom e könyvet 
min den ki nek; egyszerû földi ha lan dó nak 
és szak ma be li nek egyaránt, mert min den ki, 
aki ke zé be ve szi, örö mét leli benne – lesz 
aki ön ma gát, ön ma ga õrizte dal lam kin csét 
is me ri fel, lesz akit ha gyo mány sze re te té be
n gaz da gít, gyö ke ré ben erõ sít, tu dá sá ban 
el iga zít, s lesz, akinek „csak” lelki 
meg nyug vást ad.
     Megjelent a Kalligram Könyv- és 
Lap ki adó Kft. gondozásában, a Koncsol 
Lász ló szer kesz tet te Csal ló kö zi Kis könyv tár 
so ro zat 20. köny ve ként. Ki vi te le zé se olyan 
gon dos, hogy csak az el is me rés leg ma ga sabb 
fo kán lehet róla szólani.

Takács András

Az Aranykert muzsikája Kaposi Edit:
Bodrogköz táncai és táncélete

1946-48
 A modern szemléletű és szervezetten 
fo lyó néptánckutatás korai, 1947-48-as 
pe ri ó du sá nak egyik jelentős do ku men tu ma 
Kaposi Edit fél évszázaddal ez előtt 
szü le tett írása. Kései híradás arról a 
nagy sza bá sú nak in du ló, de rö vid életű 
vál lal ko zás ról, amely nem csak előz mé nye, 
de elő ké pe is volt a 1950-es évek ele jé től 
új ra in du ló, a változó kö rül mé nyek kö zött 
is fo lya ma tos munkának.
 A kétéves intenzív munka ered mé nye ként 
a 4 fős kutatócsoportok – me lyek nek tag jai 
kö zött ott volt Kaposi Edit nép raj zos, Vass 
Lajos ze ne szer ző, Szentpál Má ria tánc író 
és Teuchert József film ope ra tőr is – 
ti zen ként tájegység, il let ve et ni kai cso port 
tánc éle tét, tánczenei ha gyo má nyát tár ták 
fel és örö kí tet ték meg a tán co kat a maga 
ide jé ben je len tős, cca. 3000 mé ter nyi 
film fel vé te len. Emel lett a tár sa dal mi 
gyűj tő há ló zat ra tá masz ko dó kér dő íves 
mód szer tá jé ko zó dó fel mé ré se az or szág 
te le pü lé se i nek majd egy har ma dán volt 
ered mé nyes. Így mint egy 1300 tánc ra 
vo nat ko zó in for má ció alap ján ter vez het ték 
vol na meg a ku ta tás to váb bi fel ada ta it. 
Erre azonban már nem ke rül he tett sor 
abban a politikai lég kör ben, amely töb bek 
között Teleki Pál szel le mi örök sé gét is 
meg ta gad ta, és meg szűn tet te az ál ta la 
ala pí tott ku ta tó bá zis jog utód ját, a 
Nép tu do má nyi In té zet.
 Kaposi Edit az első olyan képvis-
elője az új kutató generációnak, aki a 
néprajz sza kot el vé gez ve a korszerű 
folk lo risz ti kai ku ta tás el ve it már táncos 
fel ké szült ség gel ér tel mez te és alkalmaz-
ta tu do mány águnk ban. Ezt bi zo nyít ja 
„A néptánckutatás újabb fel ada tai” 
című, 1947-ben meg je lent írása, és er-
ről ta nús ko dik a Bod rog köz tán ca it és 
tánc éle tét bemutató, 1949-ben el ké szült 
munkája is. Az a „kis mo no grá fia”, amely 
nem csak tu do mány tör té ne ti szem pont ból 
je len tős, ha nem mint tánc ha gyo má nyunk 
tár sa dal mi kör nye ze tét, tör té ne ti 
ala ku lá sát, sa já tos vonásait is ár nyal tan 
elem ző, ta nul sá gok ban gaz dag mun ká nak 
is szá mít. A kötet három szervesen össze-
tartozó fő rész ből áll: Kaposi Editnek a 
táncról és a tánc élet ről, Vass Lajosnak 
a tánc ze né ről szóló írá sá ból, valamint 
Szentpál Má ri á nak a filmre vett táncok-
ról készült le jegy zé sé ből. Kaposi Edit 
munkája tánc kul tú ránk olyan el tűnt 
vi lá gát idézi fel, amely nél kü löz he tet len 
a Bod rog köz ha gyo má nyá val is mer ke dő 
ol va só szá má ra, és biz tos tám pon tot ad a 
to váb bi vizs gá ló dás hoz.

Gombos András
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Először csak la poz gat tam, 

dúdolgattam, ej, de jó, ez is de jó, 

jé, ez is itt van! Csupa is me rős 

dallam, va la mennyi itt cseng a 

fü lem ben, mégis kel le mes így 

együtt látni őket. Hi szen tan anyag lett a „Jaj de fent van 

a buzai nagy ha rang”, az „Ó Szent István di csér tes sél” meg 

a többiek. 

Megjelent a Magyar Népi Énekiskola 3. kötete is. A 25 

éve meglévő nép ze ne is ko lák hivatalos tankönyv so ro za ta 

íme tel jes sé vált, hiszen egészen a szak kö zép is ko lai 

szin tig ve zet ge ti a tanulót a helyes és szép nép dal ének lés 

rej tel me i ben. Nehéz ügy ez a népdaléneklés. Jó év ti ze de, 

hogy a Rá dió nyil vá nos sá ga előtt próbáltam választ ke res ni 

arra a kér dés re: lé te zik-e egységes magyar nép dal elő adói 

stílus. Ho gyan kell hi te le sen és jól éne kel ni a magyar nép-

dalt? Min den kit meg kér dez tem, aki ezügyben szak ér tő nek 

szá mí tott. Az ered mény: sok értékes gondolat, de igazából 

össze fog lal ni, szen ten ci a ként le ír ni szinte sem mit sem 

lehet. Hiszen: szép, ami igaz. Tehát szép az, amit az a 

pa raszt asszony éne kel, aki soha mást nem hallott, soha más 

stílus nem érin tet te, tehát el nem rontotta. De mit te gyen az, 

aki nem ilyen közegbe, nem széki pa raszt asszony nak szüle-

tett, mégis tet sze nek neki a dalok, s sze ret né ezt má sok nak 

is meg mu tat ni? Igen, elmehet a for rá sok hoz, itt-ott ta nul hat 

még fa lun, de bi zony egyre apad nak – s valljuk be – egyre 

szennye zet teb bek ezek a for rá sok. 

Tizenöt-húsz évvel ezelőtt még egy „Népművészet 

Ifjú Mestere” cím vá lo ga tó versenyén 4-5 énekes in dult. 

Bi zo nyos szem pont ból talán könnyű volt nekik. Nem vol tak 

nagy elő dök, nem voltak követendő pél dák. Ma pedig, az 

egyre job ban működő nép ze ne is ko lák ontják a tehetséges-

ifj. Csoóri Sándor

Varázsjelek
              Varázslatos könyvet tart kezében az olvasó. Va rázs la to sat, 
mint egy hímzett szűr, mint egy igéző ráolvasás. Ifjú Csoóri Sándor 
Kodály Zoltán nyomdokain haladva új mód szert dol go zott ki a 
ze ne ta nu lás hoz, a zenetanításhoz. 
              Ennek a módszernek az alapját az a fel is me rés képezi, 
hogy nép mű vé sze tünk, nép da la ink, népzenénk, sőt, anya nyel vünk 
is olyan koz mi kus egységben foglalható össze, melyet a ma gyar ság 
a kez de tek től fogva Istenes érin tett ség ben teremtett ma gá nak. En-
nek lényege az egység, a rend, és a hívő sza bad ság. Ez tá rul ko zik 
föl abban a ha gya ték ban, amelyből táp lál ko zik a lé lek, s ha bár-
melyikről meg fe led ke zünk, a megtorpanás, a ki szol gál ta tott ság jel-
ei mutatkoznak. Ady írta, hogy minden egész eltörött. Tud juk, mi 
történt velünk Ady óta.
              Ifjú Csoóri Sándor a lelki, a szellemi egység 
nél kü löz he tet len fon tos sá gát hangsúlyozza, annak érdekében, 
hogy a ta nu lás ban, a tu dás ban újra erősek lehessünk. A zene Isten 
anya nyel ve, amely tolmács nélkül is minden nép számára ért he tő. 
Min den igazi zenében a te rem tett vi lág harmóniája tük rö ző dik, 
egye te mes jelekkel szólaltatva meg a min den sé get.
              S természetesen, ahogy egy almafának az it te ni fényt, az 
itteni levegőt és az itteni föld nedveit kell magába szívnia, hogy 
ter mő re for dul has son, ugyanígy a saját szellemi ha gya té kun kat 
nekünk is egységben összegezve kell megtanulnunk, hogy 
meg őr ződ jön, s föl csen dül hes sen újra és újra, mindenki örö mé re, 
né pünk zenéje, a magyar népzene.

G. Nagy Ilián

nél te het sé ge sebb fi a ta lo kat 

bő sé ges, tisz ta szép dal kinccsel, 

telt, kép zett to rok kal, 

ma ga biz tos ki ál lás sal. Hogy 

mi lyen jó és egy sze rű dol guk 

van, ta lán nem is sej tik. Mert van mi ből és van kitől 

ta nul ni uk. Bodza Klára szinte az életét tette arra, hogy szé-

pívű pá lyá ja delén az után pót lás nevelésével fog lal koz zon. 

1992-ben je len tet te meg az Énekiskola I. kö te tét, mely 

mér föld kő volt e téren. Mind há rom kö tet ben szó esik a 

tech ni ká ról, a lég zés ről, a száj nyi tás ról, melyekről csak 

azok nem haj lan dók tu do mást venni – mondván, ez olyan 

„csi nált” dolog, az ope ra éne ke sek nek való! – akik nek fog-

almuk sincs a hang kép ző szer vek ana tó mi á já ról, az éneklés 

fi  zi o ló gi á já ról, s arról, hogy amit nem ápolunk, az bizony 

előbb-utóbb el ko pik. Igen, másként „edz”, másként tre ní roz, 

vagyis énekel be az ope ra éne kes, és megint másként a tán-

cházban fel lép ni készülő szólista. Más ként, mivel mást is 

fognak előadni. Mi is lenne, ha össze ke ve red né nek? Mi is 

len ne, ha a Virág ök rö met ha tal mas vibratokkal és gyűrű-

ző agogikával fújná valaki? Jó ko ra bak lö vés! De mi lenne, 

ha Gilda ári á ját vi sí ta ná valaki egyenes, tán con edződött 

han gon? Azt hiszem, ugyanaz. Meg van te hát mindennek a 

maga helye, és meg van a szerepe. Nem sza bad keverni sem 

a nehézségi fo ko kat, sem az előadó lelki al ka tá nak megfel-

elő dalokat.

Szabad viszont Bodza Klára és Vakler Anna köny-

vét for gat ni, végiggondolni az énektechnikára vonatkozó 

ja vas la ta i kat, sza bad a dalaikat hallgatni a hozzá tartozó 

ka zet tá ról, és sza bad tőlük tanácsot kérni, s azt megfog-

adni.Van miért!

Fehér Anikó

Bodza Klára - Vakler Anna

Magyar Népi Énekiskola III.
Magyar Mûvelõdési Intézet, 1999

KÖNYVESPOLC
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04. 21. – 04. 24.
Gömör - Torna Hagyományőrző Húsvét
Aggtelek, Borsod-Abaúj-Zemplén megyei
Népművészeti Egyesület

05. 01.
VII. FAZEKAS MAJÁLIS
Korongozó és díszítő verseny
Budapest, Dr. Kresz Mária Alapítvány
Csuporné An gyal Zsuzsa, tel.: 407-15-02

05. 14.
Madarak és fák napja
Velem
Velemi Stúdió Népművészeti Egyesület 
Kolnhofer Judit, tel.: 94/362-445

05. 20.
NÉPMŰVÉSZETI AKADÉMIA
Lakás- és környezetkultúra a XX. században
Budapest
Népművészeti Egyesületek Szövetsége 
Igyártó Gabriella, tel.: 214-35-23

05. 20 – 05. 21.
Népművészeti Kirakodóvásár és be mu ta tó
Berettyóújfalu
Bihari Népművészeti Egyesület
Török Istvánné,  tel.: 54/402-194

05. 25.
László napi búcsú
Tállya, Hegyaljai Mesterek
Népművészeti Egyesülete
Schneider Imréné, tel.: 47/398-131

06. 10 – 06. 12.
PÜNKÖSDI  SOKADALOM
Szentendre
Népművészeti Egyesületek Szövetsége 
Igyártó Gabriella, tel.: 214-35-23

08. 17. – 08. 20.
MESTERSÉGEK ÜNNEPE
Budapest - Budai Vár
Népművészeti Egyesületek Szövetsége 
Igyártó Gabriella, tel.: 214-35-23

08. 17. – 08. 20.
MILLENNIUMI SOKADALOM
Budapest - Hősök tere
Népművészeti Egyesületek Szövetsége, 
Martin György Néptáncszövetség, Táncház 
Egyesület, Örökség Gyermek Nép mű vé sze ti 
Egyesület, Muharay Elemér Népművészeti 
Szövetség

03. 06. – 04. 07.
A tojásírás (a Békés megyei Nép mű vé sze ti 
Egyesület tagjainak munkáiból)
Debrecen, Hajdú-Bihar megyei
Népművészeti Egye sü let
03. 10. – 03. 25.

Országos Szőttes pályázat kiállítása
Békéscsaba
Békés megyei Népművészeti Egyesület
Pál Miklósné, tel.: 66/442-122

03. 10. – 03. 25.
Országos Hímző pályázat kiállítása
Békéscsaba
Békés megyei Népművészeti Egyesület

03. 10. – 03. 25.
Országos Viselet pályázat kiállítása 
Békéscsaba
Békés megyei Népművészeti Egyesület

03. 18.
Regionális népművészeti kiállítás
megnyitója
Nagykőrös
Duna-Tiszaközi Népművészeti Egyesület 
Barcsikné Tercsi Ibolya, tel.: 76/477-052 

03. 24.
Az Egyesület alkotóinak munkáiból kiállítás
Miskolc
Borsod-Abaúj-Zemplén megyei
Népművészeti Egyesület

03. 26. – 04. 05.
Békés megye élő népművészete – 2000
Békéscsaba - Diáktanya
Békés megyei Népművészeti Egyesület

04. 15. – 05. 01.
IV. ORSZÁGOS
NÉPI SZOBRÁSZATI KI ÁL LÍ TÁS
Pesti Vigadó Galéria
Népművészeti Egyesületek Szövetsége
Dunaföldvári Önkormányzat

04. 28. – 05. 31.
A festett bútor
(a Békés megyei Nép mű vé sze ti Egyesület 
tagjainak munkáiból)
Debrecen
Hajdú-Bihar megyei
Népművészeti Egye sü let

05. 11. – 10. 15.
IV. ORSZÁGOS
NÉPI SZOBRÁSZATI KIÁLLÍTÁS
Dunaföldvári Faragó Galéria
Népművészeti Egyesületek Szövetsége
Dunaföldvári Önkormányzat

05. 19.
Kiállítás a Bihari Népművészeti Egye sü let 
alkotóinak munkáiból
Berettyóújfalu
Bihari Népművészeti Egyesület

05. 20.
„25 éves a Velemi Stúdió"– fotótárlat
Velem
Velemi Stúdió Népművészeti Egyesület

05. 26. – 10. 01.
XIII. ORSZÁGOS
NÉPMŰVÉSZETI KI ÁL LÍ TÁS
Budapesti Néprajzi Múzeum
MMI Népművészeti Főoszt., tel.: 201-44-92
NESZ, tel.: 214-35-23

05. 15.

Berettyóújfalu
Bihari Népművészeti Egyesület
Török Istvánné tel.: 54/402-194

Március
Mézeskalács továbbképzés
Törökszentmiklós, Apáról Fiúra Ala pít vány

03. 18.
Hunnia csipke tervezése
Tatabánya
Magyar Csipkekészítők Egyesülete

Április
Gyékényes továbbképzés
Törökszentmiklós, Apáról Fiúra Ala pít vány

04. 07.
„Ünnep-elő" – Húsvét
tanfolyam pedagógusoknak
Berettyóújfalu
Bihari Népművészeti Egyesület

Beadási határidő: 07. 24 – 07. 30.
Országos Játék pályázat
„ … gyí fakó, gyí Betyár … „
Kecskemét
Népművészeti Egyesületek Szövetsége 
Igyártó Gabriella tel.: 214-35-23

Csuhé-és szalmafonó szakkör (hetente)
Zirc
Vezeti: Tamás Sándorné
Veszprémi Kézműves Műhely - Luktor 
Ferenc tel.: 88/326-167

Kézműves, gyöngyfűző, csipkeverő, citerás 
és szövő szakkör (hetente)
Törökszentmiklós, Apáról Fiúra Ala pít vány
Molnár Anett, tel.: 56/394-582 

Kosárfonó szakkör (kéthetente)
Törökszentmiklós, Apáról Fiúra Ala pít vány

06. 19. – 06. 26.
Játszóház
vezeti: Hajdú Gabriella
Szentkirályszabadja
Veszprémi Kézműves Műhely

NESZ-NAPTÁR

NIT zsűrizés
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Ebben – a késõbbiekben remélhetõleg 
so ro zat ban – el sõ ként Bárdosi Ildikó „Ké-
szülj, asszony, ké szülj ...” cím mel be mu ta tott 
bal la da estjérõl sze ret nék be szá mol ni.
Bárdosi Ildikó az erdélyi Di csõ szent már ton ból 
került a nyíregyházi Bessenyei György 
Ta nár kép zõ Fõiskolára. Magyar-ének szak-
os dip lo mát szer zett, de bekapcsolódott a 
fõ is ko lán 1991. óta mûködõ népzenész kép-
zésbe is. Tag ja volt a fõ is ko lai hall ga tók ból 
alakult Ga la go nya ének együt tes nek, ugyan-
akkor szó lis ta ként is éne kelt. Fontos volt szá-
mára, hogy szû kebb hazájának – a Küküllõ 
vidékének – nép dal anya gát is jól is mer je.
A fõiskola befejeztével Debrecenben te le pe dett 
le. Népdaléneklést tanít Haj dú bö ször mény ben 
a zeneiskolában, emellett to vább ra is énekel 

és gyûjtéssel is foglalkozik. 1995-ben nyerte 
el a Népmûvészet Ifjú Mestere cí met. 1994 óta 
rend sze re sen hallhatjuk a Tánc ház ta lál ko zó, 
va la mint az „Új élõ népzene” le me ze in.
Eddigi pályájának szép ál lo má sa – talán 
össze fog la lá sa is – önál ló ballada est jé nek 
be mu ta tá sa (az elõ adást Deb re cen ben, a 
KLTE szín ház ter mé ben tar tot ta 
1999. de cem ber 8-án).
Nem könnyû manap-
ság al kal mat találni 
bal la dák elõ adá sá hoz. 
Nincs elég tü rel münk 
a hosszú éne kek 
hall ga tá sá hoz. Min den na pi 
fon tos fut ko sá sa ink kö ze pet te 
saj ná lunk idõt szán ni egy kis meg ál lás ra, 
el csön de se dés re, má sok irán ti fi gye lem re 
– ami ta lán még ránk is ha tás sal lehetne. 
Ah hoz ido mí ta nak ben nün ket, hogy mindig 
va la mi szen zá ci ós, ed dig még nem volt 
kü lön le ges ség tör tén jen az elõ adá so kon. 
Bal la dá kat, hosszabb szövegû ke ser ve se ket 
rit kán lehet kon cer te ken hal la ni, így merész 
vál lal ko zás nak tûn het egy mû sor ke re té ben 
csak bal la dá kat be mu tat ni.
Az elõadás azonban meg gyõ zött arról, hogy 
ének kel, pró zá val, fu ru lya szó val, egy sze rû 
dísz let tel, min den fé le túlzott drá mai hatás 
nél kül ho gyan le het egy szín ház te rem ben 
100 - 120 ember ré szé re ben sõ sé ges 
han gu la tot te rem te ni. Az el hang zó 
bal la dá kon kí vül – me lyek na gyobb részt 
Kal lós Zol tán Bal la dák Köny vé bõl, va la mint 
György hor váth Lász ló Kis-Kü kül lõ vi dé kén 
gyûj tött anya gá ból és Il di kó sa ját gyûj té sé bõl 
vá lo ga tott anya gok – olyan felvezetõ, il let ve 
össze kö tõ szö ve gek hang zot tak el, me lyek 
éne kes asszo nyok val lo má sai az ének lés rõl, 
az ének lé lek könnyí tõ ere jé rõl, az élet meg p
ró bál ta tá sa i ról, ne héz sé ge i rõl. A szö ve get és 
az éne ket szí ne sí tet te, oly kor ol dot ta Ju hász 
Zol tán fu ru lya já té ka. Mind ezt sallangmentes, 
hi te les, õszin tén át élt elõ adás ban lát hat tuk-
hall hat tuk az elõ adók tól.
Az elõadás kapcsán beszélgettem Il di kó val, 
mi lyen indíttatásból jött létre ez a mûsor, 
mi lyen szempontok alapján válogatta és 
szer kesz tet te az elõadás anyagát, mi a vélemé-
nye mai éle tünk, kultúránk, és hagyományos 
kul tú ránk kap cso la tá ról.
„Elsõ élményem Magyarsároson volt: Pa ta ki 
Jó zsef né énekelte a Török asszony bal la dá ját. 
Meg ren dí tõ volt számomra, az elõtt még 
sen kit sem halottam balladát éne kel ni. Na-
gyon meg tet szett nekem ez a mû faj, rájöttem, 
hogy ha ma rabb megtanulom egy ballada 
szö ve gét, mint egy lí rai dalét. A mostani 
mûsor elõz mé nye, hogy a Nyír bá tor ban 
nya ran ta meg szer ve zett Szár nyas Sár kány 
Hete Fesz ti vá lon több al ka lom mal éne kel tem 
bal la dá kat. Azt ta pasz tal tam, hogy a 
bal la dák ban rej lõ tra gi kum nem csak rám 

van ak ko ra ha tás sal, hanem a hall ga tó ság 
is ér zé keny erre. Késõbb ez adta az öt le tet, hogy 
át gon dolt, szer kesz tett mû sor ban mutassam be 
eze ket a klasszi kus tör té ne te ket. A debreceni 
Sze re dás együt tes sel kö zö sen mu tat tuk be ezt 
a mû sort. A néhai Va dász György, il let ve 
Pap Gábor el gon do lá sa alap ján az év kör 

csil lag je gye i hez kap csol ha tó 
bal la dák hang zot tak el, s 

kö zöt tük át kö tõ ze ne ként 
széki muzsika szólt. 
Azon ban túl nagy 
kont rasz tot érez tem 

az ének és a vo nós ze ne 
kö zött, de a 12 ballada is 

sok volt egy mû sor ban. Két évig 
ér lel tem ma gam ban a gon do la tot, míg 

össze állt ben nem, hogy mi lyen szem pont ok 
alap ján épít sem fel a mû sort. Úgy érez tem, 
ak kor lesz iga zán hi te les, ha sa ját éle tem re 
ala kí tom, ha az eddigi ta pasz ta la ta i mat, 
ér zé se i met, mos ta ni éle tem hez való 
vi szo nyu lá so mat tu dom meg fo gal maz ni. 
Gyûj tõ él mé nye im is meg erõ sí tet tek eb ben, 
hi szen szám ta lan szor ta pasz tal tam, hogy az 
éne ke sek a dal tör té ne tét is gyakran el me sé lik 
– melyik nótát mikor ének lik, miért és kik. 
Ki de rült, hogy szin te mind egyik ének hez 
sze mé lyes sorsok, élet hely ze tek kap cso lód nak. 
Az éne kes min dig sa ját éle té re, illetve a 
kör nye ze té ben meg élt va ló ság ra vo nat koz tat ja 
az ál ta la is mert da lo kat. 
Erdélybõl jöttem, s itt te le ped tem le, 
Ma gya ror szá gon, itt ala pí tot tunk csa lá dot. 
Még is egy faj ta identitás-zavarral küsz kö dök, 
fájó él mény ként élem meg, hogy nem 
men tem haza, s ebbe a mai na pig nem tudok 
be le tö rõd ni. Bár a csa lád ala pí tás, a csa lá di 
élet tel kap cso la tos gon dok épp ezért ta lán 
ér zé ke nyeb ben érin te nek, még sem egye di a 
hely ze tem, hi szen min den ha son ló korú asz-
szony át éli az ez zel járó prob lé má kat. Hogy 
mi lyen ne héz sé gek re gon do lok, azt a mû sor ban 
el hang zó bal la dák fo gal maz zák meg, ta lán 
nem csak a szá mom ra.
A »Nagy hegyi tolvaj« – mely a mûsor cí mét is 
ih let te – szá mom ra azt fo gal maz za meg, hogy 
el ad tam ma gam. Nem a szü le im, ha nem én 
sa ját ma gam ad tam el, az zal, hogy ide jöt tem 
férj hez. Ezt kö ve ti a Kõ mû ves Ke le men 
bal la dá ja, az asszo nyi ál do zat vál la lás 
pél dá já val. A Ká dár Kata tör té ne té hez olyan 
vál to za tot vá lasz tot tam, amely ben ma gyar és 
ro mán szö veg vál ta ko zik. Eh hez kap csol tam 
egy szá mom ra na gyon ked ves má ra ma ro si 
román dal la mot. Nem ta lál tam ide gen nek 
eb ben a kö zeg ben a román szö ve get, a román 
dal la mot. Ér de kes módon több ször meg tör tént 
ve lem itt Ma gya ror szá gon, hogy ro mán szót 
hall va ha za i nak érez tem, és ott ho nom ra 
gon dol tam, habár az elõtt ez épp el len ke zõ 
ér zé se ket vál tott ki be lõ lem. Ezt ér zem a már 
em lí tett iden ti tás-za var nak.

KELETI SZÉL

„Saját
életemre alakítom”

A közel 30 éve mûködõ táncházmozgalom 
je len tõ sé gé rõl már többen írtak a MAG 
ha sáb ja in (lásd Kiss Ferenc: A népzene, 
mint ze ne kul tú ránk része I-III. folkMAGa-
zin 1998. évi szá mai). Fontosnak tartom 
hogy az eltelt idõ szak ban – a táncházak, 
a tá bo rok, késõbb a ze ne is ko lák nyújtot-
ta le he tõ sé gek ered mé nye ként – sorra 
ismerhetünk meg tehetséges tán co so kat, 
zenészeket, éne ke se ket. Er rõl ta nús kod nak a 
Tánc ház ta lál ko zó va la mint az „Új élõ népze-
ne” so ro za tok évrõl évre megjelenõ an to ló gi ái, 
a Tánc ház ta lál ko zó azon kon cert jei, ahol 
be mu tat ko zá si le he tõ sé get kapnak a még ke-
vésbé is mert ze né szek, énekesek, az or szá gos 
szin tû ta lál ko zók, pályázatok, ver se nyek 
(gon do lok itt pél dá ul a Népmûvészet Ifjú 
Mes te re pá lyá zat ra vagy a Gödöllõn már 
két al ka lom mal meg ren de zett zeneiskolák 
or szá gos nép ze nei ver se nyé re). A Keleti szélen 
élõ fi  a tal te het sé gek rõl sze ret nék e címszó alatt 
tu dó sí ta ni – gondolván arra, hogy akár a 
Nyu ga ti, Déli vagy Északi szélen is történnek 
olyan fi  gye lem re méltó események, me lyek rõl 
e la pon keresztül értesülhetünk, eset leg alk-
almat te remt ve arra, hogy a szín vo na la san 
dolgozó ze ne kar ok, szólisták az ország más 
vidékein is bemutathassák mûsoraikat.

HÍREK A KELETI SZÉLRÕL

A nyíregyházi Bessenyei György 
Fõ is ko la Ének-Zene Tanszék-
én e tan év vé gén szerez diplomát 
ének-zene- nép ze ne tanári sza kon 
a má so dik ként in dí tott levelezõs 
cso port. A Dip lo ma-hangverseny 
2000. má jus 12-én, 18 órakor 
kez dõ dik a fõ is ko lán. Min den 
ér dek lõ dõt sze re tet tel vá runk. Az 
1996-ban vég zett ének-zene-nép ze ne 
sza kos di ák tár sa ink ré szé re erre 
az idõ pont ra „osz tály ta lál ko zót” 
szer ve zünk.
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A Molnár Bálint – csudahalott – bal la dá ja 
szá mom ra ket tõs ér tel mû. A tetsz ha lott ál la po ta 
fel idé zi ben nem azt a rítust, amikor a ha lott, 
de még meg nem házasodott fiatal le ány vagy 
le gény la ko dal mát te me té sük kor tar tot ták meg. 
Másrészt feltûnik a »csá bí tás« mo tí vu ma. A 
le gény mindent el kö vet azért, hogy meg sze rez ze 
a leányt. Mely végül si ke rül, de arra már 
nem ad választ a történet, hogy le het-e cél 
a kap cso lat min den áron való be tel je sí té se. A 
csá bí tás a kulcs kér dés a Tö rök asszony és a Mol-
nár Anna bal la dá já ban is. A gyer me ket vállaló 
asszony nagy di lem má ja, hogy mi az elõbb re 
való. A gyer me ké nek, csa lád já nak ál doz za-e 
az életét, vagy fon to sabb a saját mun ká ja, 
te het sé ge, el is mert sé ge. A kér dés ben nem is 
fel me rült, hogy a »kin cses lá di ká mat« vi gyem 
tovább, vagy a gyer me kem, vagy ho gyan 
tu dom össze egyez tet ni azt, hogy mind ket tõ 
meg ma rad jon? S ha el csá bul az asszony, 
le het sé ges-e visszaút az el ha gyott csa lád hoz? 
Milyen határok kö zött le het ál do za tot vál lal ni, 
s köz ben egyéni sza bad sá gun kat meg õriz ni?
A balladákat felvezetõ, átkötõ szöve-
geket úgy vá lo gat tam, hogy azok egy-
éni asszo nyi val lo má so kon keresztül – akár 
han gu lat te rem tõ ha tá suk kal is – megvilágít-
sák a meg fo gal ma zó dó kér dé se ket. Természe-
tes az éneket a pró zá val öt vöz ni, hiszen ez a 
gyûj té sek kor gyûj tõ és éne kes között ki ala kult 
bensõséges kap cso la tot is fel idé zi. Nyisztor 
Ilona moldvai énekes je gyez te meg a balla-
daénekléssel kap cso lat ban: úgy kell az utol só 
versszakot el éne kel ni, mint ha még foly ta tód na, 
mert nincs soha vége ezek nek a tör té ne tek nek. 
Ezért is kap csol tam az éne kek hez szö ve get is.
Sokat töprengtem, hogy milyen hangszer illik 
ehhez az összeállításhoz. Végül a fu ru lyát 
vá lasz tot tam. Nagy örömömre Ju hász Zoli 
vál lal ta a közremûködést. Dra ma tur gi ai 
szerepet is szán tam a hang sze res betéteknek. 
A tra gi kus tör té ne tek ben elhangzó asszonyi 
sorsok a fér fi val való kap cso lat tükrében jel-
ennek meg. A bal la dá kat ál ta lá ban asszo-
nyok énekelték, en nek el len pont ja ként szólal 
meg a férfi által a hang szer az éne kek köz-
ött, hogy a ze né vel je le nít se meg a kü lön bö zõ 
karakterû fér fi ala ko kat: a csá bí tót, a sze re tõt, a 
rab ló gyil kost, a meg bo csá tó szelíd társat. Zoli 
nagyszerû part ner volt ebben a mû sor ban.
Úgy érzem, hogy ez a balladamûsor az 
én ed di gi életem. Ahogy alakul a sorsom, 
át ren de zõd het a sorrend, esetleg cse ré lõd het nek 
is a bal la dák. A magja szerintem min dig ál-
landó ma rad, az az én életem.”
A mûsor végén az egyik gratuláló asszony tól 
hallottam a következõ szavakat: „én már 
meg kér ge sed tem, sok minden ért éle tem ben, 
de ez az est eszembe juttatta azt az idõt, ami-
kor még én is virág voltam ...”
Gratulálok ehhez a mûsorhoz, és minden 
ér dek lõ dõ figyelmébe szeretném ajánlani. 
Iga zán ter jesz tés re alkalmas.

Juhász Erika

Elveszett Éden 2.
Archív sorozat

Lost Eden 2 – Archive series

ETNOFON Records

Fedor Sándor „Dimó”
válogatott dalai

The selected songs of
Sándor “Dimó” Fedor

Gyûjötte / Collected by:
Martin György

Szerkesztõ / Edited by:
Éri Péter

Az 1915-ös születésû, kispaládi 
ci gány ember (Szabolcs-Szatmár-
Bereg m.) kivételes te het sé gû 
adat köz lõ volt. Az 50-es évek 
vé gén kez dõ dött monográfi kus 
szat má ri gyûjtés során Martin 
György és társai hang sza lag ra 
rög zí tet ték re per to ár ját, amely ar-
chaikus stí lu sú lassú hall ga tók ból 
és száj bõ gõ vel, valamint 
egyszerû rit mus kel tõ eszközök-
kel (kanna, kanál, taps) kísért 

tánc dal la mok ból áll. Némelyik 
dalát kör nyék be li vo nós ban da 
kíséretével adta elõ. Az eredeti 
fel vé te le ket a Magyar Tu do má nyos 
Akadémia Ze ne tu do má nyi In-
tézetének ar chí vu ma bo csát ja 
ren del ke zé sünk re. / Born in 1915 
in Kispalád (Sza bolcs-Szat már Co-
unty), this Gypsy man was a data 
supplier of exceptional talent. His 
repertory was recorded by György 
Martin and his friends during a 
monographic collection in Szatmár 
County which started in the end 
of the 1950’s. It contains archa-
ic-styled slow, lyrical songs and 
entertaining tunes accompanied by 
oral double-bassing and  simple 
tools producing rhythmic sounds 
(can, spoon, clapping). Some of 
his songs were accompanied by the 
string band from the neighbouring 
village. The original recordings are 
made available for us by the archi-
ve of the Hungarian Academy of 
Sciences Musicology Institute.



folkMAGazin34

Gyermekkoráról annyit tu dunk, hogy 
 szülei – apja gróf Zichy Ist ván had ap ród, 
a hainburgi Zichy Zsigmond gyer me ke, 
anyja Szőgyén Mária – nem ren del kez tek 
na gyobb vagyonnal. Ap já nak a ka to nai 
pálya sem ho zott sem szakmai, sem 
anyagi el is me rést, hi szen egy bal eset 
nyo mán (bokatörés) a szá má ra nem 
ép pen kí vánt katonai karrier is ket té tört. 
Bá bol nai, szé kes fe hér vá ri, kecs ke mé ti 
ál lo má so zá sát kö ve tő en 1889-ben a 
meg ta ka rí tott pén zü kön kisebb birtokot 
vá sá rol tak a Veszprém megyében, a 
Somló hegy déli lá bá nál lévő Kisjenőn. 
Már ekkor fel fe dez he tő az ifjú művész 
életében a kap cso lat te rem té si haj lam 
kör nye ze té vel, hi szen a falu kö zös sé ge 
annyira meg sze ret te, hogy bírónak 
akarták választani, amit csak fi a tal kora 
ellenére uta sí tott vissza. Napokat töl tött 
el ko vács mű he lyek ben, és több barátot 
szerzett a zárt kis ne me si tár sa dal mú 
köz ség ben.
        „Harmadik barátom nevére sem 
em lék szem, de úgy sejtem, hogy a 
Gőgösök nem zet sé gé hez tartozott. 
Születésére »jenei nemesember« volt. 
Fiatalkorában el ment hazulról és beállt 
juhásznak; mel les leg – egy darab ide-
ig – va la mi »já ró ke lők höz« (ez volt a 
ba ko nyi be tyá rok neve) csat la ko zott. 
Végül mindenből ki vé nült, ha za jött 
Jenőbe – ahol már sem mi je sem volt –, 
a falu szegénye koldulni járt a vi dék re; 
de Jenőben soha sem kol dult. Szép 
szál egyenes tartású öreg em ber volt, 
gön dör haja és Kossuth-sza kál la, kes-
keny sza bá lyos arcot vett körül. Per sze 
jól ki pöd rött bajuszt is vi selt. Több ször 
is meg tör tént, hogy kol du ló út já ról való 
vissza tér té ben, kint, a tagot ket té vá lasz tó 
mezei úton ta lál koz tam vele. Ilyen kor 
vagy har minc-negyven lé pés nyi re tő lem 
megállt. Le tet te koldusbotját, nya ká ból 
ki ka nya rí tot ta kol dus ta risz nyá ját, mire 

– kol dus sá ga jel vé nye it levetve – már 
nyugodtan jött fe lém és »jó napot adjon 
Isten, gróf uramöcsém«-mel üd vö zölt. 
Mert hiszen most már csak a ma gyar 
ne mes állt szemben a magyar ne mes sel. 
Több ször is le raj zol tam az öreget, ki egy jó 
pohár bor mel lett, szívesen el be szél ge tett 
régi éle té ről. Soha sem vallotta be, hogy 
járókelő volt, de ha azokról beszélt, 
néha ki csú szott egy-egy »voltunk« vagy 
»mink«, ami ből meg tud tam, hogy ő is 
részt vett az el be szélt kalandban.”
      Ekkor már egy rövid budapesti minta
 rajziskolában eltöltött időszakot kö ve tő en 
Hollósy Simon müncheni mű vé sze ti 
is ko lá já ba jár, ahol a kép ző mű vé szet 
több ágával ismerkedik meg. A Magyar 
Nem ze ti Galéria grafikai gyűj te mé nyé ben 
őr zik ma azokat a korai grafikáit (Pit var, 
Nyírfacsoport, Magányos nyírfa, kapáló 
lány), amelyeket Kisjenőn rajzolt váz la tai 
alap ján ebben az idő szak ban alkotott. Ke-
serű Ka ta lin szerint ezek a művek elő ke lő 

A folkMAGazin korábbi számaiban (1996/1,1999/2) már 
fog lal koz tunk gróf Zichy István életútjának elem zé sé vel. 
Azok ban az írásokban főként a művész sze ren csé sen 
fenn ma radt,  az 1940-es évek végén fogalmazott 
nap ló já nak se gít sé gé vel a Ka lo ta szeg hez kapcsolódó 
tör té ne te ket ele ve ní tet tünk fel, va la mint beszámoltunk ar-
ról is, hogy a Nép raj zi Múzeum Adat tá rá ban szám szerint 
7 da rab, a mű vész től 1907-ben vásárolt festményt illetve 
váz la tot ta lál tunk. Azért tartjuk fon tos nak ezen idő szak ok 
alapos elem zé sét, mivel úgy ítéljük meg, hogy Zichy Ist ván 
gróf mű vé sze ti és későbbi tu do má nyos te vé keny sé gé nek 

elem zé se kapcsán a „vidékhez”, az akkor gyö ke re sen 
át ala ku ló pa rasz ti vi lág hoz való kap cso la ta el sőd le ge sen 
fon tos. Az elem zé sünk fő forrása ter mé sze te sen az a nap ló, 
ame lyet már előbb em lí tet tünk, így a mind egy 170 ol da las 
kéz irat azon meg ál la pí tá sa it, leírásait tesszük elem zé sünk 
tár gyá vá, amelyek meg mu tat ják, hogy a szer ző milyen 
ta nul mány uta kat szervezett a XX. szá zad első tíz évé ben, 
mi lyen kap cso la tot teremtett az ak ko ri Ma gyar or szág 
vi dé ki tár sa dal má val. Élet út ján belül szám ta lan olyan 
mo men tum mal ta lál koz ha tunk, ame lyek meg ha tá roz ták 
mű vé sze ti, és tu do má nyos pá lyá já nak ala ku lá sát.

Vacsora a cserényben
Zichy István gróf vidéki gyűjtőútjai 1901. és 1910. között

helyet fog lal nak el a XIX-XX. szá zad ma-
gyar grafikai művészetében.* 
 Szintén szerepet játszhatott Zichy 
mű vé sze ti stílusának ala ku lá sá ban, hogy 
a  Hollósy Simon vezette mün che ni 
mű vé sze ti iskola tag jai nyaranta – így 
1901-ben is – Nagybányára köl töz tek, 
ahol a magyar művészet tör té ne té ben 
egy új fes tői ter mé szet lá tás lehetőségeit 
te rem tet ték meg. (Ekkor még alkalmas 
volt a ter mé sze ti környezet arra, hogy új 
mű vé sze ti irányzatokat te remt sen!)  Er ről 
Zichy így szá mol be naplójában:      
        „Reggeli után nekiláttunk a 
la kás ke re sés nek. A Hollósy iskola tagjai 
akkor – ritka ki vé tel lel – Nagybányának a 
Zazaron túl fekvő fa lu si as jellegű részén, 
bá nyász há zak ban vettek ki szobákat. 
Je gye sem és barátnéja valamint mi is 
ilye nek ben he lyez ked tünk el. A bányá-
szok kék re me szelt fazsindelyes paraszt-
házai, gyü mölcs ker tek től voltak körülv-
éve. A ker tek, a hegyvidéki levegőben, 
egész nyá ron át meg őriz ték dús zöld 
lomb ju kat. Úgy, hogy ez a sokféle zöld, a 
közte vi lá gí tó kis kék re me szelt há zak kal 
adta meg a vidék jel le gét. Egy igen kedves 
be csü le tes magyar bányászcsaládnál volt 
la ká som. Há zi gaz dám fontos sze mé lyi ség 
volt. Ő szállította a robbanóanyagot az 
egyik bányába...”
        „A művészkolónia tagjai köz-
ül leg töb bet Fe ren czy Károllyal jöttem 
össze. Fe ren czy nem csak jó festő, de 
művelt em ber és – bár inkább szűkszavú 
– mégis kellemes társalgó volt. Házánál 
csendes, előkelő hang uralkodott. Rajta 
kívül leg in kább még Grünvald Bélánál 
érint kez tem. Ve lük rándultunk fel egy-
szer a Ro zsály ra. A Rozsály, a legtöbb 
nagy bá nyai művész szemében, már 

* Keserű Katalin 1993, 139.
Zichy Ist ván ön élet írá sa elé
In: Gö döl lői Városi Mú ze um Évkönyve 1992., 
Szerk. Varga Kál mán. Gö döl lő, 1993.. 138-145

Mezőkövesd
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nem csak egy bi zo nyos hegy, hanem a 
szépség, a ma gasz tos ság fogalmának 
jelképe volt. Így min den okom meg lett 
volna arra, hogy csa ló dás ra legyek el-
készülve. De még sem csa lód tam. Pedig 
a kirándulás olyan kel le met len kocsizás-
sal kez dő dött, hogy erő sen eltompította 
felvevőképességemet. (…) A Rozsály 
tetejét hullámos zöld legelők és erdők 
borították. Amint egy ide ig men tünk, ve-
zetőnk megállított, és fü tyül ve, ki a bál va 
je lez te kö ze le dé sün ket, hogy a pásztorok 
ku tyá i kat idején le fog has sák. Mikor meg-
nyugtató választ kap tunk, fel me het tünk az 
esztenához. A ju hok va la hol kint legeltek 
és csak két boj tár fo ga dott, akik sötétszür-
ke, kar ton sze rű en me rev ingbe-gatyába 
voltak öl töz ve. Ing jük rövid volt. Úgy, 
hogy bőr tü sző jük fe lett még gyomruk egy 
darabja is ki lát szott. A »fehérnemű« sötét 
színét és me rev sé gét a lúgos zsír tól kapta, 
amiben ki főz ték, hogy a férgek belé ne 
vegyék ma gu kat. Ha már a két bocs ko ros 
pásztor is festői volt, még érdekesebbek 
vol tak ha tal mas fehér ku tyá ik. Firenzében, 
az Uffizi kép tár eme le ti bejárójánál láttam 
még ép ilyen nagy, örvös, farkasszerű ku-
tyának a szobrát. Továbbmenve, er dők től 
sze gé lye zett, zöld fűvel borított szé les 
völgybe értünk, mely nek hullámai közt 
egy tisz ta vi zű patak ezüs tös-kék szalagja 
húzódott. Ebben a völgyben negyvenhat 
esztendeje jártam, de ma is oly élénken áll 
előttem, mintha csak tegnap lát tam volna. 
Ezért még több ludat, palettát és rázós sze-
keret is ér de mes lett volna el szen ved ni.”
      Sajnos a Nagybányán készült Zichy-
 képek közül egyet sem ismerünk, így 
nem tudjuk, milyen eredménye volt 
az ottani tar tóz ko dá sok nak, azonban a 

Nép raj zi Múzeum tex til gyűj te mé nyé be 
be ke rült (121091-es leltári számon) egy 
nagy bá nyai román bőr mel les, amit 
Zichy Ist ván 1920-ban ajándékozott a 
mú ze um gyűj te mé nyé nek, s va ló szí nű leg 
az 1901-es tar tóz ko dá sa kor vá sá rolt. A 
tárgyról el mond hat juk, hogy ma is ki vá ló 
ál la pot ban van, s a Néprajzi Mú ze um 
Tex til gyűj te mé nyé nek egyik leg szebb 
darabja. Nap ló já ból tud juk, hogy vi-
déki tar tóz ko dá sa kor szí ve sen vá sá rolt 
nép vi se le ti da ra bo kat, így Kalotaszegen 
pél dá ul teljes férfi vi se le tet, s az általa 
használt ru ha da ra bok kö zül egy bőrmellest 
és egy férfi inget 1920-ban, illetve 1940-
ben szin tén az Or szá gos Magyar Történeti 
Múzeum Nép raj zi Tárának ajándékozott. 
Sajnos az említett kö rös fői bőrmellesnek 
nyoma ve szett, azonban a 136718-as 
lel tá ri számú ing ma is megvan. A kézí-
rásos leltári kar to no kat – a kézírás alapján 
va ló szí nű leg – Zichy István ké szí tet te, ez 
azért is fon tos, mivel a két bőrmelles 
kar ton ja i nak szé lé re rajzot mellékelt a 
tár gyak ról. A tö re dé kes kéziratban több 
nép vi se let ről ol vas ha tunk részletes leírást, 
mint pél dá ul az ónodiak, kecskemétiek, 
a bugaci pász to rok, pa ló cok, matyók 
nép vi se le té ről is. Ez azt va ló szí nű sí ti, 
hogy a szerző rend sze re sen ve zet he tett 
naplót, és a vissza em lé ke zés ké sőb bi, 
1940-es évek végi meg írá sa kor a korábbi 
feljegyzéseiből me rí tet te a részletes és 
alapos le írá so kat.  
        Időrendben haladva, a vidéki 
hely szí nek közül körösfői tartózkodása 
kö vet ke zik, amiről már beszámoltunk. A 
kö vet ke ző vidéki tartózkodást 1906 nya rán 
a me ző kö ves di ta nul mány út je len tet te. 
Er ről az útról a Nép raj zi Mú ze um 
adat tá rá ban há rom női vi se le tet áb rá zo ló, 
vá szon ra fes tett olajkép maradt meg (R. 
3862, 3932, 3931), de egészen biztosan 
nem csak eze ket ké szí tet te a művész. A 
napló alap ján több bugaci ta nul mány út ra 
lehet kö vet kez tet ni, ame lyek ről saj nos 
nem ma rad tak fent al ko tá sok, azon ban 
a leírások alap ján ezek sem le het tek 
él mény sze gé nyek.
        „Ha messzebbre mentem feste-
ni, vagy egy cserényhez hívtak meg 
éj sza ká ra, akkor ko csit kértem Miska 
bácsitól. Ez utóbbi esetben azért is, mert 
bort és szi vart vit tem velem. Az ilyen éj-
szakai meg hí vá so kat nagyon sze ret tem. 
Már a for má ja is kedves volt. »Jöjjön 
ki es té re, majd meg hál hat a Sándor fiam 
tetves su bá já ban«, mondta Zubornyák bá-
csi. De per sze a suba tetves soha sem volt, 
mert a bugaci pásztorok nem tűrték meg 
az ilyen la kó kat. A cserény, a pásztorok 
nyári tá bo ro zó he lye, négy deszka- (rég-

ebben fo nott) falból állt, ame lye ken belül 
tüzeltek és főztek a pásztorok. A cserény 
egyik ol da lán keskeny félfedél volt, 
amely alatt a ládákat tar tot ták. Előtte az 
»ágasfa« állt. Egy közepes nagy sá gú meg-
csonkított ágú fa, amely nek ágai és tör zse 
le voltak hánt va. Ha kér dez tem, hogy ez 
a fa mire való, úgy azt felelték, hogy »ez 
a cserény cí me re«, de egyes öregebbek 
azt be szél ték, hogy ré gen, amikor még 
húst szá rí tot tak, a hús da ra bo kat ennek 
ágaira ag gat ták. Nappal csak a főzéssel 
és a cse rény őri ze té vel megbízott »lakó« 
és a nagy cse rény őr ző kutyák voltak ott 
ta lál ha tók, de mi kor este a gulyát behaj-
tották, a cse rény őr ző ku tyák kinn, a gulya 
körül he lyez ked tek el. Benn a cserénynél 
most már a pász to rok te re lő ku tyá i nak 
volt csak he lye. Bo ro mat és szivarjaimat 
szívesen vet ték, de ha a szám adó nak volt 
saját bora, ne kem abból kellett in nom, és 
nekem csak az ő szűz do há nyá ból volt 
sza bad pi pál nom. A va cso ra többnyire 
leb bencs le ves féle volt, nagynéha a kitűnő 
fordított kása, húst náluk csak kivétele-
sen ettem. Mi kor a va cso ra a kondérban 
fogyni kezdett, a szám adó egy kis marék 
homokot kapott föl és azt belédobta az 
ételbe azért, hogy elég ma rad jon a ter-
előkutyáknak. Azok nak ugyanaz a koszt 
jár, mint a pász to rok nak, mert ugyan azt 
a munkát végzik, csak hogy vizet nem 
húz nak. (…) Va cso ra után ha ma ro san le-
pihentünk. Szép csil la gos éj sza ká nál kinn 
a szabad ég alatt el alud ni, mikor más sem 
hallszik, mint a bar mok csendes kérődzé-
se, egy-két bor ját hívó, tehén halk bő gé se, 
– lehet-e en nél ked ve seb bet elképzelni? 
Én leg alább is na gyon él vez tem. De azért 
néha meg le pe té sek ér he tik az embert. Egy 
éjjel azt ál mod tam, hogy valaki szörnyen 

A reprodukciókon  Zichy István gróf
vázlatai láthatók

Mezőkövesd

A nagybányai román bőrmelles kar ton já nak 
részlete (1920.)
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el mon da ni, hogy „Hogyha nékem sok 
pén zem lesz”, ezt még biztos nem 
hal lot ta! – szólt köz be Berci bá tyám, 
aki most is a fa jin barna sváj ci sap ká ban 
volt.
      Mindenki so rol ta a „jobb nál-jobb” 
dá ri dós mû nó tá kat. Jóska bá tyám 
meg un ta a nagy szólingatást, és hir te len 
azt mond ta:
– Na, most! – és intett az ujjával, hogy 
ve he tem.
Bekapcsoltam a gépet, az öreg pedig 
kezdte a nótát:

      Ablakba is nyílik vi rág,
     Nem csak üveg ház ban.
     Kuny hó ban is van boldog...

Már a má so dik sor ból meg  ál  la  pí  tot-
 tam:
– Na, ez se Etelközbõl maradt ránk.

össze csó kol ja az arcomat. Ez az erő sza kos 
csó ko ló dzás annyira kellemetlen volt, 
hogy fel éb red tem. De a csókok még 
akkor sem szűntek meg, mert egy előző 
este szü le tett kis bor jú nyalogatta végig a 
képemet. Másféle meglepetés is ért, mi-
kor először aludtam cse rény nél. El voltam 
arra ké szül ve, hogy mos dás nélkül fogok 
fel kel ni, és azt majd később, a pusztaház-
nál fogom kipótolni. E helyett egyszerre 
csak bá dog mos dó tá lat, vizet, szap pant és 
tö röl kö zőt hoztak és mosdással kí nál tak. 
Miután ennek ele get tettem, láttam, hogy 
a számadó és boj tár jai is egymás után ve-
tik le ingjüket és derékig meg mos da nak. 
Közben távoli ko csi zör gés hal lat szott. A 
számadó oda szólt a kis boj tár nak: nézze 
ki, hogy »mi jár odakinn a pusztán?«, 
mert a gulya már nagy részt lábon volt 
és így nem lehetett jól kilátni. A gye rek 
ki sza lad, vissza jön és azt mondja: »Valami 
paraszt!« Közben én is kinéztem és lát tam, 
hogy egy jómódú kecskeméti gazda jön, 
könnyű szekerén, jó pár lo vá val. De hát 
a pásztornál nincs gő gő sebb arisz tok ra ta, 
és ő mélyen lenéz min den kit, aki tes ti 
munkával fog lal ko zik.”
   Ipolyvisken 1908 nyarán vendégeske-
  dett a szerző, aminek nyomát meg ta lál juk 
a Nép raj zi Múzeum rajz gyűj te mé nyé ben. 
Az oldalról és szemből vá szon ra 
fes tett azonos női port rén ki vá ló an 
ta nul má nyoz ha tók a XX. század eleji palóc 
női viselet rep re zen ta tív darabjai (R.5422).  
Úgy véljük, a felsorolt példák jól mu-
   tatják, hogy a művész milyen terv sze rű en 
látogatta végig az akkori Ma gyar or szág 
nép mű vé sze té ről híres táj egy sé ge it. 
Na po kat, heteket, né hol hó na po kat 
töl tött el, s kiváló kap cso lat te rem tő 
ké pes sé gé nek birtokában gyorsan be 
tudott il lesz ked ni az adott vidék mikro-
tár sa dal má ba. Né hol viseletet is öltött, 
Kö rös főn még ra gad vány ne vet is kapott 
(„Pali Pis ta”), ugyan azt ette, mint ven-
déglátói, ugyan ott – pél dá ul Bugacon a 
pásztorok között a tűz mel lett a földön 
– aludt, így ter mé sze tes kö rül mé nye ket 
tudott te rem te ni mun ká já hoz. Eköz ben 
minden bi zonnyal rész le tes le írá so kat 
ké szí tett az adott kö zös ség életmódjáról, 
amelyek is me re té ben már nem meg le pő, 
hogy mű vé szi al ko tá sa in a legapróbb 
részletek is hi te les nek tűn nek a kutató 
szá má ra. Hisz-szük, hogy a megma-
radt nap ló rész le tek to váb bi nép raj zi, 
mű vé szet tör té ne ti, mű ve lő dés tör té ne ti 
elem zé se sokkal kö ze lebb visz ben nün ket 
a vizs gált sze mély élet tör té net ének feltá-
rásához, így az adott korszak mű vé sze ti 
és tu do má nyos éle té nek alaposabb meg-
ismeréséhez.

G. Szabó Zoltán

      Az egész 
úgy kez dõ dött, 
hogy 1997 
no vem be ré ben 
Be recz And ris 
m e g  h í  v o t t 
ven dég ként el jött 
az egri Kerekes 
tánc ház ba és 
fel em lí tõ dött, hogy 
a mi csa lá dunk 
Fe dé mes rõl való. 
Erre õ na gyon 
meg ör ven dett, 
így adó dott, hogy 
el vit tük a fa lu ba nép da lo kat gyûjteni. 
Elõször apai nagy ma mám tól vett fel 
szép éne ke ket, majd édes apám hozott 
két fajin férfi énekest Dancsák Jóska bá-
tyám és Bíró „töki” Lajos sze mé lyé ben. 
La jos bá tyám hozta a for má ját, de 
Szörnyû Jós ka (ez a gúny ne ve) elég 
„meredt” ál la pot ban volt, így nem tu dott 
ki bon ta koz ni.
      Ám egy másik al ka lom mal 
be néz tünk a kocs má ba, s az öreg olyan jó 
han gu lat ban volt, hogy csak úgy ontotta 
a ré gebb nél régebbi pász tor nó tá kat. El is 
ha tá roz tam: én ehhez az em ber hez még 
el jö vök gyûjteni. Úgyhogy mikor eljött a 
nyár, fel ke re ked tem egy magnóval, két 
Raks ka zet tá val, és fe lül tem az Eger-
Fedémes me net irá nyú, helyközi járatú 
Ikarusz típusú gép jár mû egy más által 
el nem foglalt, leg hát só, kis sé meg ko pott 
ülé sé re. Sze ren csé sen meg ér kez tem 
Fedémesre, nagy ma má mék hoz. Innen 
le men tünk nagy pa pám mal együtt 
Pócs ra, ahol a ku ko ri ca föld van. Ott 
kö zö sen meg ka pál tunk vagy har minc 
sor kukoricát. Másnap reggel tíz óra kor 
át sé tál tam a kocs má ba. Jóska bátyám 
ott ült a sa rok ban, szo ká sa szerint, 
három deci fröccs mel lett. Kö szön tem 
neki il le del me sen, majd leültem melléje. 
Meg kér dez tem:
– Hogy van, Jóska bátyám?
– Hát, nem valami jól, fáj a torkom 
– mond ta, és hörpintett egyet a 
po ha rá ból.
– De látom, öblögeti.
– Ettõl meggyógyul, ne félj! – mondta 
ne vet ve.
– Azért a nóta csak megy? – kérdez-
tem.
Erre nem felelt, csak a fejét bal ol-
dalról egy félfordulattal jobb oldalra 
tette. Rög tön lát tam, hogy ebbõl nem 
lesz nagy gyûjtés, de azért elõvettem a 
mag nót az asztalra, s a többi em ber már 
mondta is:
– Aha, itt má’ nótafelvétel lesz!
– No, Jóska, énekeld csak el neki az 
„Akácos út”-at, az na gyon régi nóta, 
azt biztos nem is me ri! – kiabált ki a 
pult mögül a kocs má ros. 
– Nono! Jós ká nak most azt kell 

Elsõ gyûjtésem története
E cikk szer ző je 17 éves diák. Írásának szín vo na la, stílusa és a fi a tal em ber ak tív ér dek lő dé se a 
népi kultúra iránt újabb bi zo nyí té ka an nak, hogy nem kell tar ta ni az után pót lás ki ve szé sé től.

A nevem Fehér Vik tor, 17 éves 
va gyok és Egerben élek. 1995-ben 
ala kí tot tuk test vé rem mel, Fehér 
Zsom bor ral a Ke re kes együt test. 
Az együt tes jelen pil la nat ban 
négy tagú:

   Fehér Zsombor (furulyák)
   Fehér Vik tor (gardon, dob)
   Námor Csa ba (kobza)
   Csarnó Ákos (brácsa)

Gyimesi, felcsíki és mold vai 
nép ze nét játszunk.Két éve 
fordult fi gyel mem Pa lóc föld 
gaz dag nép ze né je felé, és az óta 
rend sze re sen gyûj tök Fe dé me sen, 
ahonnan csa lá dunk szár ma zik. 
Saját örö möm re ta nul tam meg 
fu ru lyáz ni és fló táz ni. Fe dé mes 
leg jobb éne ke sei közül pró bá lok 
minél töb bet mag nó ra rög zí te ni, 
míg a kör nye zõ fal vak ban 
még élõ fu ru lyá so kat ke re sünk 
test vé rem mel kö zö sen. Ezen kí vül 
négy éve gyûj tünk Gyi mes ben. 
Három éve rend sze re sen tar tunk 
tánc há zat Egerben.

Fedémes, 1975.

Valós mese Fedémesen
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Jóska bátyámnak még volt egy pár 
pró bál ko zá sa, de csupa mûnóta jött 
össze. Ez fõleg a körénk gyûlt „magyar 
nóta” kedvelõknek volt kö szön he tõ, 
ugyan is sorra rendelték, hogy mit 
éne kel jen a kocsma nótafája. Egy szer 
csak Tót Kazi sógornak eszébe jutott 
valami:
– Na, Jóska bátyádnak azt kell 
el éne kel nie, hogy: „Endre báró hintót 
küld a lányáért, Kilenc zsandárt meg a 
ju hász boj tár ért...”
– Ez nagyon fajin nóta – mondok –, ez 
kel le ne. Na, Jóska bátyám, énekelje 
csak el!
Úgy megörültem ennek a szép, régi 
ének nek, de az öreg Szörnyû hamar 
el vet te a kedvem:
– Nem mondom má’! – mondta. – Itt 
vannak ezek, majd mondgyák õk.
– Há’, mindegy a’, hát Kazit felvette, 
há’ mosmá’ mongyad te! – szólt közbe 
nagy apám, egy kicsit felbõszülve, hogy 
így rá tart ja ma gát az öreg. Ekkor bejött 
Busa Jós ka bátyám, nagyapám test vé re. 
Kazi sógor örvendezve köszöntötte:

– Na itt van, megjött Jóska. Na, hogy 
van az a nóta, ecsém:

      Asztalomon ott áll, amint szo kás,
     Egy üveg kadarka fehér bor...

Hát ez vót a te nótád, baszd meg a 
kap rot. Báttya így fe lelt:
– Nem is hal lot tam sose.
Ez volt a sze ren cse, mert ez egy 
„va do na túj” rádiós nóta lehetett, és 
fél tem, hogy megint el megy az ének lés 
a mû nó ták felé. Sze ren csé re má sok is 
mel lém áll tak:
– Szójjá’ Kazi bátyádnak, hogy ne 
kont ráz zék bele! – kiáltott ki a kocs-
máros a sön tés mö gül.
– Engem ez az elõzõ, juhászos darab 
ér de kel ne – mond tam. – Jóska bátyám, 
éne kel je már el nekem!
– Én má’ befejeztem, nem mon dom má’! 
– vágta vissza.
Olyan mérges lettem, hogy itt van ez a 
jó nóta, s nem akarja elénekelni az öreg, 
a töb bi ek meg nem tudták. Azért Kazi 
még feltett egy körkérdést:

XVI. Kecskeméti Népzenei Találkozó
2000. szeptember 20-24.

*
ÉLŐ NÉPMŰVÉSZET

ORSZÁGOS NÉPMŰVÉSZETI KIÁLLÍTÁS

NÉPRAJZI MÚZEUM

2000. május 26 - július 1.

Köszöntjük

Béres Jánost
hetvenedik születésnapján!

Új kiadványaink
P. Vas János:

A ma gyar nyelv te rü let leg jel leg ze te sebb 
ma gyar nép raj zi csoportjai

I./3 füzete:
Őrség; Göcsej és Hetés; Rábaköz és Han ság

Bodza Klára - Vakler Anna:
Magyar Népi Énekiskola III.

(2 kazetta melléklettel)

Játék és tánc az iskolában népdalos fü ze tek: 
Sárköz (szerkesztette: Vavrinecz And rás)

Rábaköz (szerkesztette: Barsi Ernő)

Új hangfelvételeink néptáncoktatáshoz:
Sárköz (közreműködik a Méta zenekar)

Bodrogköz (közreműködik a Bekecs zkr.)

Új videofelvételek:
(módszertani se géd anyag pedagógusoknak)

Játék és tánc az iskolában – Sárköz
Tanárok:

Matókné Kapási Júlia és Sza ba di Mihály
Közreműködnek: 

a szekszárdi Bartina Táncegyüttes 
gyer mek cso port jai, a Bartina Zenekar, decsi 

és őcsényi ha gyo mány őr zők
Játék és tánc az iskolában – Rábaköz

Tanárok:
Lengyel Sándorné és Palenik Jó zsef

Közreműködnek:
a csornai Pántlika Gyermekcsoport,

a mosonmagyaróvári Lajta Tánc együt tes 
gyermekcsoportja, rábatamási, sobri, szanyi, 

szili ha gyo mány őr zők

Újra megjelent kiadványok:
Virágvölgyi Márta: Kalotaszegi le gé nye sek

Virágvölgyi Márta: Gyimesi népzene II.
Vavrinecz András: Vajdaszentivány I.

Mester L. - Árendás P. - Doór R.:
Kalotaszegi legényesek
(brácsa-bőgő melléklet)

Bodza Klára - Paksa Katalin:
Magyar Népi énekiskola I-II. kötete

(2-2 kazettamelléklettel)

– Hogy van annak a nótának az eleje, 
de az eleje, hogy Endre báró?
– Hát azt a komám tudta – legyintett 
egyet Busa Jóska bátyám.
Erre a kocsmáros:
– Á, nem is az eleje, nem is úgy van.
– Há’, õ rontotta el! – mutatott Dancsák 
Jóska dühösen Kazira.
– Há’, jó van jó, hát õ el mond ta, õ így 
tuggya, te me’ más képp!
– Há’ mondd el te is! – ri pa ko dott rá 
Rudi pa pám.
– Most má’ nem mondom – mondta 
duz zog va Jóska bátyám.
– No, há’ nem tudom a szö ve gét, no 
– mond ta védekezve Kazi.
– Há’ azé’ nem kell be le avat koz ni! – vág-
ta nagyapám Kazihoz.
Aztán felém fordult, és azt mondta:
– Ez szép nóta, meg hosszú is, e’ na gyon 
hosszú.
– Gyu la bá tyád nak vót ez a nótája, Is ten 
nyu gosz tal ja – szólalt meg Kazi.
– Há’, Bíró Gyuláé – helyeselt a 
kocs má ros.
– Azé’ há’ – erõ sí tet te meg Kazi, és 
kezd te énekelni:

Nem sze re tek én bárójányt nem is...
A zseb ken dõ je van a nya kam ra kötve.

– Elharapja a nótát! – je gyez te meg 
Jós ka bá tyám.
– Há’ mind egy a’, há’ jó’ van hát, hát ez 
ilyen – védte meg nagy apám.
– Mikor akasz tó fá hoz ál lí tot ták a 
ju hászt – meséli Kazi a kocs má ros nak 
–, a nya ká hoz rakták a zseb ken dõt.
Erre a kocs má ros: 
– Nem tudom, én nem vótam ott. Ne kem 
nem vót kötél a nya ka mon...
– Há’, nekem se, nem azé’ mondom 
– mond ta nevetve Kazi, majd kezdte 
éne kel ni:

      Felsütött a nap a fûz fa bo kor ra
     Ju hász le gény furollyázik alatta

– Na, ez az eleje, ez az eleje, ecsém 
– mond ta magabiztosan.
Ezután elkezdte éne kel ni a nótát elõrõl 
az öt-hat ember, aki ott volt. Az elsõ 
vers sza kot si ke re sen el éne kel ték, de 
utána meg akad tak.
– Ó, az öreg Bokszos tudta ezt na gyon 
danónyi – mond ta Busa Jóska bátyám.
Erre Kazi:
– Dancsék Lacitó’ ta nul tam én ezt, 
la. Rég vót má’, a dallamát tudom, a 
szö ve git nem.
      Láttam, hogy ezt a nótát most 
se hogy se tu dom felvenni, úgy hogy 
nem erõl tet tem to vább, megkösz-
öntem min den ki nek a se gít sé get, és 
nagy apám mal együtt hazamentünk.
      Ez volt legelsõ gyûjtésem tör té ne te. 
Az óta már több, mint ötven fedémesi 
nép dalt vet tem fel kazettára, de még 
sok szor kell el men ni ide gyûj te ni, mert 
ott sok jó énekes van, és kár lenne 
hagy ni, hogy a sír ba vi gyék magukkal 
ezt a ha tal mas tudást.

Fehér Viktor
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leg el du got tab ba kat vetted?
   Mentünk végig egyen ként, fa lu ról, fa lu ra. 
Megkérdeztük, hogy ka to li ku sok-e, ha igen, 
tud nak-e magyarul. Volt úgy, hogy va la ki 
ro má nul beszélt, de az öreg szü lõk még 
tud tak ma gya rul. Egy így meg ta lált 90 éves 
néni me sél te el pél dá ul, ho gyan kell bod-
zafából síp fát ké szí te ni. Ki nyom ták a be lét, 
s tü zes vas sal szur kál ták be a lyu ka kat. Még 
em lé ke zett a haj da ni du dás ra, s a csa lád já ra 
is, va la mint arra, hogy miként ké szült a 
hang szer. 
   Kár, hogy legalább a hang sze rek nem 
ma rad tak meg...
   Nagyon érdekes, az egyik dió szí ni 
du dás ról kérdem, hogy hol volt a duda, 
mint volt és hogy hova lett? Azt mond ja: 
„Hát az asszony, a fe le sé ge ki szur kál ta 
gom bos tû vel, mert az em ber min dig a 
kocs má ba’ volt vele. Ki szur kál ta, erre a 
férfi  be dü hö dött, szét tép te és el ás ta.” S az 
el ásás, tudod mi az? Mond ják, úgy lehet 
meg sza ba dul ni tõle, hogy be pe len káz zák a 
ke reszt rúd ba és el ás sák. 
   Kemencébe dobás nem volt?
   Kemencébe dobás most nem volt. 
S na gyon sajnálom, hogy köz ben 
meg be te ged tem és nem tudtam el men ni 
ahhoz az öreg asszony hoz, aki nek a férje 
el tü zel te a du dát, de re mé lem, még lesz 
rá al kal mam. Sze ret ném majd rög zí te ni 

   Sikerült-e további du dá so kat ta lál nod?
   Sajnos nem voltak olyan nagy fo gá sok, 
mint a múltkor. Egy részt a be ta ka rí tá si 
mun kák mi att, más részt a jó adat köz lõk 
élet ko ra mi att na gyon nehéz dol gom 
volt, pe dig most még tol má csot is vit tem 
ma gam mal. Be jár tuk a fal va kat, de csak 
egyet len egy ro mán csim po lyost ta lál tam, 
aki még tudná fúj ni. 
   Csángó, vagy pedig ro mán?
   Egy román ember, de egy ilyen ve gyes 
fa lu ban sosem lehet tud ni. Sza bó fal ván 
pél dá ul egy bá csi csimpõ-t em le ge tett az-
zal a meg jegy zés sel, hogy – tud ja an nak 
az a ma gyar neve, hogy síp. De egyéb ként 
min de nütt – Sza bó fal ván is – csimpõs-
re em lé kez nek. Egy má sik fa lu ban két 
csim po lyos nak a gye re ke it ta lál tam 
meg, akik össze há za sod tak, ma gya rok, 
ka to li ku sok. Meg ta lál tam egy má sik sípos 
fa mí li át Nagy pa ta kon, amely rõl nem tud tam 
eddig. Az egyik le szár ma zott, Zsitár Már ton 
me sélt az öre gek rõl. Meg mu tat ta pél dá ul, 
hogy kell föl dí szí te ni a dudát, ami kor 
men nek la ko da lom ba. Egy fü ze tet ír tam 
tele in for má ci ók kal, de ez sajnos mind 
csak in for má ció, ha lot tak ne vei. Egyet len 
egy idõs nagy pa ta ki ze nész volt még, 
aki ré gen tu dott sí pot fúj ni, de már nem 
vál lal ko zott rá. Õ egyéb ként egy ze nész 
csa lád hoz tar to zik, csa lád tag jai ját szot tak 
he ge dûn, kob zán és do bon is.

   Más hangszerekrõl is kér de zõs köd tél?
Igen, találtam né hány új ti lin kóst. 
Fu ru lyá sok kal nem so kat fog lal koz tam 
most, mert annyi ra a du dá ra kon cent rál tam, 
de azért egy-két jó fo gást fel vet tem, fõ ként 
videóra. Pél dá ul Dió szín ben van egy 
na gyon jó fu ru lyás, ját szik fu ru lyán, kavá-
lon, ti lin kón és triskán. Ez egy ol dal fú vós 
fu ru lya, olyan, mint a kavál, csak hat lyu kú. 
Volt, aki nád sí pot rajzolt a triska vé gé re. 
Két ember hó lyag síp ról be szélt.
   Ez valami dudaféle lenne?
   Na mutatok egy érdekes dolgot! A 
fü ze tem be két ember egy más tól füg get le nül 
raj zol ta be ugyan azt a hang szer tí pust, ami 
gya kor la ti lag csakis csim poly le he tett. 
A hó lya got pe dig töb ben úgy ne vez ték, 
hogy „bözsike”. Ennek nyo mán az tán 
meg pró bál tam to vább pu ha to lóz ni, de saj-
nos na gyon sok téves in for má ci ót kap tam. 
Úgy, mint ná lunk is, so kan a csim polyt, 
vagy a bözsikét em le get ve tu laj don kép pen 
egy kla ri né tos ra gon dol tak, s ez csak ak kor 
derült ki, ami kor nagy ne he zen meg ta lál tam 
az em lí tett sze mélyt. Pél dá ul a ta va lyi egyik 
sí pos ról ki de rült – a fiát most tud tam 
meg ke res ni – hogy õ is kla ri né tos volt. 
   Voltatok az észa ki csán gók nál is?
   Szabófalva fölött van még há rom falu, 
ad dig voltunk. Nem vol tunk fel jebb, 
Ro mán vá sá rig már nem mentünk fel. 
   Hogy válogattad ki a falvakat, a 

Egy korábbi be szél ge tés al kal má val már meg is mer het tük a je len leg Ame ri ká ban 
élõ Tobak Fe ren cet, aki pénzt és fá rad sá got nem saj nál va évek óta a mold vai 
du da ze né vel fog lal ko zik. Más fél éve nagy te rü le tet be jár va si ke rült né hány mold vai 
du dás ra akad nia. Akad tak kö zü lük olya nok is, akik nek már hang szer ük sem volt, 
ezért e ter ve zett má so dik gyûj tõ út elõtt Feri négy du dát ké szí tett, azzal in dult el 
a múlt év õszén újra Mold vá ba. Most közel két hó na pos útjáról be szél get tünk. 

Most jöttem Moldvából…
Beszélgetés Tobak Ferenccel moldvai gyûjtõútjáról

Dima Mihály

Alexandru Jancu
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neki készítettem.
   Gondolom nagyon örült neki...
   Hogyne, azonnal „meg da gasz tot ta” és ki 
is próbálta. Kí ván csi va gyok, hogy ha pár év 
múl va újra ta lál ko zunk, mennyi jön vissza a 
régi tu dá sá ból an nak hatására, hogy ren des 
hang sze ren gya ko rol hat.
   Csimpolyt találtál-e máshol?
   Csimpoly az volt bõségesen, két fé le 
is. Hat lyu kú, meg nyolc lyu kú, még egy 
síp szá rat is kaptam egy öregtõl. 
   Nyolclyukú? 
   Olyan, mint a bolgár, sõt in kább, mint a 
ma ke dón, mert van rajta az a hosszú csõ alul, 
így meg tör ve. En nek ugyan azon a han gon 
kell szól nia, mint a basszus nak. Leg alább is 
ezt mond ta az öreg, de én nem tud tam 
ki pró bál ni, mert nincs ben ne síp. Na gyon 
ér de kes, hogy bár a hang szó ro má nul 
nem jelent sem mit, a ro má nok még is azt 
mond ják a basszus ra, hogy hang ja. Az 
el ne ve zést, szerintem leg alább is, azon a 
vidéken a ma gya rok tól ve het ték át. 
   Nem voltak problémáid a ha tó sá gok kal?
   Azokkal konkrétan nem, de a két 
hó nap alatt kiderült, hogy „ku kucs ká lók” 

vi de ón, hogy volt, meg mint volt az. 
   A korábbi dudás is me rõ se id del ta lál koz tál 
újra?
   Igen, s ezzel kapcsolatban ki is de rült egy 
ér de kes dolog. Még pe dig az, hogy Cosma 
Covan, akitõl a kecs ke fe jes du dát vet tem, a 
kecs ke fe jet csak 30 éve, – a len gyel or szá gi 
uta zá sa során látott tót duda min tá já ra – 
biggyesz tet te rá a sa ját hang sze ré re. Most 
me gyek az öreg hez, s fo gok vele csi nál tat ni 
egy olyat, amin nem lesz kecs ke fej, szó val 
ami lyen nek lennie kell. Kép zeld, ott a 
fa lu ban öt dudás van ál lí tó lag még ma is, 
csak nincs egy hang szer sem! En nek persze 
megint csak utá na kel le ne jár ni.
   Dima Mihálynál is jártál?
   Hogyne, vittem neki az új csim polyt, amit 

még ma is van nak. Klézsén pél dá ul 
va la ki úgy rej te get te a fu ru lyá ját, hogy a 
fa lu ban valaki meg ne lás sa, mert a pap 
ki be szé li, hogy a ma gyar or szá gi ak nak 
ját szik. Bér mál ko zás kor pél dá ul a pap a 
szó szék rõl ordította, hogy: „Ti nem vagy tok 
se ma gya rok, se csán gók, se ro má nok, ti 
csak ka to li ku sok vagy tok!”. Nagyon fél nek 
a pap tól, hogy nem ál doz tat ja meg, hogy 
nem gyón tat ja meg õket, hogy nem temeti el, 
ha nem a te me tõ szél be kell ne kik ki men ni. 
Mé lyen hivõ ka to li ku sok, de ugyan ak kor 
na gyon ba bo ná sak is: ko mo lyan hisz nek 
pél dá ul a szem mel ve rés ben. Tudják egy más 
közt, hogy ki a bo szor kány a faluban, s 
is me rek olyat, aki el ment a bo szor kány hoz 
ta ná csért. Ezt ta valy nem vet tem ész re, 
leg alább is nem ilyen éle sen. 
   Hogyan viszonyultak hozzád a helybeli 
em be rek?
   Volt, aki ellenségesen, volt, aki félve, s 
volt, aki barátsággal fo ga dott. Egyéb ként 
leg töb ben „bácsi Ferenc”-nek szó lí tot tak. 
   Hogy értékeled az utadat, mit kell még 
fel tét le nül említened, mint ered ményt?
   Amirõl még nem beszéltem: si ke rült 
vi de ó ra felvennem Dumb ro vé nyi 
ze né szek kel az urálást, valamint szintén 
urálással kap cso lat ban tud tam fel vé te le ket 
ké szí te ni egy Ta má si ban élõ he ge dûs sel. Itt 
uráláskor a képen lát ha tó kecs ké vel és egy-
éb mas ka rák kal jár nak táncot a szo kás ban 
részt ve võk. Ér de kes ség, hogy a kecs ke maszk 
hom lo kán (akár csak a ha zai kecs ke fe jes 
du dá kén) tük röt he lyez tek el. Má sik nagy 
ered ményt azok a ze nei fel vé te lek, azok 
az új dal la mok je len tik, ame lyek kel a 
re per to á ro mat bõ vít he tem.
   Reméljük, hamarosan hall hat juk eze ket a 
dal la mo kat a te in terp re tá ci ód ban is.

 Juhász Katalin
Tobak Ferenc felvételei

Hegedűs a kecskével
Nita P. Ion

Zsitár Márton

Moldvai zenészek – Dumbrovény, Bákó m.

Mesterke
Gergely
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– Enné bővebb gatya kell. Tudja-e mit mondok; az én szegin 
mamám, öreg apám nak vót ilyen-e, de az maga csináta, úgy 
hogy mint egy zsebkendő, olyannak kell a lábaközinek lennyi, 
oszt akkor abbul ilyen széles gyün fel tuggya-eje? Elű, hátű, 
mint a zsebkendő, oszt ugye ez a he gye a 
zseb ken dő nek e, ez itten így visszahajlik 
e. Akkor itt berakták, de a bősígit meg-
hatta elő, oszt berakta aló, ahogy itt meg 
van neki ez a szijja, ahova a gumi megy, 
ezt mán nem rakta bé, ha nem úgy hatta 
bő ven, mer akko nem megy a de re ká ra... 
tuggya-e? De ha ottan meghaggya, itt a 
derekán e, erre meg... mikó kimossa és 
csak ugye letette így az asztalra, a gatyát e, 
ossz szé pen, gyö nyö rűn rakta így be fe lé... 
Rakott vót, csak itt a dereka vót... bő, azé 
van, hogy rá me hes sen ahova akar a dereka 
tuggya-e? Úgy vót.
– És a bőgatya alja milyen volt?
– Vót ugye olyan is, akin ki vót itt belűle 
szedveje, oszt olyan ráncos, olyan rojtos 
maradt... az az.
– A nagypapája még ilyen bőgatyába 
járt?
– Abba, abba, abba járt... az inge is bő 
volt, az ujja, meg ilyen mandzsettája 
vót e. Egy gombbal vót, aztán a nya ka 
meg ilyen, ilyen kerek vót... nem ilyen 
le for dí tott nyakú, ha nem egy nya ka vót, 
ilyen kerek, oszt itt vót rajta a gombos sorba e, ha, így vót. Meg 
vál la is vót neki, nem úgy mint most, hogy egy for ma így végig 
e... nem volt beszedve, ha nem csak egy sima válla vót széles 
ilyen e. Ilyen széles válla vót, oszt ugye ahhoz csak hozzá vót 
szabva az újja, hozzá. Ő maga csi nál ta szeginy e, még a gyere-
keknek az unokájának az uno ká já nak is, déd uno ká já nak. 
– A nagypapája hányban született?
– Hánba? Ó azt mán nem is tudom megmondani... Nem tu dom 
már elfelejtettem. Anyám meg 1904-be, apám meg... 1888-
ba.
– A nagypapáját látta viseletben járni?
– Hoho, jaj, honne láttam vóna. Még mikó férjhe mentem, ak kor 
is ét... 1935-be, 18-ba születtem, 16 éves vótam mikó férjhö 

mentem... Bőgatyába járt, meg bunda télen. Nagy bun da, azt 
kifordították, bizon... Hímzett vót erre kívül a bőr... de hosz-
szú vót ám a, bő... Nem mindenkinek (volt bundája). Szó val 
mi ná lunk ugye vótak birgék, oszt ugye a bőrit mikó, má olyan 
vót, hogy nyírás után, hogy szép, akkó má nyúztak meg annyi 
birgét, hogy legyen neki bunda.
– És a bundát hol készítették?
– Birinbe... (Jászberényben) Ottan megkészítették is, meg 
meg is varrták...Csuda bunda vót, felű meg keskeny mint ő... 
De hogy vette (le a templomban), szíthúzta így fajinan e, osztán 
leült úgy. 
– Kinek volt a családban féketője?
– Anyámnak nem vót, nem, nem vót... aranyos fékető e (a 
tán cos képeket nézegeti), jaj de szépek e, még oda is van fogva 
a hajfogóval. Hjaj, jaj. Csinálja egyik a másikára e... Se gí tet tek 
bizon (annak idején egymásnak feltenni), hát ugye itt be kellet 
fonni a haját e, egy kicsit itt felű, oszt ahho akasztanyi azt a 
kis kampót... A közepin vót, oszt ugye ezt oda akasz tot tuk. Ezt 

tuggya-e mit kék neki-e? Grétával, gré-
tával meg dör göl ni, ossz mingyán szebb 
lesz. Próbálja meg.
– Viseltek errefelé féketőt?
– ...Menyecske koromban e vót a fe je men 
a temp lom ba, vagy ha mentünk valaho-
va bál ba, de csak énnekem vót meg a 
ba rát nőm nek.
– És a többieknek mért nem volt?
– Ha nem tudom, szígyelték... Vót itt 
egy asszony, oszt az csi nál ta magának, 
oszt ne kem adta... Róza néni vót, de nem 
tom mán nevit... Tuza Róza... mikó má 
asszony let tem mingyá (adta neki a féke-
tőt) 36-ba, 35-36-ba... Mikó férjhö ment, 
osztán me nyecs ke vót má, éj fél kor, vót 
aki azt tette fel nem kendőt, nem pi ros 
kendőt, nem... Mikó má me nyecs ké nek 
öl tö zött... Akkó (utána) ákár milyen nagy 
ünnep vót fel tet tük 
 – Büszkeség volt ezt viselni?
– Ezt, nagyon.
– Milyen színűek voltak akkor a féke-
tők?
– Ezek e, bordó, meg kékaló az a bársony 

a, de amárra min de nütt ilyen vót e, fé nyes. Jászberénbe ugye 
ha vót búcsú, akkor ementünk ott má vót.
– A búcsúba felvették az asszonyok?
– Föl bizon, föl bizon.
– Sokan viselték annak idején?
– Sokan, ottan sokan jártak, oszt ugye az oltári szent ség után 
mingyá mentek szál gyer tyák kal, bizon... Avval (féketővel), oszt 
mentek ugye az oltári szentséget kisértették vagy kétoldalt, ha 
nem voltak annyin akkó meg utána.
– A magáé az milyen volt, milyet viselt?
– Illyen e, ilyen ezüstös e.
– Hogy hívták a fékető hátsó részét?
– Kerepély... úgy, úgy.

MÚLTIDÉZÕ
„Drága jányom el kell mennyi”

Beszélgetés Sinka Erzsébettel

Ülök Alattyánon, Triznya Jánosné, szü le tett Sinka Er zsé bet 
házában, és azon gondolkodom: vajon hogyan őriz te 
meg 82 éves korára szellemi fris ses sé gét. Két évvel eze-
lőtt is mer tem meg Erzsi nénit, amikor meg tud tam, hogy 
meg van neki a féketője, me lyet annak ide jén vi selt. Akkor, 
1998 már ci u sá ban, né hány fény ké pet is ké szí tet tünk róla, 
amint lel ke sen me sél te, mutatta, hogy mi ként is tet ték fel és 
vi sel ték a féketőt. Mint mára kiderült, jó, hogy volt nálunk 
fény ké pe ző gép. Be szél ge té sünk az zal vette kezdetét, hogy 
meg mu tat tam neki né hány jász sá gi tán cos fotóját. Amint a 
ké pe ket meg lát ta, anél kül, hogy kér dez tem vol na, be le fo gott 
mon dan dó já ba, ami nek meg ér té se nem okozott gon dot, 
nyel ve ze té nek ér de kes sé ge vi szont a cikk írá sa során bújt elő.
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– És azt lehetett cserélni?
– De nagyon furcsa ám az magába ja (mármint a főkötő kerepély 
nélkül), ha nincs az ott a... Ide meg (a fékető hátsó részére) 
kemény papírt tettek e, hogy hagy tarcsa magát ugye, meghát 
jó nagy haj vót, kontya oszt tele vót vele... Még vót olyan is 
akié bele se ment, itt lógott e (a kerepély alján). Énnekem is 
derékig ért a hajam. Vót lilába, bordóba, kékbe... Drága vót ám 
e... tudja a Jézuska (mibe került). Ugye mán a péz is más vót 
akkor... 20 pengő.
– Egy pengő mit ért akkor? 
– Hát az rengeteget.
– Ön itt született Alattyánon?
– Itt hát.
– És a szülei, nagyszülei?
– Mind, mind, itt vannak eltemetve, kezeljük is a sírjukot. A 
szegény öregapám harminc éves dohányos vót a báróná, oszt a 
harminc éves dohányos életibül meghalt neki 17 éves jánya, meg 
meghalt neki egy fia, oda vót a fronton háborúba, ha za hoz ták 
azt itthon meghalt.
– Milyen zenére mulattak fiatal korukba?
– Cigán, há vót, bizon... Mind a hárman arra vannak temetve 
az én uram felé... Csak az vót nekik hegedű, meg az a nagy-
bőgő... Vót amikó hófehérbe vót mind (mulatságban ze nél ni), 
vót amikó barnába vagy szürkébe, mindig na...
– Hol voltak a mulatságok?
– Ott vót egy nagy épület ahun mos van a... kocsma, ahogy 
gyün erre e, a kocsma ott van. Annak a helyin vót egy irtó nagy 
kocsma. Meg ahun van a tsz irodája, abba a nagy épületbe, abba 
lakott a gazdája, Burka Matyi. Oszt egyem meg a drága szív-
it ott vótunk odabe, bevitettek a legínyek. Sé tál tunk az úccán, 
oszt a gyerekekkel, ilyen suhancár gyerekekkel vitettek be... 
oszt ugye akkó táncoltunk, ameddig bírtunk, az tán gyüttünk, 
ha za kí sér tet tek... Mondta a kis suhanc, kér dez tük, hogy ki visz 
be, ki vitet be, oszt mondta, hogy ki, oszt így men tünk be neki. 
De vót olyan, hogy nem mentünk be, ugye mikó má megmonta, 
hogy ki hí, vitet be akkó má nem mentünk ha más vitetett be... 
Akkó még jány vótam, a tanyán laktunk, oszt oda gyüttek ér tem 
ki, a legin is lóháton, hogy mennyek. A kalapná meg tuggya 
szalag, oszt lógott erreje, nemzeti szín sza lag, meg minden, pi ros 
meg kík, á csuda szépek voltak... Árvjányhajat így oda szúr ták 
ahun a vége vót a sza lag nak, oda hátra, oda... Nem engemet 
kértek, hanem az anyámot, oszt én meg intettem neki, hogy 
anya, nem menek, jaj, intette, hogy a szemivel, hogy mennyi 
kell, bizon...Kikisértett a gye rek akkó má, a legin. Mondtam 
neki, hogy ne fáradj, maradj otthon...még csak azt se en ged tem 
meg neki, hogy meg ka rol jon, vagy a váll ba, hogy ott átulsóba... 
Hogy ezt ami máma van e megtettem vóna? Millió nem tom 
mié se, Magyarországé se hallja! Nem! Hogy éppen látom erre 
ahogy mennek e, hát egy tökéletes nincs má benne, nincs, ha 
hiszi, ha nem. Hogy mé lettek ilyenek, nem tudom...
– És a behívás után mi történt?
– Ott állt az ajtóba (aki behívta) oszt mingyá elkért, oszt 
tán col tunk... Má az ajtóná tudtam, hogy ki hí. Má ugye előbb 
is tud tam, mer a gyerek megmonta, há... Sorba szépen így 
körbe e, úgy táncoltunk, hogy férjen mindenki, bizon... má 
nem na gyon látok se, nem lesem mán a tévét, csak a rádjóban 
meg hall ga tom reggel, hogy mi van, meg hogy, oszt ádjon Is ten, 
nincs tovább.
– És van a rádióban olyan, amit régen énekeltek?
– Van, néha, de nagyon ritkán.
– A mulatságban összevesztek a legények a lá nyo kért?

– ...Még meg is szurkálták egymást... Az úgy vót, hogy vót 
az iparos kör, oszt akkor ott vótunk táncolni, oszt ugye én is 
tán col tam egy fiatal legénnye, Menyhárt Jóska, él még, de oda 
van a szeretetotthonba, oszt avva táncoltam, oszt így az ajtóná, 
oszt képzelje, odakirű meg gyütt az ellenség, aki ha ra gu dott, 
oszt mingyá a hátába vágta a kést. Olyan veszedelem lett, hogy 
a jányok összeszaladtak a cigányoknak a sarokba, ott vót egy 
ablak, a cigán kinyitta, hogy ugráljunk ki. Kiugrátunk oszt 
men tünk haza. Este meg má ugye gyütt a legin, hogy men jek 
a bál ba oszt a csuda énekelte, hogy „A kis tyúkom ablakára 
ko pog ta tok...” Montam anyámnak, hogy híjjába kopogtat én 
el nem menek. Aszonta, drága jányom el kell mennyi, majd 
én el kí sér lek. Nem akartam. Úgy fétem, hogy veszekennek... 
Min dig, mindig veszekedtek, ritka bál olyan vót, hogy az rend-
esen le járt vóna.
– A féketője megvan-e még?
– Nincs. Elvitték (a rokonok)..., hogy el ne adjam, mikó mesétem 
magukrú... Sose szótak azóta, hogy hová tették... Nagyon messzi 
laknak Csörnyeföldön, Kanizsán túl, egész a határon.
– Mit csinálnak vele?
– Mutogatja ugye, hát nem láttak ott olyat.
– Nem fáj a szíve, hogy elvitték?
– Hát mondtam nekik, de aszonták majd vissza hoz zák, de nem 
lesz abbú semmi, á...
Búsan legyintett egyet Erzsi néni, látszott rajta, hogy hiányzik 
neki. Ezért volt jó, hogy készült fotó 1998-ban. Megint el vesz tett 
a Jászság egy eredeti viseletdarabot abból a nem sokból, ami 
megmaradt, azért, hogy valahol a Dunántúlon mu to gas sák, mint 
érdekes valamit, amivel nem tudnak mit kezdeni. Fel idéz tük 
egy kicsit a múltat, mindkettőnk örömére. Jól esett hall gat ni 
Erzsi néni visszaemlékezéseit. Búcsúzásunkkor em lí tet te, hogy 
délután megy az orvoshoz, mert fáj valamije. Köszönöm a be-
szélgetést és jobbulást Erzsi néni.

Kocsán László

grafika:
Ingesné Barkóczi Ibolya
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Versendi Kovács József
és ze ne ka ra
Napjaink talán utolsó 

hi va tá sos tam bu ra ze ne ka ra (a 
Peti ze ne kar mel lett, amely 
– mint írtam – ze nei ku ta tá sa im 
szem pont já ból nem bír je len tő ség gel). Tagjai: Versendi 
Kovács Jó zsef (1955.) prím tam bu ra, Ti szai György (1953.) 
terc tam bu ra, ifj. Ko vács Jó zsef (1975.) basszprím, Mihá-
lovics László (1944.) brácstambura, (Peti) Kovács Ist ván 
(1954.) tam bu ra bő gő.

Tiszai Gyuri és Ko vács Pisti a Kovács-dinasztia 
le szár ma zot tai, Versendi ‘Joka’ – aho gyan a so ká cok 
szólítják – nem tar to zik a di nasz ti á ba, elő ne vét a meg k
ü lön böz tet he tő ség cél za tá val, és büsz ke iden ti tás tu dat tal 
szü lő fa lu já ról, Versendről kapta, ahol sok a ci gány, és sok 
a tam bu rás. A Pa ris ét te rem ben ját sza nak, nya ran ta vi szont 
a for gal mas ki kö tő ben, a Rév ka pu ban, alig pár száz mé ter re 
dél re a Ha lász csár dá tól. Ha szü ne tet tar ta nak a játékban, 
fülüket észa ki irányba hegyezik, előáll-e ma va la mi új jal 
a kon ku ren cia? Já té kuk ki fi no mult, tem pe ra men tu mos, 
rend kí vül ‘mohácsias ízű’, de ők sem tanult ze né szek, 
ki gon dol ná? Ők az utolsók, akiken ta nul má nyoz ni 
lehet a mohá-csi tam bu ra ze ne stí lus je gye it, ezért min-
dent el kö ve tek, hogy mi nél többet meg ta nul jak tő lük: 
rend sze res mohácsi út ja im al kal má val so sem mulasztom 
el, hogy be tér jek a Pa ris-ba, ha csak te he tem, beállok köz-
éjük ját sza ni, amit nem kis büsz ke sé gem re nem néz nek 
rossz szem mel. Az ő re per to ár juk is igen széles, csakúgy, 
mint kli en tú rá juk: a német turistáktól az oláh-ci gá nyo kig, 
a so ká cok tól, a hor vá tok tól a szerbekig, ma gya ro kig 
min den ki nek játszanak. 1998. áprilisában né hány so kác 
fel vé telt rög zí tet tünk Né meth Ist ván nal a Ze ne tu do má nyi 
Intézet számára. Ter vem egy hosszabb felvétel is, ame-
lyen a már em lí tett széles re per to ár juk ból kap hat nánk 
ke reszt met sze tet. Ez igen fon tos len ne az első fe je zet ben 
említett el kép ze lé sem meg va ló sí tá sá hoz. Ta lán ők az utol-
só hivatásos szó ra koz ta tó-ze ne kar Magyarországon, akik 
hagyományos hang sze re ket hasz nál nak, s mint em lí tet tem, 
akiken ezt a jelenséget még ta nul má nyoz ni lehet. (A vo nós 
ci gány ze ne kar ok nem ját sza nak nép ze nét.) 

Az ő esetükben nem okozott gon dot a pályavá-
lasztás, több nyi re a szü lők is ze né szek voltak. Egész 
éle tük ben ze né lés sel ke res ték a ke nye rü ket. Hi va ta los 
ál lás ban meg jár tak Pesten több ét ter met is, pél dá ul a Háry 
ven dég lőt vagy Kis pes ten a Grana(?) sörözőt, Pécsen 
is voltak há rom évig az Arany ka csá ban és a Ka zin czy 
étteremben, Moh ácson pe dig többek között a Mat róz 
csárdában (a Mohács-szi ge ten), a Pannónia ven dég lő ben, 
a Kis Ko ro ná ban, a Kék Duna presszó-bárban ját szot tak. 
Ezen kívül el lát ták a ‘kör ze tü ket’, a helyi aktuális 
igé nyek ér tel mé ben: la ko dal ma kon, kö szön tő kön, egyéb 
ren dez vé nye ken mu zsi kál tak, tánc cso por to kat kísértek. A 
körzet leg in kább ci gá nyok és so ká cok lak ta fal vak ból állt. 
Versendi sokat zenélt so ká cok kal, akik mindig ked vel ték, 
ennek ta nú bi zony sá ga ként min den ki Joka Jó zsi nak szólít-
ja. Újabban ta ní tás sal is fog lal koz nak, a Tam bu ra Raj kó 

nö ven dék ze ne kar tagjait, 
ma gyar és roma gye re ke ket 
ta ní ta nak tam bu ráz ni. Az 
ét te rem tu laj do no sok íz-
lése minden esetben más 
és más. Ez a ze ne kar sem 

hasz nált mindig tam bu rát, egyes he lye ken a di vat diktált, 
így ők is elekt ro mos hang sze re ken játszottak. Je len le gi 
he lyü kön a vonz erő éppen ab ból fakad, hogy ők egy igazi 
tam bu ra ze ne kar. Hi szen Moh ácson vagyunk, és a Moh ácsi 
Tam bu ra ze ne – fo ga lom.

Joka Józsi így nyi lat ko zott a régi idők kötelező 
re per to ár já ról: 

„...játszottuk a horvát, szerb zenét, ma gyar nóta 
in kább, ...nem volt akkora igény, mint most. Most nagyon 
kell min dent ját sza ni. Ta lán jobb is volt az a régi, mint ez 
a mos ta ni. Több le he tő sé ge volt egy népi zenekarnak, egy 
tam bu ra ze ne kar nak, mint most.”

Mára azonban kötelező min den fé le tánc ze né ket tudni a 
világ min den tá já ról – hi szen az em be rek a tévén ke resz tül 
már min den fé lét ismernek és kö ve tel nek –, film ze né ket, 
örökzöld dal la mo kat, egyéb modern zenét, ma gyar nó tát, 
csár dást, de tar ta ni kell a lépést a szerb, hor vát, kissé 
na ci o na lis ta hang vé te lű mo dern zenével is.

Az idő azonban telik, a so ká cok, hor vá tok 
asszi mi lá lód nak, a szer bek, bos nyá kok már rég eltűntek. 
A dél szláv há bo rú idején sok volt a me ne kült, akkor egy 
ki csit erőre kapott a dél szláv muzsikára való igény, ak-
kor viszont arra kel lett kí no san ügyelni, nehogy a horvát 
me ne kül tek nek szerb mu zsi kát játssza nak! A la ko dal mak 
sem a ré gi ek: in kább egy szál szin te ti zá to rost hív nak, 
‘prog ram ze nészt’, an nak legalább ke ve seb bet kell fi zet ni. 
Nap ja ink ban va la hogy már nem tud nak mu lat ni az em be rek. 
Versendiék is jobb nak lát ják, ha résen van nak:

„Mostanában összeülünk a Gyurival, ő szintin, én 
Ha waii gi tá ron ...pró bál ga tunk ezt-azt, ...sose lehet tudni. 
...Amíg nem kell, addig nem me gyünk. A főnök egy kicsit 
hárpiás... sokszor össze vesz het tem vol na vele! Ha egy ki csit 
iszik, egyből kö te ke dős lesz. Most is ép pen össze vesz tem 
vele.” Kiszélesedő hangzáskép – Azonos tendenciák a 
ma gyar és a dél szláv népek ze né jé ben és men ta li tá sá ban

Tari Lujza a magyar népi hang sze rek és hangsze-
res zene ’70-es évek ben be kö vet ke zett nagy mér té kű 
mó do su lá sát vizs gál ta, mindezt kiterjesztve a szom széd 
né pek hang sze res ze né jé re. Ala ku lá suk ban azonos tenden-
ciákat ál la pí tott meg: pél dá ul az egyes hang szer tí pu sok nak 
egy másik, de hasonló tí pus ra cse ré lő dé sé nek – mond juk a 
fu ru lyá ról kla ri nét ra váltás – hát te ré ben a hang zás ide ál ban 
be kö vet ke zett vál to zás áll – de ez ugyan úgy ér vé nyes vé gül 
is többek kö zött a kevésbé ha son la tos duda-tam bu ra ze ne kar, 
-he ge dű, -har mo ni ka vi szo nyá ra. Meg ál la pí tot ta, hogy 
a ko ráb bi ma gas regiszterek hang zás ké pé vel szem ben a 
mélyebb re gisz te rek hang zás ké pe került elő tér be, ami nek 
kö vet kez té ben hang ma gas ság esés tör tént, ill. tör té nik, 
csak úgy, mint a re gisz ter vál tás egyik kö vet kez mé nye ként 
be kö vet ke ző feszes gégebeállítású ének lé si mód ban, ame lyet 
nap ja ink ra a laza torkú ének lé si mód vált föl. Azon ban 

MOHÁCS IV.
Avar Anna tanulmánya
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mind ezek in dí té kát, azaz hogy mi vel in do kol ha tó (töb bek 
kö zött) a hang zás ide ál ban be kö vet ke zett vál to zás, és miért 
le het sé ges mára a laza torkú ének lés, nem magyarázza. 

A hangszerek re gisz ter vál tá sá nak mé lyü lő ten den ci á ja 
szá munk ra nem meg győ ző csupán a furulya-kla ri nét 
vi szony elem zé sé vel. A mi ta pasz ta la ta ink ezzel szemben 
inkább a re gisz te rek hang zás ké pé nek kiszélesedése mind két 
irány ban, amelyet legnagyobb mértékben az erő sí tő tech ni ka 
elő re tö ré se idézett elő. A laza torkú éneklési mód is en-
nek fo lyo má nya, hiszen erősítés nélkül át éne kel ni egy 
la ko dal mi so ka sá got, vagy „csu pán” a ze ne kart, nem lehet 
laza to rok kal. A hang sze rek ese té ben a mé lyü lés mellett 
ma ga so dás is meg fi gyel he tő, még pe dig azért, mert a 
ma gas re gisz te rek ben tör té nő játékmód ál ta lá ban igen nagy 
vir tu o zi tást igényel, ezért min den ki igyekszik el sa já tí ta ni 
ennek tech ni ká ját, fölülmúlni kon ku ren sét, és az egyre 
tö ké le te se dő hang sze re ken ez mind in kább lehetővé is vált. 
A hang zás kép ki szé le se dé se mind két irány ban szintén az 
erő sí tő tech ni ka használatával függ össze, mert így az adott 
hang sze ren olyan tar to má nyok ban is le he tő vé válik a já ték, 
amely ben akusz ti kus kö rül mé nyek kö zött a hang szer adta 
le he tő sé gek kö vet kez té ben nem éppen ked ve ző. Min den 
akusz ti kus hang szer nek adott egy tartománya, ame lyen 
a leg job ban szól. Az erő sí tő tech ni ka lehetővé tet te, 
hogy akusztikus hang sze re ken olyan tartományokban is 
él vez he tő legyen a já ték, amelyekben addig ez nem volt 
le het sé ges. Elekt ro mos hang sze re ken pedig már bármilyen 
tar to mány ban kedvező a já ték, tehát a hang sze res ze né ben 
nem csak mé lyü lő ten den ci át ál la pít ha tunk meg. 

További megfigyelések vonatkoznak a 
tem pó gyor su lás ra, amely elképesztő mé re te ket öltött, de 
ez talán mos ta ná ban meg tor pa nó ban van. Az előadásmód 
to váb bi vál to zá sa a zsúfolt har mo ni zá ció al kal ma zá sa, és 
a kí sé rő szó la mok „önál ló su lá sa”, elő tér be kerülése. Tari 
Lujza mindezt azzal magyarázza, hogy elő tér be került 
az in di vi duum. Vé le mé nyem szerint az ok-oko za ti sor-
rend a kö vet ke ző: ma gá nyos szólóhangszer (pl. duda) 
– ze ne kar ok kialakulása (pl. tam bu ra ze ne kar) – szólamok 
fej lő dé se – har mo ni zá ci ók zsú fo lá sa, a kí sé rő szó la mok 
hang sú lyo zá sa – az in di vi duum elő tér be ke rü lé se, azaz 
az eddig egy sze rűbb te en dők kel el lá tott kísérő ráébred a 
hangszer adta le he tő sé gek re, saját öt le te i re, és mint tu da tos 
előadó igyek szik hang sú lyoz ni sze re pét.

A végeredmény azonban egy ér tel mű: a hangszerek, a 
hang tar to mány, a har mo ni zá ció, a tempó, az előadói stí lus, a 
men ta li tás meg vál to zá sa. Úgy érzem azon ban, a mo há csi ak 
ön tu dat tal vi sel tet nek tam bu ra ze né jük, sa já tos kö zös sé gi 
szo ká sa ik, nem ze ti sé gi sok szí nű sé gük – „mohá-csiasságuk” 
iránt. Ha Moh ácson járok, valamit ér zek a le ve gő ben. Talán 
ez az írás is hoz zá já rul ahhoz, hogy töb ben ráérezzenek 
ennek ízére, mielőtt vég leg teret hódít az új műfaj, ami 
tör vény sze rű, de sajnálatos módon egyre igény te le nebb.

Mohács igen jelentős zenei múlt tal ren del ke zik, 
még ma is na gyon sok és jó ze nész él itt. A jó ízlésük-
ben és te het sé gük ben, s a mohácsiak ön tu da tos sá gá ban, 
össze tar tá sá ban bízva re mél het jük, hogy ez az „íz” még 
so ká ig érezhető lesz.

Nagy fájdalommal vettük tudomásul a Baranya-szer te 
hí res éne kes-harmonikás Pista bácsi halálhírét. Óva kod nék 
a köz he lyek től, de mit lehet tenni, a va ló ság ez: Mohács egy 
nem min den na pi ragyogó ékességgel lett sze gé nyebb. 

Az 1926-os születésű Bárác István – sokacul Stipa 
– már gye rek ként el ha tá roz ta, hogy zenész lesz, a szülői 
til tás el le né re. Teljesen egyedül tanult meg ze nél ni, min tá ul 
a kör nyék be li zenészek – mint tudjuk, Mohácson min dig is sok 
volt a zenész – és a rádió szolgált. Ezt az ön erő ből el sa já tí tott 
tudományt erős cél tu da tos ság, meg fon tolt mód sze res ség 
jel le mez te. Ál lan dó készenlét a ta nu lás ra, az új dal la mok 
befogadására.

Ha most visszarepülve az időben be té ved nénk egy sokac 
lag zi ba, vagy a ‘Blum vendéglőbe’, Pista bácsit fel te he tő en 
ott ta lál nánk a ven dé gek között állva vagy ülve, ahogy ez 
már csak len ni szokott, hiszen tudvalevő, min dig magának 
a ven dég nek szeretett muzsikálni:

„Én soha nem akartam hivatásos lenni. Azt szerettem, 
ami kor a ven dé gek közé odaülhettem, vagy oda áll tam, és 
ak kor min den ki ren delt. Nem volt ez kötelező, de akkor 
tud tam, hogy most ját szom a ven dég nek, mert ő kérte ezt a 
számot. Per sze erre leg töb ben nem-igen vál lal koz tak, mert 
ehhez nagy re per to ár kell. Ha oda áll tam, mond juk tíz ven dég 
közé, én soha nem féltem, hogy kifog rajtam. Ezt is úgy értem 
el, hogy örökké a ven dé gek között vol tam. Köz tük ku tat tam. 
Tudtam, hogy me lyik az a dal, ami megy. Mert hi á ba jött ki 
tíz szám, nem fogták az em be rek. Nem kellett nekik. De azo kat 
az em ber ok vet le nül meg ta nul ta, ami ment. Azt va la hogy 
meg érez tem, hogy ez menni fog.”

A folkMAGazin előző számában, a Moh ács ról szó ló 
ta nul mány előző ré szé ben bővebben esik szó a Šokadija 
ze ne kar ról és Bárác Stipáról – most a szo mo rú ak tu a li tás ból 
ki fo lyó lag kí vá nok meg em lé kez ni Pista bácsiról ebben a pár 
sor ban. Alig négy év telt el Toncsi halála óta, s most újabb 
csapás érte Moh ács sajátos zenei vi lá gát.

Búcsúzunk Bárác Pista bácsitól
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    Ma is szemembe villan 
a szé ki református templom 
fo ga sá ra akasz tott, talán 
két száz nál is több egyforma 
ün nep lõ szal ma ka lap, de az 
is ten tisz te let után egyik sem 
cserélt gazdát soha. Vi se lõi az 
egy ség és a rend szim bó lu mai 
vol tak. Ne kem még meg ada tott, 
hogy kö zöt tük le hes sek, örök há-
lával és meg be csü lés sel tar to zom 
ne kik a bõ sé ges út ra va ló ért. 
    Szomszédom volt „Kicsi” Kiss 
Sán dor – lásd Lajtha Lász ló 
szé ki gyûjtését –, akit na gyon 
sok szor hal lot tam a me zõ rõl 
jö vet ha za fe lé szür kü let-kí sé rõ 
tem pó ban, ki eresz tett hangon 
dú dol ni.
    Több ízben is fel ku po rod tam 
Szabó Varga Gyuri bácsi 
– a szé ki ze nét hall ga tók 
kö zül ki ne is mer né 
gyö nyö rû dal lam anya gát? 
– bi valy fo ga tá nak sa rog lyá já ra. 
Szí ve sen visz lek – mond ta –, ha 
egy-két ba ráz da vá gá sig jársz 
majd a bi va lyok elõtt, de az tán 
nem „ökör-húgyason”...
    Ha a köves föld tõl szik rá zott 
az eke vas, Gyuri bácsi ked vet len 
lett és va la ki nek, vagy 
ép pen sa ját ma gá nak bú san 
pa na szol ta, hogy „Nem szánt, vet az égi ma dár / Mégis el tart ja 
a ha tár”, az tán ami kor úgy ment az eke, mint ha va jat vágna, 
„min den for du ló nál páros csó kot adott vol na”...
    Márk Jóska bácsi – a nyolc va nas évek tõl 1990 õszéig 
tõ szom széd ok vol tunk – fogadott gye rek ként került Szék re a mó dos 
Ungváry csa lád hoz, akik ha lá lu kig gyer me kük nek te kin tet ték. 
Énektudását bi zo nyá ra ne ve lõ any já nak, Ungváryné Prózsa 
Zsu zsá nak is kö szön het te, aki ugyan csak Lajtha ki vá ló szé ki 
adat köz lõ i nek egyike volt. Ön zet len sé ge, mun ka sze re te te, pá rat lan 
ének- és tánc tu dá sa el is me ré se ként az ak ko ri Szék erõsen kö tött 
egy sé ge meg tört elõt te, be fo gad ta õt és a ma gá é nak te kin tet te. 
Raj ta kí vül ez még sen ki nek sem si ke rült.
    Ez alkalommal is üze nem neki, hogy to vább ra is a szom szé dom nak 
tartom, és újra meg kö szö nöm, hogy 1967 õszén meg hal lot ta nyö  ször-
 gé se met a ku ko ri cá val meg ra kott ökör fo ga tá nak gu ru ló ke rék kül lõi 
kö zött – ami re ti tok ban fel ka pasz kod tam –, és meg men tet te az 
éle te met. Éles, ha tá ro zott hangját még ök rei is szent írás nak 
tar tot ták, és a „Hoó!” pa rancs szó ra azon nal le cö ve kel tek, kü lön ben 
„az an gya lok már réges-ré gen el vit tek vol na”...

Törlesztõ vallomás
András fi amnak szeretettel

A napokban – gyer mek ko ri emlékeim közül sze mel get ve – jutott eszembe a szé ki „Petrics” Filep János bá csi val 
való ré geb bi találkozásom. 1992 nya rán együtt mulattunk egy lakodalomban Felszegen. Õ tudta, hogy már két 
éve csa lá dom mal Bu da pes ten élek, csak „még nem volt alkalma” ezt velem is „megbeszélni”... Mi e lõtt rámkösz-
öntötte volna a szil va pá lin ká tól gyön gyö zõ üveget, ezt mondta: „A termõfa elpusztul, ha más földbe te szik”...

    Sajnos már jó ide je csak az 
ablakon ke resz tül nézheti, hogy 
„le is száll nak, fel is száll nak 
a fecs kék”, s va ló ban „bú san 
tel nek tõle az esték”, ugyan is 
sú lyos be teg sé ge vég leg ágy hoz 
kö töt te.
    Gyer mek ko rom ban több 
ok ból is örül tem, ha a szü le im 
„há za sok” bál já ra ké szü lõd tek. 
Olyan kor õk is újra fi  a ta lok nak 
érez ték magukat.
    Futótûzként ter jedt a hír, 
hogy a bál szer ve zõk el in dul tak 
hí vo gat ni, ezért sen kit nem ért 
vá rat la nul ko po gá suk. Szü le im 
is fris sen sült ka láccsal és egy kis 
itó ká val vár ták õket, amit jó ízû en 
el is fo gyasz tot tak, mi köz ben 
rend re fel idéz tek fi  a tal sá guk ból 
egy-egy de rû sebb tör té ne tet. 
A bál es té jén nagy anyám nál, 
„nanónál” alud tam, aki a 
pet ró le um mal ugyan spó rolt, de 
a me se mon dás sal an nál in kább 
bõ vel ke dett. Volt mit me sél nie, 
hi szen hét gyer mek nek adott 
éle tet, és hatot egész ség ben, 
tisz tes ség ben fel is nevelt. 
Me se fi gu rá it min dig a szé ki 
em ber rõl min táz ta, oly annyi ra 
élet hû en, hogy idõn ként azt 
hit tem, nem is em be rek lak nak a 

be pá rá so dott kis ab la kos há zi kók ban, hanem az én me se hõ se im. 
    Amikor a parányi láng már fuldokolni kezdett saját füst jé ben, 
nagyanyám elfújta a lám pát, és kivitt a tornácra, ahol egy kis 
ide ig hallgattuk a bá lo zók késõ esti csendbe ágya zó éne két.
    Másnap reggel, hónom alatt a nagyapám készítette „ko csán
y mu zsi ká val”, gyors lép tek kel igye kez tem az öreg Imre Márton 
bácsi háza felé, hogy mielõbb „be áll has sak” a ze né szek közé... 
Ott lát tam elõször Székely Józsi bácsit fu ru lyáz ni. Ha a „pár nak” 
(tánc rend nek) vége volt, Józsi bácsi nem en ged te a tár sa sá got 
el pil led ni, han gu la tos mókáival min den ki ben erõt gyûj tött a 
kö vet ke zõ táncra, kö zös éneklésre, ami bõl bi zo nyá ra mind annyi an 
tar ta lé kol tak, az ak ko ri ban ne héz meg pró bál ta tá sok kal járó 
hét köz nap ok eny hí té sé re is. 
    Ma már bátran vallom, mert tudom, ameddig emlékezünk, 
meg ma ra dunk. De nem fe led kez he tünk meg arról sem, hogy az 
örök út ra va ló val is felérõ em lé ke in kért csak nemes cse le ke de te ink kel 
törleszthetünk.

Soós János
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     Ez a tu dás, te het ség és a 
ter mé sze té ből fa ka dó meg mu tat ko zá si 
vágy egy aránt alkalmassá tette őt arra, 
hogy az apát fal vi a kat a szé le sebb 
tár sa dal mi ér dek lő dés, a ma gyar 
köz mű ve lő dés és nép tánc moz ga lom 
ke re té ben kép vi sel je. Nem csak elő adó ja, 
ha nem ta ní tó ja, to vább adó ja 
is volt a ha gyo mány nak. 
Nép tán co sok ge ne rá ci ó it 
ta ní tot ta az apát fal vi tánc 
for té lya i ra, a fél for du lós 
és lip pen tős tit ka i ra, s 
ál ta lá ban arra a moz gás be li-
zenei ki fe je zé si kéz ség re, 
amely nek ő mes te re volt.
     Kardos István (1897. 
de cem ber 18.-1984. októ-
ber 1.) a Csong rád me gyei 
Apát fal va egyik legkiválóbb 
tán cos egyé ni sé ge volt, 
aki a Dél-Al föld tö re dé kes, 
gyor san át ala ku ló 
tánc ha gyo má nyá ban a töb-
bi tán cos egyé ni ség hez, a 
sán dor fal vi Kiss Má tyás hoz, 
a tá péi Ács György höz és 
fe le sé gé hez ké pest sa já tos 
színt kép vi sel. Kis pa rasz ti 
csa lád ban szü le tett és már 
gyer mek ko rá ban ki tűnt 
ügyes moz gá sá val, éne kel ni 
sze re tő nótás ked vé vel. Az 
ele mi nép is ko lá ba Apát fal ván 
járt, és 17 éves volt, amikor 
ki tört az első vi lág há bo rú. 
A há bo rú után Ist ván bá csi 
még rö vid ide ig le gé nyes ke dett, majd 
mi u tán meg há za so dott, a szü le i től 
ka pott né hány hold föl dön gaz dál ko dott 
fe le sé gé vel. Le gény ko rá ban is nagyon 
sze ret te a nó tá zást, mu la to zást. Idő-
vel ez hi va tá sá vá is vált. Sze ren csés 
vé let len, hogy az ak ko ri idős vő fély, 
az öreg Dancsi szí ve sen át ad ta neki a 
vő fély sé get, és még vő fély könyv vel is 
meg aján dé koz ta. Így lett Ist ván bá csi 
már az 1920-as évek leg ele jén vőfély.
     Kardos Istvánt az 1950-es évek-
ben fe dez ték fel a táncoktatók. Elő-
ször Ber ta János, a Szín mű vé sze ti 

Főiskola tánc-fő tan sza kos hall ga tó ja 
ke res te fel, mint a helyi ha gyo má nyok 
egyik, leg jobb ismerőjét. Azután Tímár 
Sán dor, Mar tin György, Ács Sándor lá-
togatta őt rend sze re sen. A lá to ga tá sok ra 
a ha gyo má nyos falusi együt te sek pat-
ronálása ke re té ben került sor, amely 
az akkori Nép mű vé sze ti Intézet sa-
játos ha gyo mány őr ző te vé keny sé ge 
volt. Az 1950-es évek ben há rom 
al ka lom mal rög zí tet ték filmre tán-
cát. A fil mek kel pár hu za mo san több 
fénykép is készült róla tánc köz ben. 
Ezek a fil mek, fény ké pek, ame lyek 
a Magyar Tu do má nyos Aka dé mia 
Ze ne tu do má nyi In té ze té nek Nép tánc 
Ar chí vu má ban találhatók, a dél-al föl di 

mars és csárdás leg töb bet idé zett, 
leg gyak rab ban for ga tott do ku men tu mai. 
Ab ban az időben még több idős em ber 
volt Apát fal ván, akik hasonlóan vagy 
job ban tán col tak Kardos Istvánnál. 
Gyen ge Má tyás bácsi vagy Kerekes 
»Burkus« Már ton bácsi test al kat ra, 
ki ál lás ra, lelki al kat ra sok tekintetben 
ta lán elő nyö sebb hely zet ben voltak 
nála. De őt a hosszú vőfélyi gya kor lat, a 
rend sze res sze rep lé sek, a szak em be rek 
és a vá ro si kö zön ség ér dek lő dé se 
tu da to sab bá, ta pasz tal tab bá tették. 
Tár sai, akik kel együtt mulatott és az 

TÁNCOS EGYÉNISÉGEK

Az apátfalvi Kardos István
A közösség tagjai valamilyen mér ték ben 
mind annyi an ismerik és gya ko rol ják a 
ha gyo mányt. Vannak azonban minden 
kö zös ség ben olyan egyé ni sé gek, akik 
a  ha gyo mány egy-egy te  rü  le  té  hez 
job ban von zód nak, ezáltal an nak jobb 
is me rői, spe ci a lis tái lesz nek. Ilyen volt 
Kardos Ist ván is, aki fél év szá za dos 
vő fé lyes ke dé se foly tán, e mes ter ség 
ki vá ló te het sé gű mű ve lő je, a helyi dalok 
és táncok leg te het sé ge sebb is me rő je és 
elő adó ja lett.

Kardos István rész vé te lé vel készült 
fi lmes gyűj té sek:
1954, Apátfalva. Gyűjtő: Mar tin György
1955, Apátfalva. Gyűjtő: Tí már Sándor
1956, Apátfalva. Gyűjtő: Mar tin György
1975, Kalocsa, Duna Menti 
Folk lór fesz ti vál. Gyűj tők: Mar tin György, 
Pesovár Fe renc, Sztanó Pál és má sok
1978, Kalocsa, Duna Menti 
Folk lór fesz ti vál. Gyűj tők: Bor bély Jolán, 
Mar tin György, Sztanó Pál és mások
  A gyűjtések során készült fi l mek ről, 
fo tók ról, szö ve ges gyűj té sek ről, 
ze nei fel vé te lek ről, tánc- és ze nei 
le jegy zé sek ről rész le tes in for má ci ó kat 
az MTA Ze ne tu do má nyi Intézet Nép tánc 
Ar chí vu má ban és a Kar dos Ist ván ról 
ké szült Em lék könyv ben ta lál hat nak az 
ér dek lő dők.

apát fal vi együt tes ben tán colt, las san 
el men tek, s az 1960-as évek től szin-

te egye dül kép vi sel te az 
apát fal vi tánc ha gyo mányt. 
Tán cos part ne re ele in te a 
fe le sé ge, Ju lis ka néni volt. 
Ké sőbb – párja be teg sé ge, 
gyen gél ke dé se mi att – húga, 
Desz pot né Kar dos Ilo na néni 
vet te át annak helyét. Raj tuk 
kí vül Pis ta bá csi szí ve sen 
tán colt a fiatal nép tán cos 
lá nyok kal, kü lö nö sen a 
Sze ged Tánc együt tes 
tag ja i val. Őt hív ták 
min den fe lé, fesz ti vál ra, 
nép mű vé sze ti be mu ta tó ra, 
mert vő fé lyi hi va tá sá ból 
ere dő bá tor sá ga, ki ál lá sa, 
nyi tott sá ga, táncos, énekes 
és rig mus mon dó tehetsége 
mind al kal mas sá tette őt 
erre a fel adat ra.
     A szakemberek Kar dos 
Ist vánt elsősorban mint 
tán cos egyéniséget tartják 
szá mon. Az ő gyakorlatában 
azon ban a rig mus mon dás, 
az ének lés, a tán co lás nem 
vált el egy más tól. Büsz ke 
volt te het sé gé re, te het sé ge 
el is me ré sé re, a szak em be rek 
fi gyel mé re. Kü lö nö sen 

Martin Györ gyöt, Tímár Sán dort és 
Nagy Al ber tet be csül te. Ez a fi  gye lem 
egy faj ta ön tu da tot ala kí tott ki ben ne, 
de ő min dig meg ma radt a falubelijénél 
töb bet ta pasz talt, te het sé ges, jó eszű, 
jó ke dé lyű apát fal vi pa raszt em ber nek. 
Az ál la mi el is me rést, a „Nép mű vé szet 
Mes te re” címet 1971-ben kap ta meg. 
Eh hez járult az a ki tün te tő fi gyelem,  
ame lyet az őt lá to ga tó ko re og rá fu sok tól, 
gyűj tők től, tán co sok tól kapott, hely ben 
és szer te az or szág ban.

Gombos András
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Országos Néprajzi Múzeum - Budapest

Népzenei Osz tály

Bársony Mihály, Tiszaújfalu 456.sz tanya

Tisztelt Cím!

Múzeumunk rendel Öntől egy sajátkészítésű, új 

te ke rőt. A hang szer ára előzetes meg be szé lé sünk 

ér tel mé ben 400 Ft azaz Négy száz Fo rint. 

Szál lí tá si ha tár idő f. év december 1. A fi zetés 

a hangszer át vé te le kor tör té nik.

A Múzeumban lévő tekerők megjavítása cél já ból 

szük sé ges lenne, hogy néhány napig Budapes-

ten tar tóz kod jék. Szállásról mun ka esz kö zök ről 

gon dos ko dunk. Szíveskedjék meg ír ni, hogy ezt a 

munkát mi lyen fel té te lek kel fogadja el.

Válaszát várva tisztelettel 

Avasi Béla

Bp. 1954. okt.7.

Kedves Bársony Úr!

Szíveskedjék sürgősen megírni, hogy si ke rül-e 

még ebben a hó nap ban elkészíteni a tekerőt és 

azt ne künk ide felhozni, va la mint az itteni 

hangszereket ki ja ví ta ni. Ha igen, akkor tessék 

pontosan meg je löl ni a na po kat, hogy mikor jön. 

Ha köz be jön ne va la mi és nem tud de cem ber ben fel-

jönni, ak kor feltétlenül tudassa ve lünk, mert az 

összeget, amit az Ön szá má ra fél re tet tünk, másra 

költhessük. Ter mé sze te sen a tekerőt ja nu ár ban 

is kifi zetjük és a javítási mun kák akkor is 

szük sé ge sek. Egyelőre az a fontos, hogy tud juk, 

jön-e de cem ber ben.

Ha előbb nem találkoznánk, akkor kellemes 

ka rá cso nyi ün ne pe ket és boldog új évet kí vá nok 

az egész csa lád já nak. Sürgős levelét vár va,

Avasi Béla

Budapest, 1954. december 20.

Magyar Tudományos Akadémia 

Népzenekutató csoport

Kedves József Bátyám!

Egy nemzetközi népzenei konferencián, au gusz tus 

20-án dél előtt itt Budapesten a konferencia 

részt ve vő i nek bemutatjuk az élő magyar nép ze nét. 

Ehhez az or szág különböző vidékeiről jóhangú 

falusi éne ke se ket és régi hangszeren játszó-

kat hozunk Bu da pest re. A te ke rőt is sze ret nők 

be mu tat ni a kon fe ren cia részt ve vő i nek s ezért 

most meg kér de zem, volna-e kedve arra a napra 

– aug. 20.ra – Budapestre utazni s itt hang sze rén 

két nó tát eljátszani (pl. „Nem messze van 

„TUDOMÁNYOS” LE VE LE ZÉS

PADKAPOROS TÖRTÉNETEK

Kedves olvasó!
A folytatásos dél-alföldi dokumentum-regény újabb
fejezete következik. Decemberben megígértem, hogy 
Bár sony Mihály (1915-1989), az utolsó ha gyo mány őr ző 
te ke rő ké szí tő és mu zsi kus le ve le zé sé ből teszek
közzé né há nyat.
Népzenekutatóink az ötvenes évek ben kezdték kutatni 
Ti sza al pár környékét. A háború előtt főként Szentes
vidékét is mer ték. Az ott élő Sze nyé ri családdal
Kodálynak is jó kap cso la ta volt, úgyhogy Szenyéri
János halála után jog gal gon dol hat ták: 
a tekerőlantkészítés is meghalt.
Nagy volt azonban az öröm, amikor egy jó évtizeddel 
később rá buk kan tak a viszonylag fiatal tanyasi
 „pa raszt zse ni re”, Bár sony Mi hály ra. Miska bácsi a 
má so dik háború előtt el is mert zenésze volt fa lu já nak, 
utána pedig szívesen fog lal koz ta tott ala nya 
 tu do mány nak, tánc ház moz ga lom nak, fesztiváloknak.
A mos ta ni al ka lom mal a nép ze ne ku ta tás és az adat köz lő 
1954 és 1975 között íródott „hi va ta li” do ku men tu mai 
kö vet kez nek. Íme tehát néhány „tudományos” levél.

SZERÉNYI BÉLA

Bársony József

Sárosi Bálint tanár úr „Kedves József Bá tyám”-mal kezdi so ra it. 
Ez kérem nem elírás, hanem Mihály bácsi bátyjáról, Jó zsef ről van 
szó. A Bársony családban Jóska tekerőzött, Misa in kább klár-
nétozott. A Don-kanyarban azon ban meg nyo mo ro dott a Jós ka 
bácsi keze, úgyhogy lassacskán letette a lantot, Misa pe dig egyre 
in kább kézbe vette, mind annyi unk épü lé sé re...

*

*
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ide Kismargita” és „Nyíl nak, nyílnak a me zei 

vi rá gok”). Kérem, mennél hamarabb értesítsen 

róla, hogy tud-e jönni. Ha jön, vonatköltsé-

gét a Tu do má nyos Aka dé mia Népzenekutató Cso-

portja ki fi  ze ti, aug. 19-ről 20-ra egy éjszakai 

szál lá sá ról gondoskodik és egy sze rény – 50 

forintos – na pi dí jat is tud adni.

Amennyiben esetleg nem tudna jönni, de ked ves 

öccse vállalja az uta zást, úgy részünkről semmi 

aka dá lya annak, hogy ő jöj jön.

A további tudnivalókat egy későbbi le vél ben 

pon to san meg írom, vagy esetleg még aug. 19-

e előtt ar ra fe lé lesz utam és akkor min dent 

sze mé lye sen meg be szé lünk.

Mielőbbi válaszát várja és üdvözli: 

dr. Sárosi Bálint

(aki a múlt év májusában fényképeket és 

mag ne to fon fel vé te le ket ké szí tett Ma guk ról) 

Budapest, 1964. júl. 11.

Magyar Rádió és Televízió 

Bársony Mihály 

Tiszaújfalu

Értesítjük, hogy 1965. április 9.-én dél után 13 

órától kb. 16 óráig, felvételt sze ret nénk Önnel 

készíteni Kis kun fél egy há zán.

A felvétellel kapcsolatos problémákat (be uta zást) 

meg bí zott mun ka tár sunk: Czinege Gábor félegyházi 

ta nár, megbeszéli Ön nel.

Ugyancsak felvételt szeretnénk készíte-

ni a töb bi hely be li te ke rő lan tos sal is. Ké-

rem, legyen se gít sé gé re Czinege elvtársnak a 

fel ku ta tá suk ban.

A tekerőlanton az Önök által ismert da lo kat (fő-

leg nép da lo kat) vesszük fel. Kérem, hogy írják 

össze és gya ko rol ják ezeket a da lo kat.

Abban az esetben, ha a felvételt nem tudják vál-

lalni, legyen szíves előre megírni. Az uta zás 

költségét és bi zo nyos összegű tisz te let dí jat a 

felvételért ter mé sze te sen fi  zet ni tudunk.

Szíves válaszát várom. Tisztelettel: 

Halkovics János

Népzenei Rovat 

Budapest, 1965. márc. 31.

Budapest, 1973. november 26. 

MTA Zenetudományi Intézet 

Zenetörténeti Múzeum

Bársony Mihály Tiszaújfalu, Istvánújfalu 41

A Magyar Tudományos Akadémia Zenetörténeti 

Mú ze u ma számára szeretnénk Öntől egy saját 

ké szí té sű nyenyerét vá sá rol ni. A hang szert rész-

ben a múzeum kiállításán mutatnánk be, rész-

ben pedig a nye nye rén való játék be mu ta tá sá ra 

hasz nál nánk. Ezért ké rünk Öntől egy szép és jól 

játsz ha tó nyenyerét. Kér jük, szí ves ked jék velünk 

közölni, le het sé ges-e ez a hang szer-vá sár lás, 

mikorra tud ná ezt szá munk ra el ké szí te ni.

Tisztelettel:

Dr. Falvy Zoltán Ztört. Muz. vez.

Budapest, 1975. máj. 21. 

Magyar Rádió

Kedves Bársony Mihály!

Szeretnénk Önnel és leányával közös mű-

sort ké szí te ni. Ezért kérjük, hogy olyan 

nép dal csok ro kat állítson össze (amelyeket a 

Rádióban már elfogadtunk, ame lye ket Béres Já-

nos már mű sor ba állított), ame lye ket Ön kla-

rinéton játszik, leánya pedig te ke rő lan ton 

kí sér né. (Régebben Papp Rókussal játszott ilyen 

da lo kat.)

A június 21-én készülő felvételeket egy nem zet kö zi 

versenyre sze ret nénk kiküldeni. Kérjük szíves 

vá la szát, a csokrok címeit meg kül de ni.

Tisztelettel: 

Solymosi János 

Népzenei rovat

               (A levél hátulján Bársony Mihály kéz írá sá val:)
               Nem messze van ide Kismargita
               Nyílnak nyílnak a mezei virágok
               Új a csizmám, debreceni suszter varr.

               Amott legel amott legel, hat.. 
               Túr a disznó, túr a mocsár szélen 
               Az alpári bírónak jó két lovát.. 
               De szeretnék hajnalcsillag lenni 
               Szárnya szárnya szárnya a madár..

               Magyar Rádió B.P. 975. Jún. 21.
               11-13 óra 6-os stud.

Budapest, 1975. július 29. 

Zenetudományi Intézet 

Zenetörténeti Múzeum

Kedves Bársony Úr!

Az V. Dunamenti Folklórfesztivál „Király Ilus” 

pá lyá za tá ra be ér ke zett és kiállított hang sze rek 

közül az Ön által készített te ke rő lant és citera 

érdekelné a Ze ne tör té ne ti Múzeumot. Szí ves érte-

sítését kér jük, hogy milyen vételárért (forint 

összegben) engedné át az említett hang sze re ket 

gyűj te mé nyünk nek.

Tisztelettel 

Gábry György

Budapest, 1975. szept. 25. 

Zenetudományi Intézet 

Zenetörténeti Múzeum

Tisztelt Bársony Úr!

Korábbi érdeklődésünkre küldött válaszát 

kö szö net tel meg kap tuk. A továbbiakban azt 

ja va sol nánk, hogy az alábbi hang szer anya got 

cí münk re sze mé lye sen (ked den vagy csü tör tö kön 

dél előt tön ként), illetve cso mag ként eljuttatni 

szíveskedjék:

1 db. Tekerő és

1 db. Citera

Ezt követően, a hangszerek elbírálása alap ján 

tu dunk majd nyi lat koz ni a megvétel ügyé ben. 

Tisz te let tel:

Gábry György

*

*

*

*
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Rece-Fice Balkáni Táncház Tábor 
szerb, horvát, bolgár, görög, 
ma ke dón, román táncok
A pontos időpont – várhatóan július 
– és a hely szín lap zár ta kor még 
bi zony ta lan.
Tájékoztatót, programot, 
je lent ke zé si lapot kérhetsz 
sze mé lye sen: a Rece-Fice 
tánc ház ban (hétfőnként a Fáklya 
Klubban), vagy
postán: Rece-Fice Bt., Budapest, 
1022 Barsi u. 5.

Téka Országos és Nemzetközi
Népművészeti Tábor
2000. július 1-9.
BOLDOGKŐVÁRALJA

(részletek a 13. oldalon)

IX. Méta Népzenei Tábor
2000. július 1-9.
KOMÁROM-KOPPÁNYMONOSTOR

A Csokonai V.M. Művelődési 
Köz pont táborában, 15 percre 
Ko má rom bel vá ro sá tól, egy fenyves 
kö ze pén.
Napi hat óra zenetanítás kezdő 
és ha la dó szin ten vonós és fúvós 
hang sze re ken, igény esetén tek-
erő, cim ba lom, gardon, koboz 
kez dők nek. Szállás saját sátorban 
vagy fa ház ban, napi kétszeri meleg 
ét ke zés előfi zethető.
Saját büfé,
Duna-parti szabad strand, kulturált 
körülmények (vég re!!)
A tábor díja (oktatás+szállás):
sátorral: 12.500,-/fő
faházban: 14.900,-/fő
Információ:
Almásy Zsuzsa, Tel.: 60/394-219

Suvadás 2000.
Kézműves-tábor és folk lór ta lál ko zó
2000. július 8-15.
ARLÓ

oktatások:
bőrözés - Pénzes Zsuzsa, Var-
ga Vera; nemezelés - Pócs Judit, 
Kor mo sói Róbert; kosárfonás - Hor-
váth Zoltán; szövés - B. Nagy Judit; 
tűz zo mánc - Szabó Tibor; gyön-
gyözés - Szabó Erzsébet (Zsóka); 
bú tor fes tés - László Otilia; lószőrfo-
nás - Li bisch Andrea; kerámia - Kiss 
Krisz ti na, Fábián György; bábkészí-
tés - N.-né Kiszely Melinda; fafara-
gás - Gaál János; tánc - Várkonyi 
Tekla, Barsi Csaba

Fellépő zenekarok:
Dr. Valter & Lawbreakers – new orle-
ansi fekete blues
Zurgó – moldvai népzene
Méz – ír-skót népzene
Méta – magyar népzene
Besh O Drom – világzene
Téka – magyar népzene
Ghymes – világzene
Bábszínház: ORT-IKI bábcsoport 
– Babocsai Máté históriája
Vásári látványosságok, 
gó lya lá ba sok, tűzfúvók
Házi zenekar: DŰVŐ (Salgótarján)
Részvételi díj: 1275.- Ft/nap
(sátorhely, oktatási díj, 
anyag költ ség, kon cert jegy)
Étkezési díj: 600.- Ft/nap
(napi há rom szo ri étkezés)
Koncertjegy: 500.- Ft
Napi belépő szállás nélkül: 800.- Ft
A résztvevőknek sátorhelyet 
biz to sí tunk, és az összkomfortos 
kem ping minden egyes szolgáltatá-
sát: für dés, étkezés, spor to lás. 
Információ:
Arlói Népfőiskolai Egyesület
3663 Arló, Zombori út 3.
Tel./fax: 48/444-190
E-mail: onkorm.arlo@matavnet.hu

III. Marosküküllőmenti Népzene és 
Néptánc Tábor
2000. július 9-16.
MAGYARLAPÁD

Információ: Németh Ildikó 
Tel.: 00-40/94-800-533
Fax: 00-40/64-198-813

Kézműves Alkotó Tábor
2000. július 11-23.
NAGYKÖRŰI TÁJHÁZ

A Míves Kismesterségek 
Egye sü le té nek közreműködésével 
oktatott mes ter sé gek:
- gyertyakészítő
- bábkészítő - Hídvégi Mária
- gyékénykötő - Kovács Tibor
- lószőrékszer - Libisch Győzőné
- mézeskalácsos
- gyöngyékszer - Milner An gé la
Részvételi díj: 900,- Ft/nap
Szállás faházakban vagy sátrakban: 
1000,- Ft, il let ve 600,- Ft/nap
Étkezés a vendéglőben:
háromszori étkezés 300,- Ft/nap
Információ: Sziráki Éva
5065 Nagykörű, Jókai u. 49.
Tel.: 56/494-348

„Kaláris” Népművészeti
Gyerek Tá bor
2000. július 12-20.
NAGYKÁLLÓ - HARANGOD

Információ: Stock Gyula - II. Rá kó czi 
Ferenc Művelődési Központ
4320 Nagykálló, Bátori u. 1.
Tel.: 42/263-141

Népzenei és Néptánc Tábor
Tisza-Folk Alapítvány
2000. július 15-22.
TISZAKÉCSKE

Hangszeroktatás: citera, fu ru lya, 
tekerőlant, koboz
Népdaléneklés
Néptánc:
Kalotaszeg-Györgyfalva,
Galga men te-Bag
Kézműves foglalkozások
Jelentkezés: 2000. június 10-ig
Részvételi díj:
- 14 év alatt 6.200,- Ft
- 14 - 18 év között 7.800,- Ft
- 18 év felett 9.000,- Ft
- nyugdíjas 6.200,- Ft
Szállás:
- diákotthonban 700,- Ft/nap
- sátorral 350,- Ft/nap
Étkezés: a diákotthonban 
le het sé ges 950,- Ft/fő/nap
Információ:
Urbán Zoltán tá bor ve ze tő
6060 Tiszakécske, Szent Imre tér 1.
Tel.: 76/442-069, 30/998-6666

NYÁRI TÁBOROK
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Magyapéterlaki
Népzene és Nép tánc Tábor
2000. július 18-28., PIRICSE

Zenekar: Csiszár Aladár és 
ze ne ka ra (Magyarpéterlaka)
Táncoktatók:
Magyarpéterlaki tán co sok
A tábor szakmai vezetője:
Vavrinecz András
Információ:
Szabó Miklós - Nyíres Egyesület
4375 Piricse, Táncsics u. 87.
Tel.: 42/280-405

„Kaláris” Népművészeti Tábor
2000. július 22-30.
NAGYKÁLLÓ - HARANGOD

Információ:
Stock Gyula - II. Rá kó czi Ferenc 
Művelődési Központ
4320 Nagykálló, Bátori u. 1.
Tel.: 42/263-141

X. Kalotaszegi Népzene és Nép tánc 
Tábor
2000. július 30 - augusztus 6.
KALOTASZENTKIRÁLY

Információ: Németh Ildikó 
Tel.: 00-40/94-800-533
Fax: 00-40/64-198-813

XIX. Nemzetközi Táncház és 
Ze nész Tábor
2000. július 30 - augusztus 6.
JÁSZBERÉNY

Információ: Szűcs Gábor - Jászság 
Népi Együttes
5100 Jászberény, Víz u. 1.
Tel.: / fax: 57/411-294

Nagykovácsi Zenei Alapítvány 
Nép ze nei és Néptánc tá bo ra
2000. augusztus 5-13.
NAGYKÖRŰ

Táborunk immár másodszor 
várja azo kat a gyerekeket, akik 
sze ret né nek meg is mer ked ni a 
magyar nép ze ne és nép tánc alap-
jaival, il let ve sze ret nék el mé lyí te ni 
tudásukat a nap köz ben tar-
tott fog lal ko zá so kon és az esti 
tánc há zak ban.
Tanárok: Bodza Klára - népi ének
Tálas Ágnes - néptánc
Lipták Péter - citera
Ladányi Ferenc - furulya, tilinkó
Romháti Krisztián - tekerő
Róka Szabolcs - koboz
Részvételi díj: háromszori 
ét ke zés sel, négyágyas faházakban 
való el he lye zés sel 18.000,- Ft/fő
Hangszereket biztosítunk!

Információ: Lipták Péter Tel.: 26/
355-623, 30/98-43-676

IX. Mezőségi Népzene és Néptánc 
Tá bor
2000. augusztus 6-13.
VÁLASZÚT

Információ: Németh Ildikó 
Tel.: 00-40/94-800-533
Fax: 00-40/64-198-813

Tatros Tábor Moldvában
2000. augusztus 7-13.
SOMOSKA

Hangszeres zeneoktatás:
Furulya - Legedi László István
Hegedű - Mandache Aurel
Koboz - Paun Vasile és Boia Matei
Tánctanulás adatközlőktől.
Házigazdák: Sára Ferenc, Kerényi 
Ró bert és a Tatros együt tes
Szállás: tantermekben és hozott 
sát rak ban vagy házaknál
Étkezés: 500,- /fő/nap
Részvételi díj: napijegy: 1.000,- Ft/fő
heti jegy: 5.000,- Ft/fő
6 éves korig a tábor ingyenes!

Lopott tekerő?
Február 27-edikén 
va sár nap a Ver seny 
utcai pi a con 25.000 
Ft-ért vettem egy jó 
ál la po tú te ke rő lan tot. 
Ala csony ára miatt 
gondolom, hogy 
lo pott hang szer ről 
van szó. A tulajdonos 
je lent ke zé sét várom. 
Bartha Ágoston
T.: 385-3644 vagy 
06- 20-939-2397

Farkas Vilmos prímás, Farkas Károly brácsos,
Oláh Lajos cimbalmos, Farkas Árpád bő gős
Kisar, 1990. – Kása Béla felvétele

LAPZÁRTA:
2000. május 15.

Következõ számunk 
tartalmábólból:
Léka Géza riportja 
Be recz Andrással

Juhász Katalin: Fran cia 
ha tá sok a ma gyar 
nép ze né ben

Nyári folk lór fesz ti vá lok

Információ: Benchea család
Tel./fax: 37/309-401
e-mail: fulopa@mail.datanet.hu

XI. Pécsi Német Néptánc Tábor
2000. augusztus 14-20.
PÉCS

Információ: Heil Helmut
Német Néptánchagyományok
Ápolása Ala pít vány
7621 Pécs, Szent István tér 8-10.
Tel.: 72/332-688
Fax: 72/310-041
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                 TABLE OF CONTENTS
PAGE 3-5      Should professional dan-
cers be allowed to perform at festivals for 
amatuers? Szigetvári József thinks not, 
except if the festival (juried competition) 
is strictly one for choreography.  This 
has become more and more of a question 
of late amongst dancers, dance groups 
and organizers of such dance festivals in 
Hungary. Opinions, arguments and further 
discussion on this matter are invited and 
will appear in the next issue of folkMA-
Gazin.

PAGE 15        In Dec. ‘99, Budapest’s 
Bartók Ensemble went to Brussels to per-
form in series of performances with a Bel-
gian group called the Hourvari Ensemble. 
A dancer from the Bartók Ensemble, 
Gordos Anna, offers a few thoughts from 
the experience. The hosting Belgian group 
danced Hungarian dances, but none of the 
dancers were Hungarian. Anna remarks 
about the group ”...they take such an ent-
husiastic interest in the customs of another 
nationality...... accepting everyone as 
equals....instead of looking for things that 
make them different, they look for things 
that bring people together...”. She goes on 
to say  ”...this Western European attitude, 
born of tolerancy is something we still 
have to learn...”.

PAGE 16-17   Conversation with musici-
an and music teacher Kobzos Kiss Tamás 
about his five day study trip to Scotland 
in the fall of ‘99. During his stay in Edin-
burgh he was able to collect quite a bit of 
information on how traditional and folk 
music is taught in Scotland, learn more 
about revival type movements there, and 
attend some social music and/or dance 
events (ceilidh, as sembly rooms, pubs). 
By Záhonyi András

PAGE 18-19   By the end of March, the 
Tükrös Ensemble will have released a 
new CD of Hungarian traditional music 
of Szat már County from the 1900’s. On 
this CD the band plays their favorite tunes 
from this particular part of Northeastern 
Hun ga ry: tunes they have learned directly 
from musicans there, as well from field 
recordings of the great village musicians 
of that area. Árendás Péter’s record notes 
are printed here. [This táncház band from 
Budapest specializes in traditional village 
music from Szatmár and Transylvania.]

PAGE 22-24   Peter Amick interviews 
three members of Gázsa’s band, the band 
that accompanied the Budapest Dance 
Ensemble on their recent tour of the U.S. 

and the Ensemble’s manager. On foreign 
soil, in moments of reflection on what 
they do; some good information and 
insight on Hungarian music that rarely 
reaches the printed word, surfaces in this 
article. I highly recommend looking for it 
in Eng lish (here it has been translated into 
Hungarian)... See the Hungarian article for 
website address and name of the publicati-
on that the article originally appeared in.

PAGE 27        The Bartók Béla Music 
Conservatory in Miskolc, Hungary is 
chiefly a music teachers training coll ege. 
At this school students may choose to 
specialize in any one of 18 different clas-
sical instruments, ecclesiastical music, 
solfeggio/music theory, or folk music. 
This is the first year that Hungarian tradi-
tional music has been added to the possib-
le areas of specialization. Announcement 
by Lenkey Csaba, director

PAGE 29        ‘Az Aranykert mu zsi ká ja’ 
written by Ág Tibor is the 20th book in a 
series called the “Csallóköz Library”. This 
most recent volume is on children’s folk-
lore and the songs and melodies connected 
to holidays and customs of this part of 
south-western Slovakia with a significant 
Hungarian population. Dance researcher, 
Takács András recommends this book.

PAGE 36-37   A tale of Fehér Viktor’s 
first attempts at collecting songs in his 
grandparent’s village of Fedémes, trying 
squeeze a tune out of an old gentleman in 
a pub....

PAGE 32-33   A book in memory of the 
well respected composer and conductor 
Vass Lajos was published early this year 
entitled „Vass Lajos em lé ke zet”, written 
by Bónis Ferenc.

PAGE 38-39   Bagpipe, wooden flute pla-
yer and maker Tobak Ferenc, (who for the 
past 9 years has been living in the U.S.), 
has made two trips to Hungarian villages 
in Romanian Moldavia searching for bag-
pipe players.
These trips have not only uncovered mu-
sicians and instruments (Romanian and 
Hungarian), but an enormous amount of 
information and lore about this instrument 
in this part of Romania. Interview by 
Juhász Katalin. 

(Names of Hungarians here are left in 
their native order with the family name 
preceding the given name.)

Sue Foy
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GRATULÁLUNK!
A Magyar Köztársaság elnöke

– a mi nisz ter el nök javaslatára – Már ci us 
15. alkalmából

Megosztott Kossuth-díjat
adományozott

a Kaláka együttes tagjainak
– Becze Gá bor nak, Gryllus Dá ni el nek, 
Gryllus Vilmosnak, Huzella Pé ter nek, 

Radványi Balázsnak –,
a ma gyar és a vi lág iro da lom ver se i nek 

sajátos és újszerû, nem zet kö zi leg is 
el is mert zenébe foglalásáért és inter-

pretálásáért

Harangozó Gyula-díjat
adományozott

Bubikné Rémi Tündének,
a Hon véd Mûvészegyüttes

táncos szólistájának

Vári Bertalannak,
a Szolnoki Szig li ge ti Színház

táncos-ko re og rá fu sá nak

Liszt Ferenc-díjat
adományozott

Szvorák Katalinnak,
a Honvéd Mûvészegyüttes

népdalénekesének
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